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ELPHI IS DESERTED, & TALIESIN
is jettisoned. There is no oracle left to
consult, and no lecture-room open that
names the name of Taliesin. The learned
who write in Encyclopedias are like the
bards at the Court of Deganwy—in the
presence of Taliesin they become mute mutterers of
Blerwm, blerwm.® This is very remarkable when we
recall the fact that our earlier and better poets esteemed
Taliesin as their ¢chief and most assuredly they were
right: What then is the explanation of the neglect,
not to say boycot, of our time? The manuscript® which
contains his poetical works is beautifully written, and
one of the easiest to read. Alas, it is also one of the
most difficult to understand, because it is among the
least faithful of transcripts. The manifest corruptions
of the text provide a luxurious excuse for doing
nothing to such as take their ease in the Halls of
learning. But is there no way of removing the lion
from the path? I believe so; and I venture to hope
that something has been done in that direction by
the provision of a text which reproduces all the
features of the original, both in collotype Facsimile
and in typography. Every worker can thus examine
the materials in their earliest known form, and
in his own workshop. He who has eyes to see
will learn much from the Facsimile as to the ways

a See Hanes Taliesin in Lady Guest's Mabinogion, Vol. iii. p. 337.
b Peniarth MS. 2, now in the National Library of Wales. The Facsimile
betters any description of it. See Introduction, p. xliii., f.n.76; and Text p. 81.

B.T. A

Pre-
face



Pre
-face

and idiosyncracies of the scribe; he will see how
various errors must have arisen, and make discoveries
which otherwise had been impossible for him. He is in
no sense dependent on the personal equation of the pre-
sent editor, for he can test the printed page against the
Facsimile. The foundation being thus well and truly
laid, the stability of any superstructure attempted will
depend on the skill and efficiency of the architect and
workman engaged. And if a word of warning may be
offered, it is this: Let no one take the ‘labels’ on trust,
but make sure that they have the signification he
attaches to them. In the Introduction an attempt
has been made to focus attention on the necessity and
value of this preliminary inquiry. There is no source
more fruitful of error than to read modern ideas into old
geographical names, which are ever changing their con-
notation, as human struggles shift the boundaries. For
example Prydein and Germania,® in the twelfth century,
meant very different areas from what they do to-day, or
may have on the morrow. Without a specialized study
of Historical Geography, no lasting progress is possible
in the knowledge and understanding of a text like that
of Taliesin. Words, too, have to be examined, and
understood in the sense in which the author used
them—not in the sense they may have in our day,
We trip most grievously over words the most familiar,
because it does not occur to us to examine their mean-
ing historically. It is not enough to verify our refer-
ences ; We must verify everything. We must also
o o cvery opportuity. 'Tis

¢ Germania in the 12th cel:r)::rj:?ripiﬁidevents enable i B

; ed Denmark, Norway, Sweden.
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dates, before which he had not written, for compositions

do not ante-date their subject, be it of battle or person,

a paean or elegy. If the internal evidence, supported
by linguistic and grammatical considerations, proves
that our text was written in the twelfth century and
after, it is sheer lunacy to claim for any part of it a
sixth century origin. That Taliesin flourished in the
middle of the twelfth century there can be no manner
of doubt; and he was held in such high esteem that his
manner, his style was imitated.? ¢But,’ it has been ob-
jected, ‘there might have been another Taliesin who lived
in the sixth century’ Where is the evidence for this
ghost, this birth of fraud, this tattle of public platforms?
Might-have-been is not evidence, but the offspring of
indolent belief, which shirks the effort to think. To say
this is to fly in the face of that Providence which pro-
vides for the simple, but the man who has seen a truth
cannot be as if he had not seen it. Sooner or later
truth will out, and will be proclaimed on the housetops.
Bann gwir ban discleir—bannach ban leveir, 35.3=ii. 5.

A variety of evidence has been examined in the
Introduction, and need not be recapitulated here®
One subject, however, remains. The transformation
passages, which are a feature of Taliesin, have not
been discussed.! They occur in several places;¢ seem-
ingly they bear no very definite relation to their setting.
It is doubtful if the doctrine of transmigration was ever
in the poet’s mind, for some of the ‘I Zave beens’ are his-

d See Red Book Poetry 166°38; M. 214°'3; cp. M. 16928,
e The Introduction to the Book of Aneirin contains important additional
matter, which develops and confirms the Historical argument.

f See Mr. S. Hartland’s Perseus, vol. ii., p. 56.
g See 22'19-24, 23'-17, 26°20-22, 48°19-23, 71'8-18.
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toricalk  Had Taliesin been a Greek scholar he might

have been inspired by the lines of Empedocles who sang:
Whenever one of the daemons, whose portion is length of days,
pollutes his hands with blood he must wander thrice ten thou-
sand seasons from the abode of the blessed, being born through-
out the time in all manner of mortal forms, changing one
toilsome path of life for another. ... I have been a youthz
& a maiden, & a bush, & a bird & a gleaming fish in the sea.i
We also meet with the following transformation passage
in Amergin’s verse, reputed to be the oldest in Irish:
I am the wind which breathes upon the sea, I am the wave of
the ocean, I am the murmur of the billows, 1 am the ox in the
seven combats, I am the vulture upon the rock, I am a beam of
the sun, I am the fairest of plants, I am a wild boar in valour,
I am a salmon in the water, I am a lake in the plain, I am a
word of science, I am the point of the lance, I am the vital
spark of thought. Who throws light into the meeting on the
mountain ?  Who knows the couch whereon the sun rests 7k
At Basingwerk Abbey, or at the Court of Owein Gwyn-
ed in Tegeingl, Taliesin might very well have met an
Irishman, or Irish scholar who repeated these lines of
Amergin in his hearing. Their novelty and freshness
are striking—are such as were likely to haunt a poet of
the temperament of Taliesin, and to bear fruit during
his rambles over the wastes of ILwyvenyd, where the
vervain beset his path and enchanted his imagination.
I was in many a guise . . I was an eagle . . I was for a time in
the sky observing the stars . . I was a drop in the shower . .
I was a great current on the slopes.. . I was a wave in the plains..
I was a young salmon. . I was a King-fisher . . I was a speckled
snake on the hill. . I was a dragon in the lake . . I was a string
in the harp of enchantment . . I am a bard and harpist . ,
I am the lyrist of eulogy . . Whence the brightness on the height?¢

h See 8'17, 24'1, 3323, 48'22, 71°'19-22.

i See Early Greek Philosophy b Prof, : i
Greek Literature by Prof. Gilger{M{lrr;;. John e Eal

0. B.T.



It is fatuous folly to imagine that early Welsh literature
is a thing apart. This creative parallelism between
Taliesin and Amergin is too close to be mere coin-
cidence, especially when we remember that Griffy§ ap
Kynan, born of an Irish mother, could not grow up
amid the culture and traditions of an Irish court without
acquiring and spreading them. The fact that we have
a life of Griffy8! suggests that he brought in his train
a man versed in letters, for there is no biography
of any other Kymric prince. Foreign ecclesiastics
had also followed the Norman conqueror—scholarly
men whose knowledge of the classics was superior to
the clergy of this country.® We see, in the many His-
tories that were written in the course of the twelfth
century that a more bracing intellectual atmosphere
had entered the island with the advent of the Normans,
whose cosmopolitan character yielded fresh impulses in
literature as in all other things. They were dominant
in the lordships Marcher from Chester to Pembroke,
and made their idioms and their ideas familiar to the
Kelts, among whom new hopes and ancient memories
awoke. Writers of a mixed nationality arose, whose
light still shines., Moreover the Crusades brought west-
ern races into intercourse with each other and the east,
thus vitalising the ideals and sympathies of the time
and enlarging its outlook. Add to this the presence of

joglars,® and troubadours such as Bernart de Venta-
k See A Literary History of Ireland by Dr. Douglas Hyde. I have
to thank Dr. Mary Williams for reminding me of the above passage.
1 Life of Gr. ap Kynan edited by Arthur Jones, M. A., Manchester Univ. Press.
m See Book ii. of B. Ten Brink's Early English Literature.

n Joglar = L.jocularis; in our Laws ‘Joculatores’ are translated ‘cerddor-
ion." Trobador f. trobar=F. trouver, f. LL. *tropare, to make poetry. cp.f.n. 66.
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dorn in the train of Eleanor, queen of Henry II., and we
Nor an better realize the atmosphere in which the Book of
% Taliesin was produced. It is in every particular the
infl s :
-ence Child and growth of the creative Norman period.
“It was upon the invention of new strophic forms and melodies
that the poet mainly founded his claim to the title of troubadour,
i.e. the finder, as opposed to the Jongleur who recited the songs
of others, or handed down the tradition of popular poetry.”
“Rhyme took the place of assonance; it no longer merely tied
successive verses, but as alternating or inserted rhyme. .. often
falling within the verse, or uniting the close of a line with the be-
ginning of the next . . . Various metres were gradually em-
ployed . . . (followed by) a technical classification of the lyrical
divisions, which received special names, determined partly by the
subject-matter and partly by the form. Thus we have the zers
to designate the simpler song-form of the older troubadours; the
«hanso for the artistically developed love-song ; the sirwentes for
the political or moral song, composed in the service of a lord;
the service-poem inlcuded also the crusader’s song & the elegym. .
The Book of Taliesin consists almost entirely of sirventes.
There is some vers, but no trace of the chanso, or love-song.
The glory of Aranrod’s looks exceeds summer dawn
is the solitary female touch. The metres should be com-
pared with those used by the troubadours, & clerici vag-
antes, as well as with later examples of the Kymric muse.°
The genesis of the companion small volume (ii.), con-
taining an amended text with translation into English,
is set forth in the remarks which preface it. The
Notes at the end of this volume (i.) are largely supple-
mentary, explanatory, alternative, or corrective of
volume ii. The Notes also refer to historical parallels
which it will be wise to consult. Neither a poet’s allu-
o0 Mr. T. Gwynn Jones of the %Ihniversity College of Wales has written a

paper on the metres of Taliesin, is T lent ¢ it wi
published somewhere, See Preface, vollfaige jo o Dioestewin ps
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sion, nor the comment thereon can convey much mean-
ing to a mind that is blank as to the mode of thought
and history of the poet’s time. First aid naturally f:ttf
comes from the Bruts, and from the poems of Gwalch- i
mei, Kyndel, and ILywarch, the bard of Mochnant ; e
also from Lewis’s Topographical Dictionary. Then
those portions of the twelfth century Chronicles, which
record events contemporary with their historians, are in-
dispensable to the right understanding of the age of
Taliesin. The Domesday survey of the hundred of
Atiscross, and of the Marchian districts bordering on the
Dee and the Severn must not be neglected. The above
were and are the chief guides and authorities, the main
props and stay of the editorial work, which was prac-
tically done when Prof. Lloyd’s History of Wales ap-
peared. The materials culled from non-Kymric sources,
and Prof. Lloyd’s comments thereon were, however, of
considerable service to me while revising the proof-
sheets. For the second volume of the History of Wales I
desire to acknowledge my obligation. Let us hope that
some one, who can read Welsh and write English, will
do similar work for the Kymric material still unused.,

Precise dates are often difficult of ascertainment, I
have tried to follow the lead of Prof, Lloyd who, how-
ever, hides his light rather frequently beneath a phrasing
which baffles my comprehension.

Notes beginning with ? 7ead’ hoists the storm signal,
In great difficulties the ‘ wise observe a golden silence’;
and yet it was not the silent goose that saved Rome.
A query and a suggestion challenge attention—
a bad suggestion rouses the desire to castigate, which
amounts occasionally to an inspiration in the attacking

Bilk 010,



party. I have never received an inspired answer to a
‘wise’ question; but the imprudent sort is apt to find a
hot response.  Better, then, a ‘howler’ that may herald
the light, than all the respectability of empty silence. I
am content to become the whipping-boy of light & truth.

The sign of equation ‘=’ has, for the sake of brevity,
been used loosely in a variety of senses such as equivalent,
denotes, refers to, means here, is wused jfor, to wit.

Finally, it gives me much pleasure to recotd my
indebtedness to Mr. E. C. Quiggin, of Caius College,
Cambridge, for looking over most of the proof-sheets
of the Introduction,P and Notes. His objections,
criticisms, hints,9 and contributions were, in turn, equally
helpful. I owe thanks also for the Register of Voters
for the County of Flint, to Mr. Herbert Lewis, M.P.—
for the county of Denbigh, to Mr. E. T. John, M.P.—for
Anglesey and Cheshire, to their respective County
Councils. Mr. Henry Taylor of Chester very kindly
lent me old maps shewing the former channels of the
Dee, and gave freely of his knowledge of the district.
I have also seen, in proof, a number of sheets of the forth-
coming part of Owen’s Pembrokeshire,” the noble
gift of my friend, Dr. Henry Owen of Poyston.

7. Gwenogvryn Ewvans.

Tremvan, Llanbedrog
Marck 20, 1915.

p The Introduction was read, in March 1914, before the Welsh Society at
Cambridge; and towards the end of the year at the University College of Wales.

q I have not always observed the wise caution recommended, because I
desire to provoke others to express their views.

r Mr. Egerton Phillimore's multitudinous Not i
and valuable feature of this work o s, ik

vi°. B.T.



Introhuctt’nn.

He who has accepted assertions cares not for reasoning.t

MONG THE BARDS OF WALES TRADITION
assigns the first place to Taliesin, whose
name occurs, with several others, in the ex-
tract’ following:—*“Ida, the son of Eobba,
held the regions on the east side of
Britain, that is, on the Umbrian coast. Ida ruled
twelve years, and won Durham from Bernicia.
Dutigirn was, at that time, bravely struggling with
the Anglian race. Talhaearn, father of the Muse,
was in those days renowned in poetry, & Neirin,
& Taliesin, & Bluchbard, & Kian who is called the
Flower of Song.2 They shone together, at the same
time, in Britannic poetry.” Now Ida founded the
kingdom of Northumbria in the year 547, and died
in 559. Thus we have a precise statement that a

man of the name of Taliesin, who wrote poetry in

the Britannic tongue, lived in the middle of the sixth
century. Our authority is one of the additional
documents* at the end of the work which bears

1 Brit. Mus. Harleian MS. 3859, fol. 188b, 1. 6—11. For a printed Latin
text, see note 3 infra, and Introduction to the Book of Aneirin, where
the date and authenticity of the Additional matter, following the Historia
Brittonum of Nennius, are discussed. Certain items in the Welsh Gene-
alogies are demonstrably not earlier than 1100. 1 Tal., ii. 65°5:

2 Talhaearn figures as a divine in our poems. Bluchbard is not otherwise
known ; and Kian is too shadowy for identification. The whole passage looks
like 2 mistranslation of a paragraph in Welsh. See note on Talhaearn.
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the name of Nennius3, who was alive4 in 796, or up-
wards of two centuries after the time of Taliesin. The
earliest manuscript of the Historia Britonnum?® was
written after 1125. Thus over five centuries intervene
between the bard and the record, a period long enough
to wear away the sharp edges of fact, and to rob truth
of essential features. The alleged evidence is, at
best, second hand, and purely dogmatic. It is not
supported by any detail. There is no hint that Nenniuss
had seen a line of any poem by the bards named, nor
are we vouchsafed a word as to the themes of any one
of the five* We have a bald statement, which, though
it is no worse than much of the material that goes to
the building of History, yet requires to be closely
scrutinized.

This we shall now attempt to do by directing atten-
tion to the earliest recorded use of certain words in our
text. Just as the archaeologist, when he excavates the
site of some ancient city finds the various forms of
its civilization arranged in chronological strata, so we
find evidences of each past generation and its activi-
ties in the superimposed strata of our vocabulary. A
student of English in the year 2500 will have no diffi-
culty in finding out the precise time at which such
words as steamer, railway, radium, dreadnought, wire-
less telegraphy, aeroplane first came into the language,

3 His.tori.ji Br.ittom.Jm cum additamentis Nennii in the Monumenta
Germanize Historica Series, Tome XIIL, part i. Edited by Prof. Zimmer.
4 See Dict. of Nat. Biography, and Prof. Lloyd's History of Wales, P- 224.

5Nennius and Nennian are used conventionall i i
Ne ] ly for brevity, but 1 wish
to distinguish throughout between the Hist. Brittonum and the /{dditional
matter, —the former may, the latter cannot be the work of Nennius.

e B.T.



without consulting books of reference. If he find none
of them in Shakespeare or Johnson, and only some
of them in Carlyle and Ruskin, he will quickly arrive
at sound conclusions. Similarly, if we trace words
like Prydein, Prydyn, Brytanyeit, Brython,
Brithon, Brithion, Kymry, Reged, & Godeu to
their earliest occurrence we shall learn something that
will interest not a few of us. Caesar uses Britannia
for the island, and Britanni for the people of Britain,
Gildas also uses Britanni, but in the restricted sense, in
which Nennius & his successors* employ Brittonest for
the older peoples. Britannia, however, survives all
vicissitudes, though it suffers a great change as a geo-
graphical expression. As Saxons, and other foreign in-
truders, pushed the earlier population westward before
them the area of Britannia$ contracted more and more
with the retreat westward, till, in the twelfth century, it
meant nothing more than the districts occupied by the
native people. Itis precisely at this stage that Prydein
appears in our text as an expression for the country ly-
ing west of a line drawn from Caer lleon upon Usk to
Caer lleon on the Dee, or Chester; and the inhabitants

* Down to about 1125, T The term Brittones is older than Nennius.
By Britto, Martial and Juvenal mean a Breton; Ausonius, a Briton. See
Lewis and Short's Latin Dictionary.

6 See Index to the Book of Llan Dav. The bards of the twelfth century all
agree in their use of Prydein for Wales alone. Meilyr sings of Gr. ap Kynan
as: Pascadur cynrein, Prydein briawd. Myv: 140a. Gwalchmei sings of
Owein Gwynedd as: Gwyndeyrn Prydein. 1B. 143a. Prydein allweddawr,
oll yn eiddaw. 1B. 144a. Teithiawg Prydein. 1. 1452. Kynddel calls Owein :
bugeil Prydein. 18. 150 ; urddawl ben, priawd nen Prydein. 1B. 1 52. see also
IB. 150b, 151b, 1353b, 150b, 160b, 188a; he calls Llywelyn: udd Prydein
IB. 189b : and Llywarch calls D. ap Owein Gwyndeyrn Prydein. IB. 201.
Traethadur Prydein wyv, says Gwynvardd Brycheiniog. 1B. 193b.

B.T. 1%
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Gual
el 1126, between bishop Urban and earl Robert of

Kym

thereof, the Brittones appear as Brython in Welsh,
The Harleian®* manuscript of Nennius, and the earlier
parts of Annales Cambrie know nothing of Gualia
and Gualenses, which make their first appearance in
foreign documents, such as the Woodstock Concordia7

Gloucester. In the Historia Regum Britannie,? finished
about 1136, Geoffrey of Monmouth set himself against
the degenerate use of Britannia and Britanni,
adding that the “customary dissensions had so caused
this proud people to degenerate that they could no
longer keep their foes at a distance. And . .. they were
no longer called Brittones, but %Gualenses.” It is
significant that the term Kymry takes the place of
Prydein for the first time in Brut ¥ Tywyssogion in the
year 1135; and that Gualenses displaces Brittones
in the Annales Cambrie in 1 136. Moreover it is pertinent
to observe in this connection that principes Britannie are
rendered by #ywyssogion Cymry in the Privilegium of St.
Teilo,™ a fact of threefold significance : a. it shows that
Britannia and Kymry are synonymous; b. that the
Latin text was written after 112 5; and c. that the
Welsh translation is, inferentially, not earlier than 11 35

.7 Book of Llan Day, Pp. 27—29.

8 In the Basle MS., this work is dedicated to Robert of Gloucester. This could
occur only when he was friendly with King Stephen, as has been pointed out
by others. Compare Ward's Catalogue of Romances in the Department
of MSS. in the Brit, Museum, Vol. 1., pp. 203—222,

9 *‘jam vocabantur Britones sed Gualenses.” Cp. Bruts, p. 255. This is
an echo of the resolution of Henry L., in 1114 to abolish the Britannic name ":
Bruts, 29221, In the Domesday survey of 1086, Walensis is used for
the Kymro, and terra Walensis, usually, for his country, though one meets
here and there with Walia and Walis,

10 Book of Llan Dav, p. 120,

3 B.T.



It is not till 1163 that we meet with y Kymry', as a
translation of Gualenses, for the people of Wales.

The term Brytanyeit is confined to late twelfth
century prose works based on Latin originals, such as
the Bruts, Maxen’s Dream, and the Adventure
of Lludand Llevelys.’2 Our early poetry knows
nothing of “Brytanyeit,” for the obvious reason that no
poetry was written in the “Britannic” period.t The
Britanni had changed their name to Brittones before
the Welsh muse was yoked to song ; and, as might be
expected, our earliest poems furnish instances of the
use of Brython which, however, for obvious reasons
had but a short career. As the Welsh rendering of
Scotti was Brithon, vel Brithion, confusion with
Brython was inevitable. And to this day learned
professors, writing on our history and literature, do not
appear to have noticed the distinction. The scribes,
too, were often blind to the difference between Brython
and Brithon; and the copyist of our poems was no
exception.’3

What then is the lesson to be drawn from the statistics
of the occurence, in our text, of the words we have
examined? We meet with Brython in association with
Prydein in eleven poems; and both in association
with Kymry in five other poems. Then we meet with
Kymry by itself in nine poems more, s This is evi-

11 Bruts, p. 323. The earlier parts of the Bruts were translated and com-
piled after 1194. The evidence of Welsh usage in its text is not trustworthy,.
except in so far as it may reflect changed terms in its originals. In the case
of Prydein and Prydyn the Bruts reflect the confused usage of the second
half of the Xur, Century. 12 See White Book Mabinogion, Cols. 178—200.

+ i.e., before the time of Nennius. Brytanyeit is a mongrel form.
13 These figures refer to instances in the MS, text ; but see Index and Notes.
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dence conclusive of a transition period. The Bards of
1150-1225 show a similar practice, Gwalchmei
(1150-70) has four instances each of Prydein and Kymry
Kynédel®s (1160-1210) has five instances of Prydein,
one of Brython, two of Brythyon, and eight of Kymry:
ILywarch, brydys y'Mochnantt (r175-1225), has
three Prydein, two Brython, and eight Kymry. Taliesin
was certainly contemporary with Gwalchmej and
Kynéel, for all three sing to Owein Gwyned, who died
in 1170. Taliesin, therefore, lived in the xuth century,

Before the evidence of the historical poems is ad-
duced, it will help us to visit the chief theatre of their
themes. First comes Rheged, a sort of Wandering Jew
among Welsh Archaeologists. Bede, Nennius, Asser, the
Saxon Chronicle, Annales Cambrie, the early Genealo-
gies, Aneirin, and even the Latin original of Geoffrey’s
Historia know nothing of this Rheged. It makes its
earliest appearance in the poems of Taliesin, and the
Black Book of Carmarthen, 92'13. Then it occurs twice
in the Dingestow Court manuscript of the Brut, as a
rendering of Murefensium, of which Uranus is king.
The translator of Geoffrey’s Latin text was, it is clear,
familiar with the Taliesin poems; because he confounds
Urian-us with Urbgen i.e. Urien and, by association of
ideas, adds « Reged” at a venture. Murefensium, in the
first instance of its occurrence, retains its form as Mur-
eiff in the Dingestow Court manuscript; but some

14 The dates given here are derived from the internal evidence of the poems,
and cover the singing period of their authors, not their years of life.

15 The archaic orthography of this Poet's name has led to its mis-pronuncia-

tion as a trisyllable, K yn-ddel’-w, instead of Kyn’-ddelw. Asin cevn-derw,

cousin,'it is better to drop the final -, Elizabethans wrote Kyn-ddel, just
as we write cevn-der. T Always mistakenly written ; ¢ Prydydd y moch,”

X1 B.T.



copyist had the happy thought of glossing it as “the
land otherwise known as Rheged.” And the learned of
all ages and eminence have trod the path of faith, lost
in ‘wandering thoughts’ and notions vain, without once
verifying their references,6 Now, a careful reading of
our text shows plainly that Oswestry lies at the centre
of Rheged, which means a Run or March, for it is
obviously a metathesis of Rhedeg. Kynéel sings:
Horns blare . . . . on the borders of Chester coun-
try . .. gold is the boon of the wayfarers of Rhedeg.
Cyrn cenyn ... ar dervyn Caer Ileon . ...
aur anreg Redeg rodolion.17
Again Howel, son of Owein Gwynes, approaching it from
the south, mounts his Roan, travelling from Maelenyd
to the land of Rheged in one night.
Esgyneis, ar Velyn, o Vaelenyd
hyd yn-hir Reged rhwng nos a dy8.18

Rheged thus lies between the border of the earldom of
Chester and a night’s ride from Radnorshire. In other
words it was, apparently, conterminous with the
Domesday hundred of Mersete™, which included
the duos fines of Kynlleith and Edernion. This old
buffer territory corresponded with the Asaphian Dean-
eries of Marchia®, and Edernion®, and would,

16 The passages referred to correspond with Bruts 194°14, and 200°14=
Giles's Latin text 16532, and 171°5. For an account of Dingestow Court
MS. see Bruts, p. xiii; and for the passages where Rheged is omitted see
Bruts 191'31=Giles 163°15; Bruts 230°20=Giles 20121,

17 Brit. Mus. Addl. MS. 14869 fol. 47b, 1L 18, 19, 23; and Myv. 153a°57.

18 Ibid fol. 233'9-10; and Myv. 198b. 11-12.

19 Mer-sete:March-sitters; border-settlers : mare=boundary. Cp.
Somer-set=Gwlad yr hav. Marchia, like Rhedeg=border-land, which is,
here, the fag-end of Mercia.

20 The full name of this Deanery was “Edernion and Penllyn.” The
Penllyn half was not in Mersete.” For a list of Deaneries, with their
parishes, see Y Cymmrodor, Vol. xxir., PP. 25—124. 19710,
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March 2PProximately, be enclosed by a line drawn from Aber
-ia Ceiriog, north-east of Chirk, past St. Martin’s south-

God
u

eastward of Kinnerley; thence westward, past ILan y
Mynech, along the Tanat to ILan Rhaiadr y*Mochnant ;
thence northward, to the west of ILan Armon Dyffryn
Ceiriog, over the Berwyns to ILan Ddervel; thence ina
semi-circle embracing Bettws Gwervil Goch, Gwydel-
wern, and ILan Sant Ffraid Glyn Dyvrdwy to the Dee
four miles below Corwen; thence down the Dee to the
confluence of the Ceiriog, where we began.

If, then, Rheged is a synonym of Mersete and, later,
of Marchia, where is Godeu which is coupled with
Rheged as the mustering ground of IFlam3wyn?
The meaning of Godeu furnishes the key to its situa-
tion. The radical, singular, form is cod: this bears
the same meaning as the second element in the
English word peas-cod2r. The lenition of the initial
C— implies that Godeu is used poetically for Gwys-
Godeu, the full form of the territorial name, as
at 3218, and 25'24. Gwyd means brushwood, forest
growths; and the compound gwyd-goden  signifies
pod-bearing scrub. What is Shrop-shire but the schrob-
bes (pl.) country of which our Gwyd-goden is a trans-
lation. It was at ‘Godeuz= & Rheged’ that Henry II.
mustered his forces when he was a IFlamdwyn, a

21 Bean-pods=codeu ffa; but ffa-godeu=bean-stalks tied in bundles.

(Vesp. A. x1v., fol. ). Gurycon (Vricon ion) i :

: S = S not a person but a place, i.e.,
the Wrekin, which is in Gf)dh eu [dh=modern d, not 8 NearlyaflofSalop
;‘I’“th of Shrewsbury (Scirobesberie), and parts of the north was a forest in
\Srman.nmes. - - - - the whole was known as the Forest of Shropshire."
(Mietoris History of Shropshire, vol. i, 484.) About 680 Milburga

=
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Bringer of Conflagration to Wales in 1157, Thus the
names of Rheged and Godeu confirm their position, and
their position confirms their names in a way admitting
of no doubt. All the confusion about Rheged has
arisen from the multiplicity of the lordships Marcher,
which spread south to Gwent, and west to Pembroke.
Wherever there was a March there was a Rheged,23 and
as a geographical expression it soon ceased to be used,
because of its vagueness. Possibly this VEry vagueness
was its charm to Taliesin who, almost alone, used it.24
When times are out of joint, men and places are not
spoken of by their normal names. Mystification be-
comes expedient in order to protect life and liberty.
Henry IL., and his sons, harassed Wales and its borders.
The Welsh princes sometimes combined together, as in
1165, to repel the Saxon foe. At other times they were
divided among themselves; and often a prince would
ally himself with the Saxon to fight against his own kith
and kin. Under such circumstances when the friendships
of one day were the enmities of the next, a border bard
like Taliesin could not, perhaps, sing with safety to him-
self and his patrons, except cryptically and pseudonym-
ously. Hence the charge of obscurity laid against him
by those unversed in the story of his time. And who
is to blame—he, or the critics who seek for his heroes

established a convent at Much Wenlock, which tradition asserts to have been
called Llan Meilien. Thus a Saxon lady becomes a Welsh saint;
though the MS. judiciously omits her name. For the Brychan documents
see Y Cymmrodor, vol., XIX., pp. 24—30.

23 For instance, in 1116 Gilbert, earl of Pembroke, was lord of part of north
Cardiganshire, and the land between the Rheidol and the Ystwith figures as a
Rheged in the MS., though we should, apparently, read rhedeg.

24 See B.B.C., 92'13, Owein Reged am ryvaeth. See also Myv., 158b;
198b ; and Index to POETRY from the Red Book of Hergest,
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and events six centuries too soon? As we have seen,
the place-names examined bear a twelfth century mean-
ing, or first appeared after 1125. And since one, or other
of these names runs through our entire text, it will be
waste of time to trace and explore the many legends
woven out of the assumed sixth century origin of some,
or all of the Book of Taliesin.2s Unregenerate man
might delight in making our high priests bite the dust.
It would be easy writing, and entertaining reading.
“But the many fables they tell I cast to the winds ; ’tis
toil and labour enow to record the truth.”

Turn we then to Urien of whom we read that he fought
Ida’s successors, and was pre-eminent among his com-
peers as a military leader3 So was Owein Gwyned
among Kymric princes : hence his nom de guerre of Urien.
That this is not an assumption witness the elegy by his
contemporary, Kyndel, who describes Owein as “lord

of Penmon ... shepherd of Mon .... the war-lord of
the conflict of Argoed ILwyvein . ... dragon of Coel-
ing . ... terror of Bernicia . . . 26 blessed dragon of the

West.” These lines might come from Taliesin’s poems
to Urien, so familiar do they sound. At the Battle of
Argoed Llwyvein, Urien, “lord of the West,” was in
command. Owein was the generalissimo of all Wales,
and Urien was ‘lord of Prydein,’ 61°23, and its ¢ paramount
ruler,’ 57°19. Kynéel tells us that he was “the prime
hero as far as Chester; that his sovereignty spread
from Penmon as far as the March of the Angles—as far
as Aeron?.” Taliesin’s Urien prevailed at Rhuélan;
in the Aeron country ; in Gogles ; at Ardunwen, i.e.,

25 See Articles on Welsh Literature in Encyclopedias, etc.
26 MYV., 152. 27 IB., 153b.
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in that township of Mold in which Montalt is
situated; and at y Rhodwy8. Hence Urien’s title of
Eurdéyrn Gogled,”® the Golden prince of the North, or
the country bordering on the lower half of the Dee. We
have been taught to look for Gogles in the land of mists,
but as Owein Gwyned never was in Scotland, it looks
as if our mentors had lost their way in a fog of their own
creation. The warrior-poet Gwalchmei, who was ever
at Owein’s side, knew his geography better. “ Owein
bears the palm within the four corners of Wales : Homage
is rendered to him from the fort on the Clud in Gogled ;
and he is a dragon in Dyved—in the far away South.”

Dy-chlud glod Brydein bedrydaneu :
Dy-wystlir i%aw o &in al-Clud Ogle5—
draig yw yn'Yved, draw yn-Eheu.29

Here Gogled and Deheu are clearly antithetical, indica-
tive of the extreme limits of Owein’s dominance. That
Gogled was on the banks of the Dee is clear from 1313
where gwyr Gogle$ are the men of Hugh Lupus, earl of
Chester.  Moreover, in the war of 1114, waged by
Henry I. against Griffyd ap Kynan, the third army
was formed of the men of Alban and Gogles, and
placed under the command of their respective princes—
Alexander of Scotland,37 and the son of Hugh Lupus,
(Bruts 292—293). We also find that when the race
of Mwrchath sent ships to Gogled waters they arrived
at the mouth of the Dee. The Chirk Codex of the
Laws3e adds the further testimony that “ Rhun ...,
raised an army and went with the men of Gwyned to
the bank of the Gwery$ in Gogle§ where they spent

a considerable time in disputing who should lead
28 Tal. 5879, 29 MYV. 144.
30 Facsimile of the CHIRK CODEX of the Welsh Laws, p. 42,
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through the Gwerys,” i.e., the sacred stream, or Dee,
Now in this border expedition Rhun, son of Owein
Gwynes, sickened and died, hence the dispute as to
who should lead; and the “despatch of a messenger
to Gwyned” on the subject. “When the hateful news
of the death of Rhun came to Owein, he was so
harassed and saddened that nothing could give him
pleasure” (Bruts 313). Taliesin tells the same tale:

Dolorous from loss is our leader, who has been
lately bereft of a radiant countenance :
He asks of no one what is being done :
neither to me nor to you does he speak much. 64°14.

It was at this juncture, presumably, that the men of
Powys crossed the Dee to ravage English Maelor,
and met with disaster.3* It would appear from Taliesin,
61°16, and Gwalchmei® that the men of Gwyned also
crossed the Dee to better purpose, for they triumphed
at Rhyd al Clud, ie, Aldford in Cheshire. The
fact that Henry II,, some years later, built a castles
here proves that it had been a vulnerable point, and
accounts for it being also called Din al-Clut Ogleé.»
Possibly the Venedotians did not, at that time, advance
further east, for we next hear of them before the Castle
of Mold,33 which fell into their power in 1146. This
good news roused Owein out of his lethargy, and re-
vived his spirits, But as his resumed activities can be
traced in the translated text, it will be more serviceable
to the student to canvass the geography of such names

31 See Prof. J. E. Lloyd’s HISTORY of WALES, p. 4o1.

32 The earthworks of Aldford are the Jast remains of a masonry castle of
early tlxges. The site was probably new . . . cut out of the solid ground . . .
but the 1me§ are those of a palisaded mound and base court... It is much
larger than its wooden prototype. Col. Morgan, in ARCH, CAME. for 1910, p. 193.

33 Bruts, 3T4°11-19,
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as Gogles, Prydyn, Aeron, Clud, Argoed ILwy-
vein, ILwyveny$, and Eidin, which have so hypno-
tized my precursors as to paralyze their critical faculty.
Without rhyme or reason, it has been the fashion to
assume that these place-names denote areas north of
the Tweed. But, as we have already seen, Gogle$

was on the lower Dee-—was part or whole of the terri. ‘

tory of Hugh Lupus and, after him, of Ranulf, his son.
“Ranulf did not molest his enemies, until Owein came
one day into Aeron,” 6110, When Henry II. dis-
appeared from the Ceiriog valley in the rain, he went
to “sojourn and shelter in Aeron,” 636, “ Without
having won the semblance of victory . . . he led his
weary troops back to the Shropshire plains . . . he
mutilated the Welsh hostages to satiate his fage i,
and hastened to Chester to meet the naval contingent
from Dublin,” (Lloyd, 517). Owein Gwyneé extended
his rule from Anglesey to Tegeingl, to Aeron, to
Chester.3# According to these passages Aeron was,
clearly, a district—extending, apparently, from Eulo to
Chester. Aeron was also the Welsh name of the « Pul-
ford” brook, which enters the Dee about a mile above
the Eaton Park Iron Bridge. This identification is
confirmed by the association of Aeron with Clud :
Priodawr clodvawr Clud ac Aeron. (Myv. 160.)

The Clud brook rises west of Malpas, and flows
northward past the township and village of Clut-ton.3s

34 Myv., 153.

35 This brook name is old and authentic, for it appears in the Domesday
CLUT-tone, i.e. the enclosure, or settlement on the Clut. Clutton lies on the
road from Holt to Broxton, and Nantwich. There is, in the parish of Sand-
bach, another brook and township of this name: Ar-clud, -clyd, -clid. See
Ormerod's CHESHIRE Vol,, iii., pp. 116—117. Clutton is also the name of a
parish in Somerset. Another Clut gives its name to Einon Clut,
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After a short course it joins the Dee a little below Ald-
ford. Some 140 yards above the mouth of the Clud,
or 35 yards below the Iron Bridge, was the Old Ford
across the Dee, named Ryt al-Clut3s by Taliesin ;
while 400 yards, or so, to the south-east may be seen,
behind Aldford church the earthworks of Gwalchmei’s
Din al-Clut which did homage to Owein Gwyned.»

As to the situation of Prydyn, witness the passages
following :— War will know no return to the land of Pry-
dyn, 15'1. This war was fought on the banks of the
Ceiriog in 1165. Then, Tago is said to have come from
the land of Prydyn, 70'21. Gwalchmei refers to Owein
Gwyne$, the gorwyr, or great-grandson of lago, as
claiming the ancestral land of Coeling, (Myv., 143)
Taliesin says that the Kymry were reconciled to the
Gwy8yl, who %ad come to Mon and Prydyn. And that
the Cornovi carried away the natives with them.
Remnants will the Brythons be in their day of triumph.

A chymod Cymry a gwyr Dulyn—
Gwydyl (rhy-Soethon) Von a Phrydyn, etc. 139
We also learn that the Gwydyl, the Angles, and the
men of Prydyn know full well the crime of Creudyn.
A ryWyr gared CreuSyn —
Gwydyl, Eingl, a gwyr Prydyn. 75°10.
A. poet in the Black Book of Carmarthen prophesies
that there will be war in Prydyn: (the Kymry) will de-
fend their coast against the men of Dublin, for seven
ships will sail over the broad waters, 49'3.
Mi Sis'go'ganav gad ym*Hrydyn,
yn amwyn eu tervyn a gwjr Dulyn—
saith Ilong y deuant dros lydan Iyn. 49'3.

36 Rhyd ar Clut, i.e. the Ford above (upon, or near) the Clud. ** When the
Water in the Dee is clear some of the pitching on either side can be seen."

-ARCH. CAMB., 1910, P- 192. I have to thank Mr. Edw. Wells, of the Eaton

Estate Office, for information about the site of this Old ford, or Aldford,
X% B. T,



The foregoing passages point to the modern counties of
Flint and Denbigh as forming Prydyn in the twelfth
century. The tradition about Caw being “lord of Cwm
Cowlyd in Prydyn” extends the boundary across the
Conwy river to a place little north of Capel Curig.
The exigencies of cynghaned make ILywelyn ap
lIorwerth the ruler of Prydyn—ilyw Prydyn a’i phar,
P. 165.8, but this was in the thirteenth century. It was
the translators of the Bruts, towards 1200, who started
the Scottish figments.3? The bards knew better.

I witnessed a battle above the Caer, & Wood of Llwyvein.
Gweleis aer uch Caer,38 uch Coed ILwyvein. Mvyv. 150a.
It was pointed out in 1906 that Coed ILwyvein
meant the defile of Eulo, or that of Coleshill, either
or both.3  Since that time Edward Lhwyd’s Parochi-
alia have appeared, wherein ILwyvein is stated to be
the name of the Coleshill brook, so that Coed ILwyvein,
in the parlance of to-day would be the wood of Nant y
Flint4# Again Kynéel informs us that Owein Gwyned
was “war-lord in the battle of Argoed ILwyvein :”
Aer-gun. .. yn aer-gad yn Argoed ILwyvein. Myyv. 152,
This points to the Eulo district as Argoed ILwyvein,
for Owein sent from his base at Basingwerk a party to
intercept the English advance in the defile of Eulo.4x
And to this day, a little to the eastward, Argoed
survives as the name of a township in the parish of
Mold. Argoed ILwyvein is thus demonstrably the

37 In Scottish ‘Annals the country north of the Tweed is called Alban,

38 This is Dinas Basing, not ““ Chester " as stated in PEM: Vol. iii., p. 567.

39 See Introductory Remarks to the B.B.C., p. xxvi.

40 Parochialia Part i., P. 85—a Supplement to the ARcH, CAMB., April 1909.

41 Bruts, p. 319. Eulo appears as EDE-LAVE in Domesday. On the form
Eulo and its variants see Owen's PEMBROKESHIRE, Vol iii., p. 561, note 5.
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country bordering on the Wepre brook. This brook
was also the eastern boundary of Englefield, which

* “was all waste” according to the Domesday Survey,

ILwy
-ven
-ydd

even when it passed from Earl Edwin to Hugh, earl of
Chester. It has been pointed out that a Forest,
fifteen miles long by four miles and a half wide,
stretched along the Flintshire littoral4> This Forest
extended from Eulo, towards Diserth, to a point beyond
Newmarket. I identify this Forest, the scene of
much sorrow to Henry II, as the ILwyveny$ of
Kymric poetry. To the south-west of Coleshill,
between Halkin and Caerwys, we still find survivals of
the old name in ILwyvanod and Gelli Lyv-dy, once
the home of the John Jones. Nearer to the west coast,
on the hill three miles behind Prestatyn, is the village
of Newmarket, the Welsh name of which appears as
Riue Lenoit in Domesday, and Ryw Lyvnwyd
in Pope Nicholas’ Taxatio.43 By normalizing these
typically English vagaries in orthography, we get
Rhiw Lwyveny§, ie. the Hill of Lwyvenyd. About
half a mile above Newmarket is the height known as
Coppar Lieni, which looks like the battered remains
of barbaric English spelling. The dropping of the un-
accented w an § in ILwyveny8 would be normal, and
the loss of v between vowels is not uncommon. We
thus get Lyveny, Lyeny or Lieni. So that this high
cop of the great Forest was indeed Coppa ILwy-
veny$, the Crown, or Summit of Lwyvenyd. It may be
worth remembering that a man named Levenot occurs

42 See ““ Wales and the Coming of the Normans " by Prof. Lloyd in Cym-
mrodor Transactions for 1899—290o0, p. 139.

43 See History of the Diocese of St. Asaph, Vol. i., P. 408, 1908 ; also Owen's
PEM., Vol. iii,, P- 570. Both writers, T am convinced, have gone astray here.
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at least four times in the Domesday survey as -the
holder of Broughton, Golftyn, Leadbrook, etc, Again
the Welsh for the witch-elm is ILwyv-en, of which the
plural is ILwyv, as in Gelli L(w)yv-dy, which is now
corrupted into Love-dy and Loveday. Elms certainly
do grow in the district, but it is notorious that oak
was the Forest tree, the extent being often expressed
in Domesday by specifying the number of pigs a
Forest would support by its acorns.

Eidin is in the border country. In Prydein, in
Eidin (Owein Gwynes) is acknowledged chief: also at
Gavran4 on the Brecon border, 3020, From 1 146 to
1159 Owein was dominant from Mold to Budugré and
y Rhodwy$, a country which includes Tre Eidin,45 now
Treidin, as locally pronounced. History also confirms
Taliesin about Owein being for a season lord of the
Brecon border;4 but there is not so much as an
old wife’s tale to vouch for his sway on the Forth.
The Black Book of Carmarthen extends the district
beyond the Severn, when it refers to Eidin of the
border, E. gyminauc 94°15; also to mynyd Eidin 957,
which is synonymous with Bre EiSin, now Breidin
Hill—that conspicuous landmark, the sight of which
gladdens the heart of the Kymro travelling west, after
wayfaring over the flats of England. There is also a
ILech Eidin in Merioneth ;47 but where is there any-
thing to connect Eidin with Edinburgh? The Scottish
capital is unknown to the annals, and poetry of the

44 Gavran is a mistake for Graban, still preserved in Llan Deilo Graban
on the Wye, a few miles south of Builth. [before 1147.

45 The Eiddin district, from Mold to Buddugre, was outside Prydein

46 Compare Taliesin 4526 ; Bruts, and Henry of Huntingdon.

47 History of Diocese of St. Asaph, Vol. iii., 105, 123, (1912).
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Kymry. And yet twenty-two generations have fol-
lowed the apostles of the Nennian Additamenta,
and of Geoffrey’s Historia, to the confusion of
Brythonic territorial nomenclature. As we have seen,
our twelfth century writers—all men “on the spot”—
place the districts enumerated south of the Mersey.
Aye, with two possible exceptions# south of Chester.

Again, “Cuneda,” 69-70, has come to us out of an
impenetrable Scottish mist. He is said to have been
the first to bestow land upon a church. He became
thus the eponymus of such as did likewise, Tradition
assigns to his alleged descendant, Maelgwn, the
credit of being the first benefactor of Bangor
Cathedral, which, after it was burnt down in 1102, still
found friends in the house of Gwyned. Witness the
honour of burial near the altar given to the remains of
Griffyd ap Kynan, and to those of Owein Gwyned,
The latter, we are told, met with a spiteful turn in his
life, 121'9. In other words he ended his career in con-
flict with Canterbury and Rome. After the death of
Bishop Meurig the old dispute as to the control of
the English over the Bangor see was reopened. In
defiance of authority Owein procured the election of
Arthur, his own nominee, The breach was widened
still further by Owein’s refusal to put away his wife,
Cristin, as being of kin within the prohibited degree.49
Owein was finally excommunicated, However, the

48 Men of Gogledd, 13'13, were the men of the earldom of Hugh Lupus.
See xvii, supra. (b.) hyt Balaon, 7022, refers to the same event as Penryn
Blataon yny Gogledd, B.2gz '25.  This is the headland of Wirral between
the Balas of the Dee and the Mersey. Blataon is clearly a scr. err. for Balaon.
The ancient mouth of the Dee was a series of lakes, or pools.

49 Lloyd's History of Wales, p- 522.
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Bangor fraternity reciprocated his friendship 121°12 ;
shrived him ; took him into their sanctuary ‘20; and
united to pray for his soul ‘'11. These Christian
offices were rendered to Owein in defiance of Church
authority, hence the “trembling of Cuneda’s crosier-
bearer,” *5. That “ Cuneda ” is Owein Gwynes, and
the crosier-bearer bishop Arthur, the context and the
reference to the rebellion over-seas afford ample proof.
But “Cuneda” is an impossible derivative of Cuno-
dag,s® which would give Cynéa in twelfth century Welsh.
The very form “Cuneda” shews that the compiler
of the Harleian pedigrees was combining material of
various dates and origin.3 The list of Cuneda’s sons is
still later, and belongs to the xiiith century.

Let us, next, turn to the contemporaries of the bard.

I sang before the renowned lord of Severn—
before Brochvael of Powys, who loved my muse. 33'7.

On page 45 we have a poem to his son, Cynan Gar-
wyn. If we credit the Chronicles Brochvael died in
662 ; while his son, Cynan Garwyn, was living in 870 i.e.
208 years later.f Add to this the account of Taliesin
being “renowned” around 550.* History of this sort
reduces one to a melancholy, thoughtful silence—not
with regard to Taliesin, but in respect of his com-
mentators. What then is the explanation of Brochvael
and Kynan Garwyn? They are respectively the
eponyms of Owein Keveilog, prince of Powys, and of
Kynan ap Owein Gwyned, lord of Meriony§,
which was once ruled by Kynan Garwyn. Maelgwn,

likewise, is the eponym of Owein Gwyned, whose

50 I do not question Cuno-dag being an ancient form, picked up some-
where, But its transformation into *‘Cunedda” proves that the compiler of
the Pedigrees was a late, i.e. xiith century fabricator. tLloyd, 250.
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son Rhun is said, in the Chirk Codex, to be the son of
Maelgwn ... the first Gwledig of Gwyned.®® Then
“there was a battle at Criig Dyved, when Aercol
was peregrinating.” On the Towy, above Carmar-
then, the castle of Dryslw yn was built on an isolated
rocky eminence. The neighbourhood of this Criig is
associated with Aercol, or Agricola.s* It is also in
Dyved of which Cadell, son of Griffyd ap Tewdwr,
was lord before he went on a pilgrimage to Rome in
1153. The events of the poem synchronize with the
time of Cadell, Thus, we see that Rhun, Aercol,
Kynan Garwyn, Brochvael and Taliesin were, after all,
contemporaries who lived after 1123,

Besides the cponymous we have also an epi-
thetic class. “Heroes undergo the deathly shame—
Haearneid, Hy'veis, and Gwallawg. Owein of
Maelconian habit doth lay the intruders low,” 30'16.
Now, in the war of 1157, Eustace fitz John, Constable
of Chester, and Robert de Courcy fell in battle ; while
Henry fitz Henry, “the King’s descendant” (29:25) by
Nest, was drowned on the Anglesea coast, so that
Owein Gwyne$, who was then in Flintshire, “never
saw him,” 3022, Haearneid means a man of iron,
the indomitable; Hy'veiS means the intrepid, cour-
ageaux—suggested, perhaps, by Courcy; and Gwall-
awg means missing, or lost (at sea). Any man who
had one of these attributes might become known by
the epithet characteristic of him. As a matter of fact
we have two Hyveids, two Gwallawgs, and three
Mabons, as shown in the Index A Mabon is the
scion of a princely, or royal line, such as Griffith ap

5t Pembrokeshire Pt iil,, 407-408.
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Rhys (39'2-15) on his return from Ireland in V13
and Henry 1L, at the age of twenty-four, 30°12.
Mabons2 is also used of Jesus Christ, as at 74-9.

If we cast a backward glance we see that the evi-
dence produced has established, not merely a complete
negative to the theory of a sixth century origin, and of
a Scottish topography, but has proved the theatre of
action to be in Wales and the Marches, with Owein
Gwynesd for its central figure, and the date of composi-
tion subsequent to 1125. An analysis of the remaining
poems will in no way disturb these conclusions, except
to make the authorship later and later. What we may
call the Historical poems are of two kinds—the con-
temporary and the prophetic. The Daroganeu
are prophecies affer the event :

Since they have gone whence they came, the minstrel
shall sing . . . and propkesy concerning them. 19'19.

These Daroganeu contain references to events
ranging from the time of “Hors and Hengist,” to
Geoffrey’s Merlin, and Vergil, the alchemist. The
Bruts and the Annals are pillaged in the account
given of the war of 1098, of the flight and return of
Griffyd ap Kynan and of Kadwgan, of the rape of
Nest, of the checkered career of Owein ap Kadwgan,
of the return and adventures of Griffyé ap Rhys, of
the quarrel and reconciliation of the brothers Owein
and Kadwaladr, etc, and end with the hanging of
William de Breoss3 in 1230, thus covering 132 years.

52 It looks as if Mabin-ogion was a corrupt form of Mabon-ogion. If
the word were based on Maban we should have Mebin-ogion. The meaning
of Mabon-ogion is more in keeping with the character of the Pedeir Kainc.
Cp. other forms ending in -on, such as Modr-on, Rhian-on, Teyrn-on.

53 See 80'17; and Lloyd's History of Wales, 670.
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The contemporary poems again deal with events
from the death of Rhun, in 1147, to that of John in
1216.  We have in this class valuable touches and de-
tails concerning the wars in Wales and the Marches,
concerning the buffeting of the Saxon invader in Snow-
donia, at Eulo, in ILwyveny$, on the Berwyn and the
banks of the Keiriog, as well as concerning the strife
between John and ILewelyn. We have an echo
of the Crusades, and plaints about taxing the mon-
asteries to release King Richard from the Hual
Eurin, 51'6. We have also, here and there, details

not found in the Bruts. For instance :

Jokn disarmed the Promontory at the Gate of GodoSin 5
And, at the great Ubbanford, the shank-plaided King :
I leave the Scof to his fears. 42°4.

This refers to John’s northern expeditionst in 1209
when he took Berwick Castle, built on a promon-
tory, and met the King of Scotland at Norham, which
is “situated on a pass, or ford, on the river Tweed,
called Ubbanford” (Lewis). The Misae Roll of
the 11th year of John proves that ILewelyn and other
Welshmen were with the King at Norham.

It must be apparent, from the Historico-prophetic
evidence, that no one man could sing for 132 years.
Either we have a late twelfth-century poet, who lived
to 1230; or a plurality of authorship, plus thirteenth-
century interpolations. Just as we can, in a general
way, discriminate between one friend and another by

54 O oes Gwrtheyrn also mentions this expedition, and Prof. J. E. Lloyd
expresses his belief that the statement is ** found nowhere else.” Alas, he is
not infallible, yet he takes me to task for characterizing O oes Gwrtheyrn as a
‘“ worthless compilation "'—an opinion Istill hold. Even a bungler may occa-
sionally go straight, and a Professor, we see, nods. See Cymmrodor

Transactions for 1899—1900, p. 135, n. 3.
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voice, or footstep, or sentiment, so familiarity with the e
book of Taliesin enables the student to recognize thof.
marked differences in style, and thought, and accent ; ship
in the lilt, and structure of the poems. The move-
ment and management of the metres show clearly that
more than one mind has been at work. The singer I
name Taliesin lived between 1105 and 1173, or there-
abouts. The Daroganeu, the Theological poems,ss and
those referring to Richard and John, as well as their
Kymric contemporaries, are, in my opinion, by some
other poet, or poets. That every one of the earlier
poems is homogeneous, with every word and line bearing

the hall-mark of Taliesin, I do not suggest. Though I
feel that I know the dainty tread of the Chief of Bards,

I am not one of those who can “smell a ghost,” and
seize it, in every thicket. The sound of the footfall
may be muffled occasionally, and the most inspired of
bards may nod sometimes. With this Confession of
Faith I quit the question of authorship to summon the
poet to tell his own story. |

55 The Theological poemsare later, i.e. than 1230; some, a good deal later.

Tri chant a mil blwyddynedd "T is 1300 years
€r pan yttiw ym-uchedd : since Christ was born :

A their mil cyn crog And Enoch flourished 3000
llewychis Enog. 12'22. (years) before the Crucifixion.

According to Genesis V., we have from the birth of
Adam to the birth of Seth 130 years  Cainan to Mahalaleel 70 years
Seth 5 » Enos § (6 Mahalaleel to Jared 65
Enos ,, » Cainan ¢o ,, Jared to Enoch 162 ,,
To the above add 363, the years Enoch lived, and we get A.M. 987 as the
date of his death. Deduct this from A.M. 4004, and we have 3017 years from
the death of Enoch to the beginning of the Christianera ; or 3047 ** before the
Crucifixion,” The Chronology, we see, is not exact, but deals in ““round
numbers.” The seven-syllabled couplet is an irregularity in this poem and,
probably, an interpolation. Though a scribe may write for a generation with-
out change of style, I am reluctant to believe that our MS, can be as late as 1282.
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®aliesin was, like most bards, autobiographic. As
the HanessS is palpably a late compilation, we will sift
the text for more authentic evidence, and piece, as best
we can, the fragments together into a connected whole,
The first item connects him with a border settlement.

I played at ILychwr—1 slepts7 at Pulford. 26°8.

Pulford is situated five miles south of Chester, on the
road to Wrexham. To the north of Pulford is the
township of Lache. The English Dialect Dictionary
defines Lache as “a pond, a pool; a swamp,” etc. This
too is the meaning of the Welsh ILychwr. Now every
child’s “sleeping place” is his home; and his * play-
ground” is usually near, as Lache, or ILychwr is to
Pulford. We thus see that Taliesin slept and played
under the shadow and power of the capital of Gogles,
ie, Chester. His second item shews him a bard.

Ceint, er yn vychan, I sang, though I was little, in the

yng-hdd Godeu-vrig,s8 fight at the north end of Godeu,

rhag Prydein Wledig. 2320 = against Prydein’s ruler. ii, 2925
In 1121 Meredyd ap BleSyn sent young bowmen over

56 HANES TALIESIN was published by lady Charlotte Guest in in 1849, and
is now accessible in Everyman'’s reprint of the Mabinogion.

57 This expression, taken with other statements below, suggests that he had
no parental, possibly not even a settled, home.

58 Cp. Brig tarian, the top or upper end of a shield. ST. GREAL, § 1o1.
The Battle of Godeu and the drift of tradition point to the country lying be-
tween Aldford, Nantwich, Whitchurch, Ellesmere, and the Dee having been
overrun by the Brython. Though the Dom esday survey of Cheshire mentions
no Welsh freeholders, the Taliesin implications find support in a paper
on Welsh Settlements east of Offa’s Dyke, (Cymmrodor, Vol x.,
PP. 34-36). Mr. A. N. Palmer shews that the Saxon lords of the manors of
Broxton hundred were ‘¢ titular only,” their holdings being ‘‘waste” in
1086. After 1100 in almost every other township in western, southern, and
midmost parts of Broxton hundred, ‘“ Welsh freeholders " appear ‘‘for up-
wards of three centuries.” This return of the Welsh across the Dee to lost
territory may be compared to the return of the Gwyddyl into Dyved. Taliesin
must have been a witness to the earlier stages in the eastward movement in the
xiith century.
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the borders of Powys to intercept Henry L. in a wild
woody heights “At that very time the [English]
army was marching cautiously upon its own ground.”6
This would be the northern, or top end of Bascherche
Hundred, with which Godeu has been identified 2z
Note that the bard is youthful ; that Pulford is not far
off; and that he is against the Powysland ruler, i.e. Mere-
dyd ap Bledyn ap Kynvyn.6* Again, when Taliesin was
a slender twig, inexperienced in craft, 7'13,
he went to a congress of the bards, where he was tested :
I was sifted in every faculty by the Brython bards, 7°13.

The use here of the adjective Brython suggests that
he himself was not a Brython. If he was a native of
Aeron, this would be true geographically, and might be
ethnologically. His parentage, like that of Myr8in, is
wrapt in mystery ; it might be unknown even to him-

self. Hence the play of fancy as to his magical origin.

'T was not of father and mother that I was born.

I was created, after a new fashion, from nine constituents :
From the essence of fruits ; from primrose flowers ;
From the pollen of shrubs—the pollen of Oak

and Nettle, of Meadowsweet and Broom.
From the Water of the ninth wave ; from the
Fire of the lightning—from these was I made. . . .
Gwydion, the master of phantoms, enchanted me
from the Laburnum’s golden fingers ; from the
breakers’ prismatic hues ; from five kinds of
Loveliness—the five resources of wizards. 25°21.

A passage like that suggests that Taliesin sought to
59 Bruts 303-306. 6o William of Malmesbury, p. 436, (Bohn’s Lib.)
61 See Bruts, 305; Lloyd, 464-65. The student should note that Taliesin

is against this Gwledig of Powys, who figures below (p. xxxii) as * Kynvyn.”

He never refers to Meredydd's death even, nor to any other descendant of the

house of Kynvyn, for the allusion to Owein Kyveilog is inconclusive. There

must be some deep and significant cause for this reticence, such as making of
him a slave, and a herd of somekind. See n. 2321, and observe that Meredydd
and Madog of Powys were enemies of the house of Gwynedd.
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escape, in imagination, from a cruel experience. His
father might have been a bird of passage—say a Nor-
manf baron: his mother might have perished, or
abandoned him before memory began; thus leaving
him utterly forlorn in the world, without kin or the
knowledge of kin. This would explain his resentful

indignation at the priestly praise of poverty, 275

Familiar to my lot has exiguity been. Monks praise i,
but mark my word, it is no use praising poverty to me.
Why ! not one hour have I known without it persecuting me.

He was worse than poor. The fate of St. Patrick over-
took him; he was captured, and set to herd ?swine: -

I was the slave of Kynbyn ; I was a herd besides. 26.21. |
Kynuyn was the father of Bledyn, the founder of the
historical house of Powys. “Kynvyn” here must be the
eponymus of Meredy8 ap BleSyn, who died in FE32.0f
Taliesin was not familiar with the Brython speech,t
he would have learnt it in servitude, as the youthful
Patrick learnt Irish, Like him, too, he ran away, 276,

I wandered in the earth before I touched literature.
He could do no otherwise. If he were a foundling
he would have no homes to which he might return.
Moreover, his inborn love of nature disposed him to
wander. During his life as a (swine)herd his intimate
companions had been field and forest ; so that when he
cut himself adrift, he clung to the Forest as his only
friend. Out of Powys he steps into ILwyveny$, & sings:

Mine its wild places ; mine its cultivated parts :
Mine its metals63 and their produce rich. 65°'13. :

In ILwyveny$ he was not only beyond the power of

T William of Malmesbury and Giraldus Cambrensis, for ex, , were half Norman.

62 Pulford was in the earldom of Chester, but separated from Powys only by
the small brook Aeron. Natives here might be bilingual? See P- Xxxi., supra.

63 Compare the Mines extending from Llan Asa to Flint.
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Powys, but once more under his native lord, Ranulf, the

ear] of Chester, for whom he has a good word to say.
Ranulf did not molest his enemies
until Urien arrived one day in Aeron. 61°8.

Taliesin felt, as all feel, towards an invading stranger
and, it is clear, opposed the power of Gwynes in song,
or action (cp. n. 66.) But he soon changed his attitude, &

wrote a poem to propitiate the new lord of ILwyvenys§.

The Chief I do not dislike, nor am I lacking in respect for him :
To Urien I will go—to him will I sing . . . his people

I will praise ; to them will I go ; with them will I stay. . .

I will 70 set out to Gogled, and its territorial lords. 65°6.

One is not surprised at his resolution. Barring the
Lache for play, Gogled had been a hard stepmother to
him. He therefore seeks an ‘understanding’ with the
new lord of Tegeingl, Owein Gwynes, 65-12:

I cannot live without friendship— Urien do not repel me. 64

Though the men of Englefield desire thy death,
I could wish to weave for thee the weft of extreme age.
There was none I loved better, though I knew it not.
It is but now I find how great is my love (for thee). 6 5:18.

He was received into favour, and never had prince a
more loyal bard than Taliesin proved to the Lord of
the West. From 1146 to 1176 we have reflected in
our text every phase of the fortune of the house of
Gwyned. Such, in outline, is the life of the bard, which
his own words sketch out for us.6s  There is nothing im-
probable about his autobiographic touches—nothing in
conflict with the authentic history of the period.
Having, thus, fixed his time and country, we will

now return to the Congress of the Bards, whither
It is well to go for the sake of deliberating with artists
aboutart ; and to sing a string of verses, as the custom is,

to the governor of the district who provides the feast. 8°4.

64 This meant renouncing his old lord to become a naturalized Brython.
65 See Index s.v. autobiography for other passages in the first person,
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But Taliesin meets there two classes, who disgust him—
the paunchy fellows who drink too freely ; and the
dad-ceineid, who recite other men’s compositions, 66

When singers sing a song from memory, they perform
no great wonder beyond what I can do (extemporaneously,
though without training or experience) . . . I do not like
this contesting . . . Poetizing is futile in competition67 . , ,
Give me the woods—a retreat in some cosy corner,
and a bard who creates, not one who cadges for gifts . . ,
(However), I won the chair, and am the bard of the Hall.
The bards are highly incensed—Ioud their anathemas. 7-8.

As it was in the days of Taliesin so it is still : if a man
excel in any direction, were it only in industry and
single-minded devotion to duty, there is no calumny
too foul for envy to whisper by those who wander upon
every high hill, and play under every green tree. Tal-
iesin revenged himself by studying the books of the
bards, their round, and all that pertains to them.

They bring forth what is in them :
what is in them, that is what they are.
What they are on tour, that is their true character. 2022,

66 The Roman joculator became in Southern Gaul the joglar (jongleur),
ie a wandering musician, and eventually a ‘trobador,’ which meant, origin-
ally a composer of new melodies. Later the ‘trobador’ introduced skilful
variations on a given theme, and eventually composed his own poems. A
famous troubadour usually circulated his poems by the mouth of a joglar,
who recited them at different courts, for troubadour Ppoetry was (about r100)
essentially aristocratic, The troubadours were drawn from all classes—kings,
princes, feudal lords, monks, clerics, etc., not excluding women. A joglar of
originality might rise to the position of a troubadour, and a troubadour who
fell upon evil days might sink to the position of a joglar,  Poets sometimes com-
bined the two functions as, possibly, Taliesin did. See The Troubadours
by H. J. Chaytor, Camb., 1912; also La Littérature Frangaise au Moyen
Age by G. Paris; Early English Literature by B. Ten Brink; and
English Literature. . .. by W. H. Schofield. =

67 Cp. the singing competition in Wagner's Mastersingers of Nurem-
berg. O these Masters | with their sticking-plaster rules and restrictions, "
exclaims Sir Walter von Stolzing, the novice, whose improvised song Hans Sachs
defends as being really poetical, if irregular in form— He who is born a
Master stands a Poor chance among other Masters,”
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The true index of a man is the way he does, or the way
he shirks, his work. Because Taliesin added finish

and witchery to his poetry, his muse was loved : even

Beyond the border of Prydein68 and its sweet homes
I have sung before Rulers over the mead cups. 555.

Always and everywhere, he maintained the lead.
When he wrote the elegy of Rhun, in 1146, “the
master-singer’s seat (was his) right,” 643 In 1172,
when Owein Gwyned’s lands were partitioned, Mael-
gwn received Mén, and David the territory north of
the Conwy river. In 1173 David seized Mén, and
drove Maelgwn to Ireland. At David’s New Year's
Feast, in 1174, Taliesin championed the exile.

I came to Deganwy to take the part of Maelgwn—

very great his sufferings. In the presence of

the magnates I procured his liberty. When he is re-

called to M6n blessed the inhabitants will be. 33°19
In the course of 1174 Maelgwn returned to Mén, was
seized, & again cast into prison by his brother David.
From that day the Annals are silent about Maelgwn.
Not so Taliesin. He lifts the veil for one last glimpse.

I sing of true lineage : I shall continue to the end
in my pristine service to Elffin.69 He has been removed
from among the number of the gilded nobility.

Hated by those who delight in perjuries and treachery,
he is now seeking solace from the mass.

He cares no longer for praise : he knows no one. 19.22.

We have seen how Taliesin spent part of early life
as a herd. That he relieved the tedium of his task, by
close observation of all visible phenomena in earth and

68 This might refer to Montalt, before its fall in 1146. Tal. prays for the men

of Arddunwen and himself thus :—May the blessing of God, and the united
voice of the saints make us countrymen (browyr) of Owein’s worthies. 44°6.

69 This Elffin is Maelgwn (d. ? 1174-75) ap O. Gwynedd. For an account of
the strife among the sons of O.G., after his death, see Bruts and Lloyd.
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sky, is abundantly clear from his poems. Not even
Dafyé ap Gwilim can take precedence of him in this
respect. And if simplicity of invention, felicity of
thought and illustration, love of nature, and the mystic
spirit of reverence constitute a great poet, then Taliesin
was worthy of the first place assigned to him by bardic
tradition. I judge as Lord Tennyson did :

The highest is the standard of the man.

Where lines have escaped mutilation, they run smoothly,
and carry a meaning as clear as a mountain stream.,
But alas! what text has suffered like the Taliesin text
at the hand of scribes. Hundreds of lines have been
marred in transcription.7  Syllables, words, clauses,
sentences, lines, have been dropped ; or prefixes, end-
ings, and ‘catchwords’ have been repeated, or substi-
tuted for the original phrasing. Add to these misread-
ings, such as arise from inattention, indistinct writing,
bad light, ignorance of the bard’s topography and
personages, plus deliberate changes traceable to the
influence of Geoffrey of Monmouth’s Works, and we
have a tangle as difficult to unravel as any literary
Mark Tapley could desire. Nevertheless, Taliesin’s
personality and genius emerge despite all misfortunes
to his text. He began to sing young, 23:20, and shone
early, 817: to be chosen for special mention in the
Nennian additamenta® he must have attained a fore-
most place about 1130, possibly by his Song to the
Wind, 36-37, which has about it a primal freshness,
and the charm of enchantment. To read it is to

70 Let me ask students to compare 44°'8-16 with the Black Book of Carmar-
then, 46°1-8, that they may see with their own eyes how mistakes arise. See,
also, Table of Common Scribal Errors.

XXXV By



experience a mental glow of elation. Take again the
prismatic hues of the passage about the bard’s own e
magical parentage, (p. xxxi. supra). It is so limpid oo
and, in conception, so beautiful that it captures us as a tjcs
fairy tale captures a child. And what a delightful
stream is that of Gwion, which ‘produces fine weather,
white clover, honey, and brimming mead-horns,’ 32°23.
That, I take it, is the touch of the #rue Taliesin, who
hath power to tame the spirit of war itself,

When the shrubs were enchanted for the work of destruction,
the fighting was interrupted by the harmony of the harps—
the harps deplored conflict and banished doleful days. 24-8.

But how he stirs the blood when he sounds the bugle to
the charge in defence of country, 608, (See Bruts 324).

On Saturday morning there was a big battle,
from the rising to the setting of the sun.
IFlamdwyn made haste with four companies—
Shropshire and Rheged marshall together.
He marches from Argoed to Arvynyd,7t
without a halt the livelong day.
IFlamdwyn, of mighty swagger, demanded aloud :—
If they had come as hostages & are submissive ?
Owein, of cleaving stroke, answered that
they had not—they neither do nor will submit ;
And his son, Hoel, vowed he would be shrived
a hero, or ever he would give a single hostage.
Then Urien, Lord of the West, proclaimed aloud :—
“If there is to be an unfriendly meeting,
““let us hoist our banners on the mountain top—
“let us lift our eyes over the border:
“With spears over-head let us, like men,
“attack IFlamdwyn among his host,
“and kill both him and his companions.”

Char-

7t Henry's 1165 expedition travelled from Argoed, in Kinnerley parish,
through Oswestry, by Rhyd y Croeseu along the southern base of Gallt y Wrach,
Craig yr Hwch, and Voel Rhiwlas to the crest of the hill (hyd ar vynydd), at the
Pensarn cross-road. From this vantage ground the course of the * old road’
showed, in July 1912, a burnt track across the fields, going in a bee-line, till it
joined  Ffordd y Saeson’ on the Berwyns. A short distance, on the left of the
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Thus roused, united and resolute the Brythons advance,

The Keiriog valley roars—in flood it thunders.

Great shouting rises, and the Saxozs tread the
honeycombed black swamps in the great retreat.

The King, fighting (a rearguard action), disappears in the
rain . . . Great his rage . . . (The Brythons)
pursue, and like a wheel of fire revolve over the land :

Like a wave they advance, and traverse ILwyvenyd. 63-8.

They capture and demolish the castles of Basin g-
werk, Rhuélan, and Prestatyn,72 and thus end “the
war that will not return to Prydyn,” ie. the Marches of
North Wales. Well was it sung that Owein Gwynes, 461
Controlled the fighting as a piece of gut harmonizes the orchestra.

However, it is not in war, but in Nature that Tal-
iesin revels. He is astir early; and from some vantage
ground on the ridge of ILwyveny$ he watches

The punctual orb of consuming fire burst to view :
He admires, above the earth, the spread and blaze of dawn—
high above the breeze and the clouds, great the brilliance.
(The sun) abides not in the bays, nor in the reaches of the tides :
It traverses the estuaries, and is unceasing on the high seas.
Pearly dawn repels the powers of darkness,
and smiles on everything. 47:10.

It was in the early morning, too, that he saw the smoke
of green peat curling in a dense mass, overshadowing
the earth, and rising higher and higher till it was lost
to view, 21-18. He follows it in thought, and wonders

road to Ll Armon D.C., is Bwrdd y Brenhin, the King's Council-board, a
shallow horse-shoe excavation, with the earth thrown up to form a ridge to
drain off the wet. An ideal spot for a Generalissimo. Skirting * Moel Wylva '’
on the west and north, I returned by mountain track over boggy Pen y
Gwely to Llechrydeu, thence by the lanes to Carreg y Big, above Rhyd y
Croeseu—a route possible in a scared retreat, but hardly for advance. A con-
tingent moved via Selattyn to the Keiriog, emerging near where Offa’s Dyke
crosses the stream. Opposite the Aber of the streamlet from Crogen Iddon,
on a slope above the road, a field named Maes Crogen, on Crogen Wladus
commemorates a battle here.
72 Seenn.14'26, 15°1 ; Bruts 324—25; Lloyd pp. 517—20, and his note 123.
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whither it goes, and “who shall give it law ?” 2717, It
is only those, who have witnessed the one phenomenon
after the other, while crossing a Welsh mountain, who
can imagine the impressiveness of the sight. Emerging
from darkness amid solitude in the waste places of the
earth, sun and smoke alike awake that homing instinct,
which sees beyond the horizon, obliterating the pre-
sent in the future. Truly, the magnificats of the
mountain induce that mystical lucidity of mind and
soul, which transfigures life and its destiny.

The idea haunts me that it was on some such a
morning, while descending from Moel y Gaer towards
the estuary of the Dee, that Taliesin conceived the
series of stanzas on Pleasant Things, 8-21.

Pleasant the feeling that penance kills excess . . .
and blest the offering unto the altar . . .
Pleasant too when the good you recall.
Pleasant the heath when it is green . . .
and sweet the charlock in young corn . . .
Fair is the heron on the tidal reach at the flooding ;
and beautiful are the gulls at play.
Observing the fort of Dinas Basing before him, it
revives the memory of all the Pleasant Kaers (42-44),
that he frequented, when he attended New Year, or
other Feasts, receiving luscious mead till his tongue
became fluent in Prydein’s praise, 4320... Elation
befell the bard, though it did not last long. The after-
feeling was scathing: ‘ As the sun promotes summer
haze, so mead promotes chatter for the most part,
6420. But Taliesin was no recluse. Ever friendly to
good cheer, he was intolerant of excess.
Pleasant is mead : none with reason will refuse it. 8-22.
Pleasant too is the butter-milk of the dairy. 9.25.
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His appetite is wholesome.  His revelry is in nature—
in cows in the meadows—in fruit trees in flower—in

the voice of the cuckoo in the trees.

Pleasant too is the summer sun, and
the lingering dusk of a long day, 9'16.

When the day’s duties are done he strolls along a
lonely streamlet, where the meadow-sweet grows.
He caresses it; he admires its loveliness; its per-
fume possesses his senses—whence is it? Why is
the cool of the evening—why is the falling dew
pleasant? Why is the ravine ever in shadow?

Where has the night been during the day?
What power could improve upon the canopy of night?
Whence the splendour unkindled that shakes itself out 2 27°20.

Thus lost in meditation he slowly wends his homeward
way. At the door, as he casts an upward glance, we
catch upon the breeze a faint voice murmuring —

ETERNAL MIND ! ’t is Thou that weavest the warp
of night and day—the day for my activities, and
the night for my rest. Renewed life also comes from Thee.
40°22.
Before my ferrying over to my hard wages,
may I have a place in Thy mansion. g-s,

% * * * * * * * *

Under the year 1200, Richard of Hoveden breaks

Mys his narrative to give a brief summary of the maxims of

-ti-

Cism

the philosopher Secundus, though quite irrelevant to

the matter before and after. The translator is per-
plexed, and remarks: “ How this account came to be

inserted here, or for what purpose, it is impossible to
say.” Thus do many people feel when they read
certain portions of the Book of Taliesin. The Seer’s
primal questionings interrupt the continuity of a poem
to their bewilderment. Unconscious of the coincidence
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in time between the medieval rise and spread of mys-
ticism with the composition of our text, they think
there can be nothing in what #hey “cannot see.” Eyes
and ears, says Heracleitus, “are bad witnesses to those
who have barbarian souls.” They do not understand
that to spirits absorbed in mystical thought the expres-
sion of it permeates and colours all their thinking and
speaking. Their visions are to them the true realities.
They are in quest of Truth, of the hidden treasure, of
the Holy Grail—nothing else really matters. Though
Taliesin’s mysticism is “natural” mysticism, it defin-
itely marks the period of the composition of the poems.
Majestic is knowledge ! Whence has it been imparted ? 20°14
Knowest thou what raised the mountain before making 282
the earth habitable ? or who is the sponsor of life ? 286
o7 whence is the stroke of extinction? 07 what is the blest 2026
abode of the soul? 07 who has seen it? 07 who knows it? 284
or whence is the light of the countenance ? 07 what brings 201 5
the sparkle out of polished stones? o what lies hidden 21'14
in the flashing ruby, and in the foam of the sea ?
When the night retires, what wanton effulgence there is 2110
in the golden flood of day ! Now, does any know why
the sun’s breast is crimsoned in pigment so perfect ?
If it be fingers that fashioned me, the hollow of the hand 22'7
will shield me. Heaven’s lineage shall not be abased. 22'12

Fe B
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Paleo
-gra
-phy

HE SCIENCE OF DIPLOMATICS HAS FEW
Gvotaries, while those who have any mastery of it
are still fewer. Ability to read an old manuscript, like
ability to read aloud, is common enough ; but ability to
do either with insight and understanding is not a com-
mon accomplishment. Paleography?3 means much
more than ability to read old writing, however cor-
rectly—it means orderly knowledge of calligraphy
extending over a long period of time; while its success-
ful practice means a quick eye, and a penetrating gift
for the observation of the gradual but continuous change,
which takes place in the handwriting of every age
and school. And, as nearly all MSS. are copies, the
scribes and their methods must be closely studied.
From the time of Homer downward transcribers have,
in the main, been faithful to the matter of their respective
originals ; but as regards wording and orthography74
changes have been freely introduced. Fortunately the
transformation is never quite complete. Earlier forms
survive in every transcript; and it is precisely these
survivals, together with a diagnosis of the personal
equation of the transcriber, based on his manifest mis-
takes and vagaries, which enable the practised paleo-
grapher to reconstruct the archetype, to fix its date, and
to detect its dialect. For example, the Book of Taliesin

73 The man of one book has a great reputation for learning; but the man of one
MS. has that ‘dangerous thing—a little knowledge.’ A regrettable instance of
this occurs on pp. g-10 of a recent Welsh Grammar— the author does not know
enough of paleography to be conscious of his own ignorance. The ‘cloud’ in
his fancy assumes the shape of a camel, of a weasel, and ends ‘very like a
whale." It is like the comparison of ‘ Gwrecsam’ to ‘ Gwreic Sam'—the re-
semblance is mere seeming without reality.

74 Cp. Black Book of Carmarthen 461-8 with Taliesin 44°'8-15.%
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belongs to the Margam school of writing; its ortho-
graphy is ‘South-Walian,” while its ‘Zyny’ for ‘yny’
stamps the scribe as a native of Glamorgan. But the
occurrence of spellings such as de-, ed, egyd, megedorth,
en, sewyd, are abnormal, and point to the archetype
being in the dialect of Powys; while the occasional
presence of ¢ for 8 points to the twelfth century as its
date. A form like ‘trevbret’ is not a ‘mistake,’ but
evidence of our MS. being written at the very beginning
of a transition period.7s After 1300 it was not an un-
common practice to flank (b and)f by a » or # when
they had the sound of ». Paleography thus teaches
that our manuscript was written at Margam, by a native
of the district towards the end of the thirteenth century76;
and that it was a copy of an archetype written some-
where in Powys in the twelfth century.

The various Tables of Scribal Errors furnish a
key to the personal equation of the scribe. These
‘tables’ are worthy of attentive consideration. I have
endeavoured by classification of the errors to shew as
clearly as I could how they arose.77? Though the majority
of the examples are typical mistakes, every MS. must
be studied by itself, for much depends on the age of the
archetype and the idiosyncracy of the copyist.

75 1 say ‘at the very beginning’ because in the fourteenth century the examples
multiply as the century advances.

76 The style of the writing is that of about 1275—it certainly appears to be
earlier than a MS. dated 1282. But if written by an elderly man, it might be 25
years later See p. 81.

77 Without the help of ocular demonstration on a blackboard it will be hard
for those unfamiliar with MSS. to ‘see’ how some misreadings have arisen.

** For the Tables of scribal ervors see pages 130-143.
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CORRECTIONS.

p.z, L12, for ‘boycot’ read ‘boycott.’

P. 7éi., margin, read ‘Addizamentum?

P. 2%., X111., 2vi., & x4x.1.19, for Chester ? read Holt. seeii., fn.11.

p.Zz., amend fn. t . . . By Britto Martial and Juvenal mean an
inkabitant of Bretagne, ‘at the mouth of the Somme,’ 77z France.

p-%, fn.8, read: ‘In the Berne MS. this work is dedicated to
King Stephen. This could only occur when he was friendly with
Robert of Gloucester, as . . . . . . 213,

p-z., fn. g, read ‘jam 707 vocabantur, etc.

p.-xwv. With regard to Taliesin’s frequent use of Reged, it would
be more apt to observe that this was due to his associations with
this border country. It should also be pointed out that patrons fig-
ured frequently under an alias. For ex., Bertran de Born refers to
the earl of Brittany as Rassa, & to Henry, son of Henry ii., as Saz/or.

p-x7. Addtofn.23:—Note further that kymwd Genew’r Glyn, in
Cantrev Penwedig, was attached to the Lords’ Marches from 1066 to
1536. MONT. COLL., V. p. 118.

p- 4%, l.4 and fn. 36. See Notes, 34'1. Read Cornovii, L. 17.

p-#xz7w.  As to ‘CuneBaf, metre and rhyme prove this form of the
name to be a fake of the scribe. See Notes, 69°11°17°21, 70°2°6.

pP.zxv., 1.27. For Owein K eveliog read Owein Guwyned who was
for a time lord of northern Powys, and even of Keveliog itself in
1162. See p. zxvi., fn. 61 ; notes 42°6-8.

p.xxvi. For ‘Anglesea’ read ‘Anglesey.’ Delete x in ‘courag-
au-x’; and omit ‘Rhiannon’ in f.n. 52. See Notes, 68-16.

p-xxviii.  For 1147 read 1146.

P.xxx, WL 7-13.  Amend Introduction into—
The rhyme suggests ILychffor$ for ILychwr, and topo-
graphy confirms it, for the English of the emendation is
Lache Lane. Lache means “a pool, ditch, deep cart-
rut,” etc. Now what playground can be imagined more
delightful to a boy than a lane abounding in ruts filled
with water? This Lane runs south south-west from
Chester through the township of Lache to Pulford.

P-xxvii., .25 Pread: Aye, this son of Coel vowed, etc. cp.xvi. 119,

P xxxviiz., 1. 13. Originally applied to the Lord Rhys.

BiT: xlvii.



Corrections of Notes, pp. 82—129.

First Nofe—read: The text of page I represents lost pp. I and 2
of our MS. R.B. text is later, and in parts imitative, etc.

1315 ¢f. Mae breudwyd am Bezydon, etc. Tudur Aled.
17°20 27ead : a chynhennyd.
20'6 The ‘seith ugein cerdawr’ of 722 suggest :—

Seith ugein ogrwen Seven score lyres
yssyd i'r Henben— 4as the Old Chief—
Wyth o bob ugein Eight out of every score
ev 7yd or un sezz. are tuned alike.
22'22 read: eidin : erdin . . . edrin . . . edrin.
3313 for ‘clerici’ read ‘cleri’ . . . also ‘corse’ for ‘corpse,” 38-20.

354 27ead: Bann, ban Soeth o bair ogrwen Az:wen Dair.
Resounding, when it emerged out of the cauldron, was the
lyre of the very Gracious Three, i.e. The Charites.

The Homeric CHARIS, the Hesiodic CHARITES (three in number) personify
grace and beauty. They impart charm to eloquence, wisdom, and art—
refinement and gentleness to festive joys, and bestow everything that de-
lights and elevates gods and man. They favour poetry in particular, and
embellish the works which the Muses inspire, just as the lyre lends charm
to the voice of the minstrel. KERID-WEN is but the alias of Homer's
CHARIS, who may justly claim HARMONIA for mother. CLASSICAL DICT.
‘beirdd ogrwen'=minstrels. See p. 129 s.v. ogyrwen. :

42°21 for ‘gwanec’ read ‘wanen#’ . . . also Cynran for Cynan 46-4.
43'17, 6. 2read : cyweithyd wyleid—ud erllyssan.
58I correct 1°23 to 1°28 . . . also dillad into éillad 61°23.
6225 cancel first line, and see vol. ii. [as action.
63'9 cyvrin gwern : Pcyvry0 gwen . . . war is of the same nature
6321 27ead : Ac os y tyrr wydiv yn ing gwen

ev gwneiff an beird vy#Z yn llawen.

And if ke break his bill in the stress of war
he will make our bards ever happy.

6325, 4. for Gwelyd=“Chester,” read ‘estuary’ of the Dee.
649 7ead: Hoffed ni dichawn Sawn a buchynt.
69°12, b. cp. Ffwyr ffysc aer dervysc ar dervyn Lleon

llyw Prydein Llywelyn. R.B.P.1g528.
722 for ‘kep’ read ‘kept’ . . cp.paluc(n. 73'14) with Pem. iii*724.
p. 139'32 Wricesham in Peniarth MS. 231, p.131. Leland’s

‘Wrighte/efham’ is an er. for Wrightefef ham for Wrightesham.

p- 13942 read: ¢p. ‘Gwar-coed,’ a common place-name ; Guor . .
p. 161 s.v. mordwyt read ‘mordwy feryd.
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THE BOOK OF TALIESSIN
— et e—

Rif gyuarch geluyd panryleat. poy kynt ae

tywyll ae goleuat . neuadaf pan vu padyd.
ycreat.neu ydan tytwet . pyyz y feilyat. auo Ileion
nylmyn pOyllat.eft qui peccatoz amniuereit. coll-
dnt golat nefoy ployf offeireireit . bozeuebindel . oz-
ganont teirpel . eingyl gallwydel . gonaont eu ry-
uel. panda6 nos adyd . pan uyd Lloyd eryz panny0
tywyll nos. pan y0 g0yzd Ilinos moz. pandyuertyd
c0d anys glelyd . yffit teir fiynnatn . ymynyd {ya-
wn. yffit gaer gartha0n . adan donn eigatn .
Gozithgyuarcha0z . pby en6 ypozthatz .pOy vu
perigla6z . yuab meir mOynua0% Pa ueffur m0y -
naf. aozuc adaf. pOy veffur uffern. pOy tewet yllenn.
POy Tlet ygeneu. p0y meint enneinheu. neu ulaen
g0yd ffaliom . Pyefiong mozgrOm.neu pet anat-
uon . yffyd yneubon . neuleu ag6ydyon . auuant
geluydyon . neuawdant lyfyzyon. Pawnant pan-
da0 nos alliant . panvyd ydiuant . c6d anos rac-
dyd . panda0 nafwelyd . Pater nofter ambulo .
gentis tonans 1 adiuuando. sibilem fignum
rogantes foztim . am g0i0 g0i0 amgOmyd . am-
geiffant deugeluyd . @mkaer kerindan kerindyd.
rytynneirch pectoz danyd . ymwynant ysewant
ymkaffoynt yndirdan . kymry yggriduan. pzoua-
toz eneit. rac l6yth eiffyffleit . kymry poif diryeit.
rann rygoll byeit. goaed hir ucheneit. afglyar
honneit.dydoent gbarthuoz .g6ydueirch dyaruoz .
eingyl yghygoz.. gwelattoz arGydon . gbynyeith
ar faeffon. claudus in fyon . or6yuannuffon . bydh-
a0t penn feiron . rac ffichit lewon . marini bzython .
rydaroganon. amedi heon . amhafren auon . Ila-
dyz ffadyz kenn amaff6y. ffis amala. ffur. fiz. fel.
dyzuedi trinet tramoed. crea6dyz ozohai. huai gentil
diffanai gofpell. codigni cota gofgozd mur coznu

12

18

21

30

33

hen gan gouannon.  [Red Book of Hergest, col. 1054]
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3 THE BOOK OF TALIESSIN

gan iefyd gan eleftron. ryganhymdeith achGyf- :
fon. bl6ydyn yg kaer ofanhon. 6yf hen 6yf ne-
wyd. 0yf gbion.6yf 1l6yr 6yf synhGyr keinon. 3
Dygofi dyhen vzython. gbydyl kyl diuerogyon.
®edut medbon. Oyf bard ny rifafi eillon. 6yf sy6
lly6 0yf sy6 amryffon . Syhei arahei. arahei nys 6

gyfreith heb reith heb rodi. Agéedy hynny digo-
ui bzithuytabyt dyuyfci. nac eruyn ti hedéch
nyth vi. Ren nef rymawyr dywedi. rac ygres 12
rymgoaref dy voli. Ri rex gle am gogyfarch yn
geluyd. aweleifti diis foztif. darogan dofyn dai.
budyant uffern. hic nemo inper pgenio. Ef di- 15
llygby{ ythozyf diis uirtuti. kaethna6t kyn-
nullbys eftif ifte eft. achyn buaffén afvnfei ar-
naf. boyf derwyn ydubdiheu. achyn mynh6yf 18
derwyn creu. achyn del ewynuri6 arvyggeneu.
Achyn vyghyfalle ary llatheu pzen. poet ym he-
neit ydagyfedeu. Abzeid om dyweit llythyr Ilyf-
reu.kyftud dygyn gbedy gbely agheu. Ar sal 22
agiglueu vym bard gyfreu. rypzynbynt wlat
nef adef gozeu. Marinat yvil veib. 24

Rchaf wedi yr trinda6t.ren am rothGyr

dy vola6t. oryret peeflent pericla6t.an
goeith an reith gbyth gogyffrat. yd edzyfynt 27









MARWNAT Y VIL VEIB 4

feint sef ki6da6t. rex nef boyf ffraeth ohona6t. 1
kyn yfcar vy eneit am kna6t. rymawyr ym patx
ym pechabt. @Iy eirolet racried. byd6yf oztrin-
dat trugared. iolaf rybechaf eluyd gbaed na6 4
rad nef neftic tozuoed. Adecuet feint feic feith-
oed. gbzhydzych ryfyd ieithoed. ®ozheic mat 6
gynnyd kyhoed. nifer awyl du6 trychoed. yn

nef yn dayar yn diwed. yn yg yn ehag yn yg-
wed. yg coxff yn eneit ynhagwed. Pell poyll o
rac rihydracwed. athiolaf wledic wlat hed.

poet ymheneit ymbuched.yn tragywyd yg-
kynted yggbas nef nym gomed. 12
abeﬂzyl ar merthyri. gberydon gbedwon gof-
ri. aselyf dub a serui. glan ieith glan teith dy
teithi. de yn duun glas dyfyd imi. hyt pan 15
rychatbyf vyn teithi. Nifer auuant glan I6-

yl gradeu eurgolofneu egl6ys.armeint tra-
ethadur atraethGys fywedyd llyfreu lIoyrloys 18
rac gberin digarat difoyf. boet ymheneit y
amdiffynn6yf. Y& Jfer auuant ynaghyffret
uffern. oer gberin gbarétret.hyt pym hoes a1
byt.hyt pan dillygby{ crift keithiwet.od6f-
ynueis afféyl e abzet. meint dyduc du tréy 23
nodet. D0y vil veib oplant llia. abimatu #in-

fra. aledeint yr amiftra edzif ertri kila. deccra-

0n rachel géelfit pla. dybi ierofolima. 26



5 THE BOOK OF TALIESSIN

X)) Jfer feint amozica. Anifer yndull tozonia & «
thozfi trachaer roma. apoli acalexandzia. aga-
ran0ys ac indza. tres ptes diuicia . aficia affrica 3
europa. J&)ifer feint capharnalm.maritnen
Anaim azabulon acifuen aninifen aneptalim.
Judubzidtuf azozim . Yndi ypzoffoydGys crift vab 6
meir verch ioachim. oartemhyl pen echen pan ym.

X)) Jfer feint erechalde. clot pell caftell marie.
nat attozroed fyloe eclie retunde phalatie cefa- ¢
rie. amanion amabute. adyffrynoed berfabe.
achyn cret gbyr cartafine areithuozyon ret6nde.
ieithoed groec ac efrei alladin gbyr llacharte. 12

IR Jfer feint enugynyeit. deGzwyr echeurii eu
pleit. rac rihyd rbyfc uoleit . ketwyr neb cu ky-
neircheit. yn yg yn ehag ym pop reit. béynt di- 15
naf yn cozff ac ynheneit. X)ifer feint ficomozi-
alif a depzoffani ynyf. armeint glan avendi-
glys dofyr gbin gbyr ae diftry6yf. ac eirablei 18
urdafl pyf.dan fyr feint ryfeil6ys.

JI&) ifer feint adeily gozoz effectuf re inferioz. 2
fupare fuperioz. dc armonim athyfoz. adyff- =t
ryn enoz a segoz. dchartago mafz aminoz. ac
ynyf gbyr terwyn moz. X)) Jfer feint ynys 23
pzydein. ac iwerdon adbyn ran. tozuoed mire-
in. gbeithredoed mirein. agredif agbeinifl y
genhyn. T&)ifer feint fened anchwant.odu¢ 26
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dewin darogant. ym pop ieith ym pzydant.yg
kylch eluyd ybuant. armeint doethur adaro-
gan crift achyn dybei dybuant. Tifer feint
oziente. achyfundalt kibda6t iude.ieithoed
groec acefrei.alladin gbyr llacharte.

Seith vgeint feith vgeint feith cant ofeint
afeith mil afeith dec vgeint nouember nifer
aduunant. tréy verthyri mat doethant. Pym-
thec vgeint feint auuant.atheir mil mozia-
lif plant. hijs decembgif uch carant. tra phen
ieffu dichiozant. TDeudeg mil yny gyman
agredGyf trGy lef ieuan. golychan gobzynant
~ ran. yn nefoed nyf{ digofant. J&)a6 mil feint
aaruollef bedyd achrefyd achyffes. yr goleith
poen poploed gbzes vffern oer yhachles. os
dofyd ryndigones. trby pen pedyr perit anlles.
(vi venerunt angli in natale dai media |
nocte inlaudé cii paftozibs in bethleem. ni-
uem angli decelo c@i michaele archanglo qui
peedunt Peelio erga animaf in mundo. am
niuem nivem angeli. pcedunt ofirmati. vni-
ftrati baptizati.ufgs indi& iudicij. quando fuit
xpc crucifixufl ut sibi ipi placuiffet. veniffét
ibi in abxilia. plg duo decim legionef ange-
log toto ozbe traz. ilic xpc uidenté in agonia
in mundo. vt sint nri auxilia duodecim mi-
lia milianté ante tribunal ftantem qui lau-

12

IS

18



7 THE BOOK OF TALIESSIN

dantie Laudantiii tues mozes rex regim.
X ))ifer auu ac auyd vch nef is nef meint yi-
{yd.ar meint agred6yf ygkywyd. agredif tréy 3
ewyllif dofyd. meint arlit try yrodyd. trugar
du6 dygerenhyd. anbbyr gar anwar géledic.
nyth godbyf kyn bbyf diennic. Toft yt gbyn
pop colledic. ffeft yd ha6l eiffywedic. ny reha bzyt
ryodic. oryret pzeffent pan 6yf dic. traethaf
pan vydaf yggro ooffymdeith ofepio.oryfyr o
omerthyr elo. yn edzyfynt feint fegerno.o
eir pechalt pan ym bo.dim uch dim meint
am clyho. Buarth beird 1z
@ d ympeilli # ymp6yllat. y veird bzython )
pzydeft ofer. ymryozffeu ym ryozfed. di-
gabn gofal ygofangozd. 6yf eiffygpzen kyfyg
argerd. Buarth beird arnyf gbypo. pymtheg
mil dzoftab yny gymhéyffat. 6yf kerdolyat.
Oyf keinyat claer. 6yf dur 6yf day6 Gyf faer Oyf
sy6. Oyf farff 6yf ferch yd ymgeftaf. Nyt 6yf
vard fyn yn aryfreida6. pan gan keinyeit
canu yg kof.nyt ef wnafut 6y ryfed vchon.
handit ami eu herbynya6. mal aruoll dillat heb
la6. Val ymfa6d yn llyn heb nat. Tyrui achef
cehofyn ygrad uchel ygbaed mozdoyt trefyd. 2
Creic am wanec. 62th va6z trefnat. anclut
ylcrut efcar nodyat. Creic pen perchen pen
anygnat. yn gbna medut meddat medyd. 2

-

5

8

—









BUARTH BEIRD AR ADVWYNEU

Oyf kell 6yf dell 6yf datweir llet. 6yf llogell kerd
Oyf lle ynnyet. karaf ygoz6yd agozeil clyt. a
bard abzyt ny pzyn yret. Nyt ef caraf amryffon-
yat ageibyl keluyd ny meued med. Mad6f my-
net yrymdiot acheluydeit amgeluydyt. ach-
am clém kyftém kywlat. Bugeil bzooed pozth-
oed neirthyat. Mal ymdeith heb troet y gat.
Eri vynnei ymdeith heb troet. Eri vagei kneu-
ha heb goet. Mal keiffa6 bydueid yggruc. Mal
peireint anreith yn uut . Mal gofgozd lluyd heb
pen. Mal pozthi anclut ar ken. Mal grynnya6
tyndei o v2o. Mal haedu awyr abach . Mal eir-
ach agbaet yfcall. Mal gbneuthur goleu ydall.
Mal docni dillat ynoeth. Mal tannu engbyn
artraeth. Mal pozthi pyfca6t arlaeth. Mal toj
neuad adeil. Mal lladu llyry ag6yeil . Mal todi
dyfet rac geir. 6yf bard neuad. 6yf ky6 kadeir.
Digonaf y veird llafar llefteir, kyn vy argy0-
rein ym gar6 gyfloc. rypzynhom ni an lloc yth-
ty di vab meir. HdulGyneu Talieflin.
TOyn rin rypenyt yryret.arall at6yn
Hpan vyd dub dymgobaret.Atbyn kyfed
nby gomed gogyfiret.arall atbyn yam kyrn
kyfyfet. Ht6yn nud ud bleid naf. arall atbyn
hael g6yl golyftaf. At6yn aeron yn amfer kyn-
hayaf. arall atéyn géenith argalaf. Htbyn
heul yn eh6ybyr yn n6yfre. arall atbyn rythal-

12

I5

18

21

24



9 THE BOOK OF TALIESSIN

hOyr ae de. Atbyn march mygvzas man gre. 1
arall atbyn dil0yOhbe. Ht6yn chwant ac ary-
ant amaer(y. ar. at. dy voz0yn modz0y. At6. 3
eryr ar lan llyr pan llanh6y. ar.at. gbylein yn-
gbarfy. Htbyn march ac eurgalch gylch6y.

ar. at. adubyn yn ad0y. At. eynaén medic yli- 6
abs. ar. at. kerda6z hael hygnatf. At. meiy
gogeu aceafs.ar.at. pan vyd hin hatf. qt6.
reith apherpheith neitha6z. ar.at. kyfloyn a- o
garha0z. At. bzyt Gz2th penyt perigla6z. ar.at.
dyd6yn yallaGz. At. med ygkynted ygerdaz.
dr. at.am terwyn tozyf va0z. at. cleiric catho- 12
lic yn egl6yf. ar. at. enefyd yn egl neuad6yf.

Ht. ployf kymr6ydGy atowyf. ar.at. yn amfer
paradOys. At. lloer llewycha6t yneluyd. ar.at. 1s
pan vyd da dymgofyd. At. haf acaraff hirdyd.
ar. at. athreida6 ageryd. Ht. blodeu arwarthaf
perwyd. ar. at.achrea0dyr kerenhyd. At.didzyf 18
ewic acelein. ar.at. ewyna6c am harchuein.

At. lluarth pan ll0yd ygenhin. ar.at.katawarth
yn egin. Ht. edyftyftyr ygkebyftyr lletrin” ar. 2
at. kyweithaf abzenhin. At. gle6 néy goleith
gogywec.ar.at. ellein gymraec. At.gruc pan
vyd ehoec.ar.at. mozua ywarthec. Ht. tymp. 24
pandyn lloe llaeth. ar. at. ewyna6c marchoga-
eth. Ac yfimi atbyn nyt gbaeth.athat bual

Oz2th tal medueith. At. pyfc yny lyn llywya6t + 27
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arall. at. yozeil6 gGaryha6t. At. geir alefeir
ytrinda6t. ar. at. rypenyt ypechatt. Adubyn-
haf 0z adubynda6t ~ kerenhyd adofyd dydbza6t. ;
@EGS dub delwat.g. yrymes detbrawt.
gbledic gbaed neirthyat . crift ieffu g0-
ylyat. réyfc rihyd amnat. atuelach kaffat.
nym gb6nel heb ranned.moli dytrugared .
Ny dyfu yma.géledic dy gynna. Nydyfuny
dyfyd.neb kyftal adouyd . ny ganet yndyd o
ploy6.neb kyftal adu6.nac nyt adef. neb ky-
ftal ac ef. Vch nef if nef. nyt gbledic namyn
ef. Vch moz if moz. ef an creyf. Pan dyffo de- 12
0s . ef angbnaho ma6z trés. Dydbza6t ynech-
wrys. kennadeu o dz6f. Géynt.amoz.athan.
lluchet atharyan . eiryf nytab glengan.16- 15
yth byt yg griduan. ergela6z. dygeta6z Ilaghe-
than. ergelha6z moz afyr. pan difcynho paf.
ydadyl ae nifer. achyrn gopetroz ac enynnu 18
moz . ll6yth byt llofcetatz. hyny ubynt mar-
wabz . llofcabt ynyal ran rac yvabz varan . Ef
tynho aches racy varanres . diffurn dyd reges.
gbae aeharhoes. Ef tardho tala6z. terdit nef
ylabz . gbynt rud dygetaGz . ech ygadbyna6z.
Neu byt moz waftat mal pan great. Seith 24
pedyr ae dywa6t. dayar diwarna6t. Dywa6t
dué fad6zn dayar yn vn ffozn . Sadézn voze
rbyd . yn gbnaho ny culbyd . tir byda6t tywyd. 2
B 2
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gbyntytodo gbyd. ebzyn pop dyhed. panlofco 1
mynyded. atuyd triganed achyrn rac rihed.
kyfoethalc ae henuyn. moz.atir.allyn. atuyd 3
cryn dygryn.adayar gychwyn. ac uch pop me-
hyn. amar6 meinuudyn. Eryf argeloch. ac
ennynu loch. Ton aghyoloch . taryan ymryth- 6
Och. teithiabc afar. ac eryf tr6y alar. ac enyn-

nu trly v var.rég nef adayar. Pan dyffo trin-
dalt ymaes maeftaGt. llu nef ymdana6.1ll6- o
yth llydan atta6. kyrd acherdozyon achlathleu
egylyon. Dzychafant ovedeu. eirant o dechzeu.
Eirant kbn coet. ar gymeint adoet. arewiny-
Oyl moz.awnant ma6z ga6z. pzyt pan dyffo 13
ef ae g6ahano. Y sa6l auo meu. ymchoelant
odeheu. adigon6y kamwed. ymchoelent ypth-
gled. Ponyt erlyl dy gyfreu.alefeir dy eneux
dy vynet yndu hynt yn nanheu yn tywyll 17
heb leuuereu. dcym oed y ereu. acym oed i
ieitheu. dc ym oed i ganwlat ac eu cant llone-

it. Canuet gblat pzeffent. ny bum heb gat- 2o
went. Oed mynych kyfar chwer6 yrof am kef-
ynder6. Oed mynych kyryfc6ydat yrofyam
kywlat. Oed mynych kyflafan . yrofiartruan.
am gozy6 hén vyth. nym gbnaei dyn byth. =z
am gyrr0yl yg croc awidén ynoc. am gyrré-

yl ym pzen. dipynGys vym pen. Tafa6 ti vyn-
deu troet. moz tru eu hadoet. Taua6 dyr boenet 27
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efcyirn vyn traet. Taua6 dy vyn dby vzeich ny
ny dybyd eubeich. Taua6 dy vyn déy yicOyd.
handit moz dyuyd. Taua6 dyr cethron ymy-
6n vyg callon. Taua6dy gethra6t. yrbg vyn
deu lygat. Tauabyr daallat cozon dzein ym
iat. Taua6 dy oeftru awanpéyt vyn tu. Teu &6
yOchitheu mal yr y6ch 1la6 deheu. Jéch ny byd
madeu vygwan abereu. Awledic ny wydyem.
pan oed ti agrogem . gbledic nef gbledic pop
tut ny wydem ni grift tut vyhut. Bei ath 0y-
bydem . crift athathechem . Nyt aruollir glat
gan l6yth eiffyfflat . Digonfabch i anuat yn 1z
erbyn dofydyat. Can mil egylyon yllyd imi
yn tyfton. adoeth ymkyrcha6 gedy vyg cro-
gab. Yg croc yn greulet. my hun ym géaret. 15
yn nefoed bu cryt. pan ym crogyffit. Pan ozel-
wilk eli dy cul6yd uch #keli. achen6ch deuieu-
an ragof y deu gynran. adeu lyfyr ynach lla6 18
yn eu darllea6. nys deubi ryrys rygoffoy rygof-
fys. ac abch bi wynnyeith g6erth a6ch ynuyt
areith . kayatoz ydyleith arnaGchy vffernlleith
Crift ieffu uchel ryfeilas trychamil bl6ydyned
er pan ytti6 ymbuched. ac eil mil kyn croc yt
_lewychi enoc. neu nyt atwen dzut meint eu 2
heiffylut. golat peeffent yth ermut. Achyt abch
bei odit. trychan mil bléydyned namyn vn 26

-

w

o)
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ozic odit buched tragywyd. Hrymes pzydein
Ygogan awen dygobzyflyn . maraneda va(z.
meued ahed genhyn.aphennaeth ehela- 3
eth affraeth vnbyn. agbedy dyhed anhed ym
pop mehyn. G6yr gbychyr yntrydar kafnar
degyn. efcut yggofut ryhyt diffyn. Géaethyl 6
g0yr hyt gaer weir gbafgara6t allmyn. gbna-
ha6nt gozuoled gbedy gbehyn.achymot kym-
ry agOyr dulyn. GOydyl iwerdon mon aphry- o
dyn. cozny6 achludbys eu kynnys genhyn.
atpozyon uyd bzython pan dyozfyn. Pell dygo-
ganher amfer dybydyn. Teyrned abonhed eu 12
gozelcyn. gbyr gogled yg kynted yn eukylch-
chyn. ymperued eu racwed ydifcynnyn.
JXDyfgogan ®yrdin kyferueyd hyn. ynaber 15
perydon meiryon mechteyrn. achyny bei vn
reith lleith agbynyn. ovn ewyllif b2yt yd ymo6z-
thuynnyn. ®eiryon eu tretheu dychynnullyn. 18
Ygketoed kymry nat oed atelhyn. yffyd 62 dyly-
edabc alefeir hyn. ny dyffei atalei ygkeithiwet.
®ab meirmabz aeir pzyt na thardet. rac pen- 21
naeth faeffon aceuhoffed. Pell b6ynt kychmyn
ybztheyrn gbyned. ef gyrhatt allmyn yalltuded.
nyf arhaedby neb nyf dioes dayar. ny wydynt 2
py treiglynt ym pop aber. pan pzynaffant danet
trby filet called. gan hozs ahegyf oed yng euryffed.
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eu kynnyd buy6zthym yn anuonhed. gbedy
rin dilein keith ymynuer.dechymyd med-
dab mabz wirabt o ved.dechymyd aghen ag-
heu llawer. decymyd anaeleu dagreu g6zaged
dychyfroy etgyllaeth pennaeth lletfer.dech-
ymyd triftit byt aryher. Pan uyd kechmyn
danet an teyrned. Gzthottit trinda6t dyrna.-
6t abbyller. ydilein g6lat v2ython afaeffon

yn anhed. poet kynt eu reges yn alltuded . no
mynet kymry yn diffroed. (Dab meir ma6z
aeir pzyt naf terdyn. kymry rac goeir bzeyr
ac vnbyn. kyneircheit kyneilweit vn reith
cbynnyn. Vn goz vn gyghoz vn eiffor ynt.nyt
oed yrma6zed naf lleferynt. namyn yrhebcoz
goeir nafkymodynt. Yddu6 adewi ydymozch-
ymynynt. talet gbzthodet flet y allmyn.g6na-
ent Oy aneireu eiffeu trefdyn. kymry asaeffon
kyferuydyn yam lan ymtreula6 ac ym6zthzym.
odiruabz vydinabz pan ympzofyn. ac am allt
lafna6z agagz agryn. ac am gby geir kyfyrgeir
yam peurllyn. alluman ada6 agar6 difcyn. a
mal balaon faeffon {yrthyn. kymry kynyrche-
it kyfun dullyn. blaen 62th von granwynyon
kyfyng oedyn. meiryon yg werth eu geu'yneu
creinhyn. Eu bydin yg6aetlin yn eu kylchyn.
Ereill ar eu traet trby goet kilhyn. Tz6y u6zch

I
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15
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25
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ydinaf ffoxas ffohyn. ryfel heb dychwel ytirpzy- :
dyn. attoz tryla6 gyghoz mal mozllithryn.
®eiryon kaer geri difri cOynant. rei ydyffryn 3
abzyn nyf dirwadant. yaber perydon ny mat
doethant. anaeleu eu tretheu dychynullant.

nal vgein canh6z ydifcynnant. ma6z watwar 6
namyn petwar nyt atcozant. dyhed yeu gtza-
ged adywedant. eu cryffeu yn Ilaén creu aozol-
chant. kymry kyneircheit eneit dichwant. 9
gbyrdeheu eu tretheu aamygant. llym lifeit
llafna6z lléyrylladant. ny byd y vedyc mlyn oz
awnaant. bydinoed katwaladyr kadyrydeuant. 12
rydzychaftynt kymry kat awnant. ILeith anole-
ith rydygyrchaffant. yg gozffen eu tretheu agheu
abdant. ereill arofceill ryplanhaffant. oef oeffeu 1
eu tretheu nyf efcozant. ygkoet ymaes ym
bzyn. canhlyll yn tywyll agerd genhyn. kyn-

an ynracwan ym pop difcyn. Saeffon rac bzy- 18
thon g6ae agenyn. Katwaladyr ynbaladyr gan
yunbyn. trby fynhGyr ynlloyr yn eu dichlyn.

Pan fyrthynt eu clas dzof eu herchwyn. Ygcuf-
tud achreu rud ar rud allmyn. Yggozffen pop 22
agreith anreith degyn. Seif arhynt hyt gaer-
wynt kynt ply kynt techyn. gyn eu byt 0y
gymry pan adzodynt. ryn gbarat ytrindabt 25
oz tralla6t gynt. na chzynet dyfet na glybyflyg
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nyl gbnaho mola6t meiryon mechteyrn.na
chynhozyon faeffon keffyn ebzyn. nyf génaho
medut meddalt genhyn. heb talet odynget ;
meint ageffyn. Oymdifeit veibon ac ereill |

ryn. trly eirya6l dewi a feint pzydeyn. hyt ffrot
arlego ffohaz allan. Dyfgogan awen dyda6 6
ydyd. pan dyffo iwy{y vn gbffyl. Vn coz vn gyg-
hoz alloegyr llofcit. yrgobeith anneira6 ar yn
pzyda6 luyd. acherd aralluro affo beunyd. ny o
byrkud ymda c6d a c6d vyd. Dychyrchéynt
gyfarth mal arth ovynyd. ytalu gbynyeith
gbaet euhényd. atvi peleitral dyfal dillyd. nyt =
arbettly car cozff ygilyd. atui pen gafla heb
emennyd. Atui g6zaged gedé ameirch géei -
lyd. Atui obein vthyr rac ruthyr ketwyr. alli- 15
abflla6 amhar kyn géafcar lluyd. Kennadeu
agheu dychyferwyd. pan fafhbynt galaned 62th
eu hennyd. Ef diala6z “ytreth “argberth beunyd
ar mynych gennadeu argeuluyd. XDygozfu 19
kymry yperi try kyfergyr. yn gyweir gyteir
gytfon gytffyd. Dygozfu kymry yperi kat. a 2
6yth 1lia6f golat agynnullant. alluman‘glan
dewi adzychafant. y tywyffa6 gbydyl troy liein-
gant. agynhon dulyn genhyn yfafant. pan 24
dyffont yrgatnyt ymwadant. gofynnant yr
faeffon py geiffyffant. py meint eudylyet 2

oz wlat
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0z wlat adalyant. c6 mae eu herf pan feilyaffant,
comae eukenedloed py vzo pan doethant. yr
amfer glztheyrn genhyn yfathzant. ny cheffir
owir rantir gg}ga@_gt. Neu vzeint an feint pyr
yfaghyffant. neu reitheu dewi pyr ytozraffant,
ymgetwynt gymry pan ymwelant. nyt ahont 6
allmyn oznen ysafant. hyt pan talhont feith
weith gberth digonfant. ac agheu diheu ygwe-
rth eu cam. ef talha6z o ana6z garmatn ;garég. 9
ypedeir blyned ar petwar cant. Géyr gtychyr
glallt hiryon ergyr dofyd. odihol faeffon oiwer-
don dybyd. Dybi olego lyghef rewyd. rewiny-
abt ygat rGycca6t lluyd. Dybi oalclut- gbyri 13
daut diweir ydihol opzydein virein luyd. Dybi
olyda6 pzydaé gyweithyd . ketwyr yarkatueirch
ny pheirch eu h?:nnyd . Saeffon o pop parth y 16
glarth ae deubyd. rytreghif eu hoes nyf dioes
eluyd. dyderpi agheu yrdu gyweithyd. clefyta
dyllid acangeryt. Géedy eur ac aryantachan- 1
hoynyd. boet perth eu differth ygwerth eu dzyc
ffyd. boet moz boet agoz eu kuffywy kuffulwyr
boet creu boet agheu eu kyweithyd. Kynana 2
chatwaladyr kadyr ynlluyd. Etmycca6z hyt
v2alt ffat acdeubyd. Deu vnben degyn dbys
eu kuffyl. deu ozfegyn faeffon opleit dofyd. 25
deu hael deu geda6l gblat warthegyd. deu di-
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archar bara6t vnffatt vnffyd. deu erchwynaGc
pzydein mirein luyd. deu arth nyf g6na gbarth
kyfarth beunyd. ® yfgogan derwydon me-
int aderuyd. ovyna6 hyt lyda6 yn eu 1la6 yt
vyd. o dyuet hyt danet 6y bieiuyd. o wa6l hyt
weryt hyt eu hebyr. ILettataGt eu pennaeth
trof yr echlyd. attoz argynhon saeffon nybyd.
atchweloynt 6ydyl ar eu hennyd. rydzychaf-
bynt gymry kadyr gyweithyd. bydinoed am
g020f ath6z0f milwyr. atheyrned defs ryge-
doyf eu ffyd. iwif ypop Ilyghef tres aderuyd.
achymot kynan gan ygilyd. ny alwa0z gyn-
hon yn gynifwyr namyn kechmyn katwal-
adyr ae gyfnewitwyr. Eil kymro llawen Ila-
far auyd. am ynyf gymoéyeit heit aderuyd.
pan fafhbynt galaned 62th eu hennyd. hyt yn
aber fantwic sbynedic vyd. allmyn argych-
wyn yalltudyd. ol 62th ol attoz areu hennyd.
Saeffon 6zth agoz ar voz peunyd. kymry gen-
erall hyt vza6t gozuyd. Na cheiffoynt lyfraGz
nac aga6z bzydyd. arymes yr ynys hon nam-
yn hyn ny byd. Joloniri agrebys nef ac eluyd.
poet tywyffabc dewi yrkynifwyr. ynyrygge-
lli kaer am du6 yffyd. ny threinc ny dieinc nyt
ardifpyd. ny 6y6 ny wellyc ny phlyc ny chryd.

c Angar kyfyndatt.

18

-
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18
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Ard yman ymae neu cheint aganho. kanet 1

pan darffo. fywedyd yn yt uo. haelon am
nacco. nyf deubi arotho. trby ieith talieffin. bu- ;
dyd emellin. kian pan darfu. llia6f ygyfolu. by-
lleith bit areith auacdu. neuf duc yn geluyd. ky-
ureu argywyd. G6ia6n aleferyd.adéfyn dyfyd. 6
gbnaei ovarb vy6. ac aghyfoeth y6. gbneynt
eu peiron averwynt heb tan. goneynt eu de-
lideu yn oes oeffeu. dydbyth dydyccat. odyfyn- 9
wedyd gbabt. Neut angar kyfynda6t. péy ychy-
nefa6t. kymeint kerd kioda6t adelif aGch taf-
alt. pyr na threthGch traethat. llat uch llyn 12
llathza6t. penillyach pa6b dybydaf yna gnat.
dofyn dyfu ygnat. neur dody yftygnatt. Tzy-
dyd par ygnat. Tzi vgein mlyned yt poztheis 15
i la6awed. yn dofyr ka6 achiwed. yn eluyd tired.
kanweif am dioed. kant rihyd odynoed. kan y6
yd aethant. kan y6 ydoethant. kaneilewydy 18
gant. ac ef ae darogant. ILadon verch liant. oed
bychan ychwant y eur ac aryant. Péyr by6 ae
diadaf gbaet yarwynwalf. odit traethatoz mabz 2
molhatoz. mit6yf talieffin. ryphzydafy ia6n Ilin.
para6t hyt ffin yg kynel6 elphin. Neur deiryg- 23
het o rif eur dylyet. Pan gaffat ny charat anudon
abzat. nu ny chwenychvat trGy gogyuec angta-

0t. agogyfarchGy g6alt baalt G2thyf ny gbybyd e6
; [nebatt.
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Doethur peif geluyd. difpoyllaét sywedyd. 1
am Gyth am edzy6yth am doleu dynwedyd.
am goyr g6adt geluyd. kerd6n dub yflyd tréy 3
ieith talhayarn. bedyd budyd varn. avarnéys
teithi angerd vardoni. Ef ae rin rodes awen ag-
hymes. Seith vgein ogyruen yffyd yn awen. 6
6yth vgein opop vgein euyd yn vn.yn ann¢fyn
ydioyth. yn ann6fyn ygoz6yth. yn ann6fyn is
eluyd. ynawyr uch eluyd ymaeaegbybyd py1 o
triftit yffyd gell no llewenyd. Gogon dedyf ra-
deu awen pan deffreu. am geluyd taleu.am det-
wyd dieu.am buched ara.am oeffeu yfcozua. 12
am haual teyrned. py hyt eu kygwara. am gy-
haual ydynt try weryt ma6zhydic. fywyd pan
dygyfrenfitawel uchel gyt. pan vyd gohoy6 bzyt
pan vyd moz hyfryt. pan y6 g6zd echen. pan e- 16
chzeu@yt uchel. neu heul pan dodir. pan y6 toi
tir. toi tir péy meint. pan tynhit g0ytheint.
GoOytheint pan tynnit. Pan y0 gbyrd gGeryt.
Goeryt pan y6 gOyrd. Poy echenif kyrd. kyrd 2o
pOy echenis. yftirpby yftyrylys. YityryGyt yn
llyfreu pet wynt pet ffreu. pet ffreu pet wynt.
pet auon arhynt. pet auon yd ynt.dayar péyy 23
llet. neu pby ythebhet. gogbn tros llafnatz am

rud am labz. gog6n atrefna6z r0g nefalladz. pan
atfein aduant. pan ergyr diuant. pan lewych 26
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aryant. pan vyd tywyll nant. anadyl pan y6 du. :
pan y6 creu auu. buch pan y6 bannate. Gézeic
pan y6 ferchaGc. llaeth pan y6 gyn. pan y6 3
glas kelyn. pan y6 barua6t myn. ynllia6f me
hyn. pan y6 barua6t. pan y6 keu ef6z. pan y6
medo6 colbyn. pan y6 lledyf ozd6yn. pan y0 bzith 6
iyrchwyn. Pan y6 hallt haloyn. C626f pan yb
yftern. pan y6 lletrud gern. Pan y0 g0yrd 1li-
nof. pan y6 rud egroes. neu wreic ae dioes. 9
Pan dygynnu nof. py datweir yflyd yn eur lli-
ant. ny Oyr neb pan rudir ybzon huan.1li6 yn
erkynan newyd anaha6z ydoyn. Tant telyn 12
Py g0yn. coc py gbyn py gan. py geidé ydidan.
py dydbc garthan gereint ar arman. Py dydoc
glein o erddygna6t vein. Pan y0 per erwein. 15
pan y6 gbyrli6 bzein. Talhayarn yflyd mGyhaf
ylywedyd. Pby amgyffracd g0yd o aches amot
dyd. Gog6n da adz6c c6d a. c6d amewenir m(c.
ma(z meint gogyhbe. kate poy ae dylifas. P6y 19
g0alz gozffennaf. pOy abzegethaf. eli ac eneaf.
Gogbn gogeu haf. auydant ygayaf. awen aga-
naf. odofyn ys dygaf. auon kyt beryt. gogbn 22
ygozhyt. Gogbn pan dyuein. gogln pan dy-
lein6. Gog6n pan dillyd. gogoin pan weferyd.
Gogon py pegoz yfiyd ydan voz. Gogon eu heif- 25
foz pabb yny ofcozd. Pet gygloyt yfiyd yn dyd
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pet dyd ymbléydyn. pet paladyr yg kat. pet =
dof yg kawat. dtubyn yt rannalt g6a6t nby

mefyl gogyffrat. aches gbyd gbydyon. go- 3
gon i nebalt. py lenwif auon arpobyl phara-

on. py dydoc rlynnon baran achéyffon. pyyf-
cafl odef pan dzychafafoyt nef. POy uu ffozch ho- 6
yl odayar hyt awyr. pet byffed am peiram vn

am nedeir. pby en6 ydeu eir. ny eing yn vn
peir. pan y0 moz medhatt. pan y6 du pyfcaét. o
mozulyt uyd eu cnalt. hyd pan yomedyfc.

pan y0 gannalc pyfc. pan y6 du troet alarch
gbyn. pedzydabe gbay6 llym. lloyth nef nyt 12
yityg. py pedeir tywarchen ny wys eu gozffen.

py voch neu py groydyr hyd. Athgyfarchaf
vargat vard. g0z yth gynnyd efcyrn ny6l. 15
cddynt deu rayadyr gbynt. Tzaethattoz vyg-
gofec. yn efrei yn efroec. yn efroec yn efrei.
Laudatu laudeate ieffu. Eil goeith ym rithat. 18
bum glas gleiffat. bum ki bum hyd. bum

ibzch ymynyd. bum kyff bum ra6. bum bo-

ell yn lla6. bum ebill yg gefel bloydyn ahan- 2
her. bum keilya6c bzithwyn arieir yn eidin.
bum amés arre. bum tar( tofte. bum boch
melinabz mal ymaetha¢z. bum gronyn er- 24
kennis . ef tyfOys ymryn. amettaéz am dot-

ta0z yn Sawell ymgyrra0z ymrygiaéz ola6. 26
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Oz2th vyg godeida6. am haruolles yiar grafrud
grib efcar. Gozffowyffeis na6 nos yny chroth
yn was. bum aeduedic. bum llat rac gtledic. ;
bum mar6 bum by6. keig ydym edi6. bum y
arwadaot. yracda6 bum ta6t. am eil kyghozes
gref grafrud am rodes. odit traethattoz ma6z 6
molhatoz. MitOyf talieffin ryphrydaf ia6nllin.
paraha6t hyt ffin. ygkynnel6 elphin. Kat s
va ynlliaés rith kyn bum dif- -godeu.
gyfrith. bum cledyf culurith. credaf pan
writh. bum deigyryn awyr. bum ferwa6 Syr; rar
bum geir ynllythyr. bum lyfyr ym peifder.
bum Ilugyrn lleufer bl6ydyn ahanher. bum
pont ar triger ar trugein aber. bum hynt bi 1
eryr. bum coz6c ymyr. bum darwed yn llat.
bum dof ygkawat. bum cledyf yn aghat. bum
ylcOyt yg kat. bum tant yn telyn lletrithaée 17
na6 bloydyn. yn dofyr yn ewyn. bum yipog
yn tan. bum g6yd yn‘arthan. nyt mi 6yf ny
gan keint yr yn bychan. keint yg kat godeu 20
bzic. rac pzydein wledic. gbeint veirch canholic.
llygheffoed meuedic. goeint mil maGzem. ar-
na6 yd oed canpen. achat erdygnalt dan von 23
ytauabt. dchatarall y{fyd ynywegilyd. llyff-
an du gafla6. Cant ewin arna6. N eidyr vze-
ith griba6c. cant eneit tr0y becha6t aboenir 26






Mwmm Q02 STV GO - &
 firarnerfon av m(;‘o&figvﬂ'on.‘lmj
Temer yren ) ¢ artelioys -
1ithy ‘)'tz"duv? vithuely iedive (wpd. m “%‘g
Thanysd, deiwitao poblicatartido annoficqmn
fnopegudal. pavberth an godar Wv%
Mowmvmwmﬁvwvmmam i
vyclpon oypmdren, mmmm
avsun . Blaen llin )
omlyun.nvnc(mtmtdhnumwwt ‘%

“amchman w&mmt
. dt\m w)mmv
e avanosyl’

fcum.i)dycadmom tmmwp(yr vdim.

tmu@ayfpm andhant odyi it bome. 3

nhm.gln &:wwd)tm fﬁwn(ww&y

yearbminl ogebye. dumiyd gimarthyeny
gmmmwm amgelod) bv&vt-.hw }
agpdusptacadoyrylbayeans atdmyratye i
sw«mm'ﬁiv‘&a&wywmnbu(wva &
wﬂ’w de)’n W ‘ﬁfgs
W“‘(“‘“ﬁ)"' @‘W’n *J
Wmm OWN G

&
=%
|




KAT GODEU . 24

yny chna6t. bum yg kaer nefenhir na¢ ytgry{fynt
wellt agbyd. kenynt gerdozyon kryf{fynt katua- =
on.datbyrein yvzythron aozeu géytyon. gelwy{-
fit arneifon argrift oachGyffon. hyt pan ygo6a-
rettei yren r0y digonfei. As atteb0ys dofyd troy
ieith ac eluyd. rithOch riedaéc wyd. ganta6é yn
lluyd. arbyftraé peblic. kat arlla¢ annefic. pan
ﬁfnh()yt godeu. ygobeith an godeu.dygottozynt
godeu opedzydant tanheu. kéydynt am aereu.
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trych6n trymdieu. dyar gardei bun. tardei am-
atgun. Blaen llin blaen bun. budyant buch 1
anhun. nyn gbnei emellun. gbaet gbyr hyt

an clun. méyhaf teir aryfgryt. dchwerif ym

byt. dcvn adery6 o yftyr dily6. achrift ycroccaé 14
adydbzabt raclla¢. Goern blaen llin awant gy{-
feuin. helyc acherdin. buant hbyr yr vydin.
Eirinwyd y{pin anwhant odynin. keri kywre- 17
nhin. gozthrychyat g6zthrin. IFuonwyd eith-

yt. erbyn llu 0 gebzyt. Quanwyd glneithyt. ny
gozeu emwyt. yr amgeloch bywyt. Ryfwyd 20
ag0ydulyt. ac eido yrybzyt. moz eithin yrgryt.
Siryan fenyffit. Bed6 yry va0z vzyt. bu h6yz g6-
ifcyffit. nyt yry lyfyrder. namyn yry vatzed. 23
anron delif bzyt. allmyr uch allfryt. IFenitwyd
ygkynted. kadeir gygwryffed. onr gozeu ar-
dyrched rac bzon teyrned. ll0yf yry varanhed. 26
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nyt ofcoes troetued. ef lladei apherued ac eithaf
adiwed. collwyd berniffit eiryfac aryfgryt. gby-

rof gbyn yvyt. tar6 trin teyrn byt. Moza6c a

Mozyt. ffawyd. ffynyeffit. kelyn gleffyffit bu ef

ygozhyt. yfpydat amnat. heint ech yaghat.
g0inwyd gozthcat. gozthozyfiit ygat. redyn
anreithat. banadyl rac bzagat yn rychua bzi-
wat. eithin ny bu vat. yrhynny glerinat.
Gzuc budyd amnat. dy werin sbynat. hydg6yr
erlynyat. Der6 buana6z. racda6 crynei nef all-

3

6

9

a0z. Glelyn gle6 dauffya6z yen6 ym peulla6z. claf-

ufwyd kygres kymra6 arodes. Gézthodi g02th-
odes ereill otylles. Per gozeu gozmes ym plym-
l6yt maes. gozuthatc kywyd aches veilon.
wyd. kaftan kewilyd g6zthzyat fenwyd. Han-
tit du muchyd. handit cr6m mynyd. handit
kyl coetdyd. handit kynt myr maga. erpan
gigleu yr a6z2. andeilas blaen bed6. andatrith
dated6. an maglas blaen der6 o warchan ma-
elder6. wherthinaGe tu creic. ner nyt yftereic.
Nyt o vam athat pan ymdigonat. am creu
am creat. ona( rith llafanat. o ffr6yth offroy-
theu. offrGyth du6 dechzeu. o vziallu ablodeu
bze. o vla6t gbydeu agodeu. opzid opzidzet y
pan ymdigonet. o vla6t danat od6fyr ton nag-
vet. am s6ynGys i vath. kyn bum digret.
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am sbynlys i wytyon malnut o bzython. o
eurwys o euron. o euron o vodzon o pymp
pumhont keluydon. artha6on eil math pan
ymdygyaed. am{0ynlys i wledic. pan vei
letlofcedic. am f6yn6ys “fywydon “fywyt kyn
byt. pan vei genhyf y vot pan vei veint byt.
hard bard bud an gna6t arwa6t ytuedaf atra-
etho taualt. Goéaryeif yn llych6z. kyfceif 1
ym pozffoz. neu bum yn yfcoz gan dylan eil

moz. ygkylchet ym perued rog deulin teyrned.

yndeu way6 anchwant onef pan doethant.
ynannéfyn llifereint 6zth urbydzin dybyd-
ant petwar vgeint cant. a gbeint yr eu whant.
nyt ynt hyn nyt ynt ieu no mi yn eu bareu.
aryal can h6z ageni pa6b ana6 cant oed gen-
hyf inheu. ygcledyf bzith g6aet bzi am dar-

wed odouyd ogolo lle yd oed. odof yt las baed.

ef g6zith ef datwrith. ef g6zith ieithoed. llach-
ar yen6 llabffer. lluch llywei nifer. yfceinynt
yn ufel. odof yn uchel. bum neidyr vzeith y
mryn. bum goiber yn llyn. bum ser gan gyn-
byn. bum bbyftuer hyn. vyg cafful am katc
armaaf nyt yndz0c. petwar vgeint méc ar
palb adydéc. pymp pemhont aghell aymtal
am kyllell. whech march melynaell. canweith
yllyd well. Vy march melyngan kyfret ag0y-

c2

26

12

L)

18

21

24

26



27 THE BOOK OF TALIESSIN

lan. mihun nyt eban, kyfrég moz aglan.neu
goxbyf goaetlan. Arnab cant kynran. rud em
vyg kychly. eurvy yfcéytréy. ny ganet ynadéy 3
anu ym gowy namyn gozonby odoleu edzyby,
hir wynn vy myffaéz. pell na bum heuffags.
Taeigleis ymyon lla6z kyn bum lleenaés, Taei- ¢
gleis  kylchyneif kyfceif cant ynys. cant
caer athaugys. derwydon doethur. darogenéch
y arthur. yffit yffyd gynt. neur uu ergenhynt. o
acvnu!ery(ooyﬂyrdilyﬁ.adwmmadyd-
baat racllaé. eurem yn euryll. mi hudoyf berth-
yll ac6ydyf daythyll oerymef fleryll. Mab gyf-
yfarchaf ym ren yyflyry . reu Talieflin.
a6 awen. py dyduc aghen kyn no cherituen.
kyfiefin ym byt auu eiffywyt. meneich aleit pyr s
nam dyweit. pyr nam ergryt. va ab: namherly-
nyt. py datbyreith méc. pyt echenif dsic. py fiyn-
hatn adibc uchargel tywylloc. pan y6 kalaf cann.
pan y6 nof lloergan. arall ny chanhbyt dy yfcoyt 1
allan. Pan y6 gofaran t6:6f tonneu Gath lan.
yndial dylan, dydabaed attan, pan yo moz trém
maen. pan yo moz llym daaen. aodofti poy goell
aevon aeyvlaen, pyperif parbyt rog dyn acan- 2
nbyt. Poy goell yadéyt aeievanc aelloyt. a6d-
oft ti peth 6yt pan vych yn kyfcoyt . ecoff aee-
neit. de argel canhbyt, eilewyd keluyd pyrnam
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dywedyd. a¢dofti c6d uyd nof yn arhos dyd. a6d-
ofti arwyd. pet deilen yffyd. py dzychefis my- =
nyd kyn rewinya6 eluyd. py gynheil mag6-
yr dayar yn bzeff0yl. eneit pOy gbynaGz poy
goelas ef pOy gbyr. ryfedaf yn llyfreu naf g6d- s
ant yndiheu. eneit pby yhadneu pby pzyt
y haelodeu. py parth pandineu ry wynta
ryffreu. ryfel anygna6t. pechadur pericla¢t. s
Ryfedaf arwa6t pan uu ygoladalt. py gozeu
medda0t o ved abzagalt. py gozy6 yffa6t amo-
yn duf trinda6t. pyr ytraethOn i traythat. na- 11
myn ohona(t. py perif keinha6c oaryant ro-
daft. pan y6 mozredega6c. karr moz eithia6c.
agheu feilyabc ym pop golat yfrannate. agheu 14
uch an pen yflledan ylenn. Vch nef noe nen. hy-
naf uyd dyn pop amfer pan anheraieu ieu pop
amfer. yffit apzyderer oz bzeffent haed.gbedy 17
anreufed pyrynglna ni byrhoedled. digatn
lla6zyded kyweftoch abed. arg6z an génaeth
oz wlat gberthefin. boet ef an du6 an du6ch 2o
atta6 oz diwed. Daron(y

DVG differth nefoy rac llan¢ llet ofr6y. kyn-

taf atarrOy . atreif dzof vozdly. py pzena 23

vo mly+ noget daron6y. Nyt 0y am nod0y am-
gylch balch nefby. yffit rin yffyd uby g6atz gbyr
gozonly. odit ae goypOy. hutlath vathon0y. yg 26
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koet pan tyfGy. ffr6ytheu n6y kymr6y. arlan 1
gOyllyonGy. kynan ae kaffoy pzyt pan wledych-
0Oy.dedeuant etwaeth trof trei athrof traeth. pe- 3
deir pzif pennaeth . ar pymhet nyt gaeth. gbyr
g02d ehelaeth ar pzydein aruaeth. Gozaged aui
ffraeth. Eillon aui kaeth. Ryferth6y hiraeth med ¢
amarchogaeth. Dedeuho doy rein. gbed6 aghzy-
abc vein heyrn eu hadein.ar wyr yn gozyein.
Dydeuho kynrein o amtir rufein, eu kerd agyg- 9
ein eu gbalt ayfcein.anan der6 adzein. argerd
ytgygein. ki ytynnu. March yrynya6. Eidon
ywan.héch ytyruu. pymhet ll6dyn g0yn aw- 12
naeth ieffu. owifc adaf yymra ymtrau. Goyd-
uet coet kein eu fyllu. hyt yt uuant ahyt yt
uu. pan wnel kymry kamualhau. keir aralluro 15
poy karo nu. ILemeif i lam olam egléc. ke6ffit
da nyr gaho d26c. Megedozth run yffef ao‘Ge.
r6g kaerrian achaer ry6c. Rog dineidyn. adi- 1s
neidoc. eglur dzemynt awyl golc. rac ryna6t
tan dychyfrby mlc. anren du6 anry améc.

N en6 gbledic nef 21
%goluda(»c. ydzefynt biewyd gyneiluoatc.
eiric y rethgren riedaGe. rieu ryfelgar ge6zher-
uabe. Ef differth adubyn llan lleénabe. tozhyt 24
vn h6ch ardbyaée. Hir dychyferuydein o bzydein
" gofein. oberth Ma6 ac eidin. Ny chymeryn ky- 26
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uerbyn. kyweith kyweithyd clytwyn. Digon-
6yf digonef ylyghes. o beleidyr o bleigheit pzen
wres. pzenyal y0ypa6b ytrachwres. aghyfnent
ogadeu digones goalladc glell gbydubyt noc
arthles. kat yr agaches o achles gba6t gog-
na6 ybzot digones. Kat ymro vzetrbyn tréy
wres mafz tan.meidza6l y0 ytrachwres.

kat yraekymr6y kanhon. kat kat crynei yn
aeron. kat yn arddunyon acaeron eidywet.

eilywet yveibon. kat yg coet beit boet ron dyd.

ny medylyeifti dyalon. kat ynracuyda6l ama-
bon. nyt atrabd adura6t achubyon. kat ygwen-
fteri ac eftygi lloygyr. saféa6c ynabner. kat
ynrof terra gan wa6z. oed hy0ft gozagaén egu-
rabn. yndechzeu yghenyat ygeira6z.orieu o

ryfel rydiffaét. gbyr adiga6n godei gbarthegagc.

haeardur ahyfeid ag6allatc. ac owein mon ma-
el gynig deuabt. awnaé peithwyr gozweidate.
ym pen coet cledyfein. dtuyd kalaned g6ein.a
bzein ar difpera6t. ympzydein yneidin ynade-
uealc yggafran ynaduan bzecheina6c. yn er-
byn ynyfcon gaenabe.ny wyl g6z nywelas
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Goallade. Glafwatt Talieflin.xx111.atal.

Ennadeu am dodynt mozynt anuonaGc.
Dyga6n ymlletcynt meint vyg keuda0t.
Gna6t rOyf yn heli beli wira6t. Gna6t y{coyt

24
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ylcabn argefyn yfca6t. Gna6t gGyth ac adéyth
oyfpydabt gaer. anal cant maer marGhaot.
atvyd mei ar venei crei gyfloga6t. atvyd1 3
m0y argonby creith gbynyeith gGnahatt.
Adoer lloeith dyrreith ana6 barat. O heyrn
erchwyrn edyrn dyrna6t. Tzi dillyn diachoz 6
dzoch dzymluabe. Teir llyghes yn aches ary-
mes kyn bza6t. T2i diwedyd kat am tri phri-
alt gblat. Gonahat bat betra6t. T2i opop
tri. tri phecha6t. ac eryri vze varnhatt. Ilu o
feif. eil oynt. trydyd dygna6t. ygkymry yd
erhy glzaged gOedda6t. Rac baran kynan 1z
tan tardalt. katwaladyr ae cyn. bzibhaGt
bze abz0yn. Goellt atho tei. ty tandatt. at
vyd ryfedabt. g0z gan verch yvza6t. Dyfyn- 15
hyn dura6t olin anara6t. o hona6 ytyfhaot
coch kattybzuda6t. Nyt arbet nanatt. nach-
efynder6 na bza6t. 62th lef cozn kad6z na6 cant 18
yn afyrd6l. obedzydant dygnat. Dygozelwi
lefni olafwalt efret. 62th aga6d ygeudaot.
Ydoyf Merweryd . Mola6t du6 dofyd. 11626 2
@kyfrane kywyd. kyfreu dyfynwedyd.
hard bzon fywedyd. panat leferyd. awen
codechuyd. ar veinyoeth  veinyd. Beird 24
llafar Ilucde. eu g6aot nym gre.aryftrat
aryftre. yftry6 ma6z m mire. Nyt mi Oyf
Kadeir talieflin. xx1111.
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32

kerd uut. Gogyfarch veird tut. Ryt ebz0ydaf dzut.

Rytalmaf ehut. Ryduhunaf dzemut. Teyrn
terwynwolut. Nyt mi Oyf kerd vas. Gogyfarch
veird treis. Bath vada6lidas.dofyn eigyatn
adas. poy amlewwifl kaf. kamp ym pop noeth-
as. pan y0 dien gOlith.allat gbenith. agolit
gbenyn.aglut acyftoz. acely6 tra moz. ac
eur biben lle¢. allen aryant g6i6. arudem
agrabn. dcewyn eigyaén. py dyfry{ ffynha-
0n ber6z byryrdaln. py gyffyllt gberin bzec-
ci boned llyn. alloyth lloer wehyn. Iledyf Ilo-
ned verlyn. 2 sywyon fynhOyr. afewyd am
loer. agofrby gbed gbyr. Glzth awel awyr. a
mall amerin. agbadall tra merin. dchozbc
gbytrin. arlla6 pererin. aphybyr aphyc. ac
vzdaél fegyrffyc. allyffeu medyc. lle alloyr ven-
ffyc. abeird ablodeu. agudic bertheu. abziallu
abzi6deil. ablaen gbyd godeu. amall ameu-
ued. amynych adneued. ago6in tal kibed. O
rufein hyt roffed. ad6fyn dofyr ech6yd. Daén
ylif dofyd. Neu pzenwpura()z vyd. ffroythla-
6n ygynnyd. Rei ias berwidyd oduch peir
pumbyd. ag6iabn auon. agofrfy hinon. a
mel ameillon amedgyrn medwon ado-
ynydzagon.da Ony derwydon.
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33
Olychafi gulbyd argléyd pop echen arben-

@hic tozuoed yghyoed am ozden. keint yn
ylpyda6t uch gbirat aflawen. keint rac mei-
bon /0 ebyr henuelen. Goeleif treis trydar
ac auar acaghen. ytlethrynt lafna6z ar pen-
naz difgowen. keint rac vd clotleu. yndoleu
hafren. Rac bzochuael powyf agarlys vyawen.
keint yn adubyn rodle ymoze rac vzyen. Yn-
ewyd am antraet gbaet ardien. Neut amuc
ygkadeir opeir kerritwen. handit ryd vyn
tafabt ynadaGt g6a6t ogyrwen. GoaGt ogyr-
wen uferen 16y digones arnunt. allefrith a
glith ames. Yftyryem yn ll6yr kyn cloyr cyf-
fes. dyfot yn diheu agheu neflnes.ac am tired
enlli dybi dylles. dyreha(z llogaz arglaGz aches.
agalwn aryg6z an digones. an nothby rac g0-
ythlloyth aghes. Pan alwer tiryon yny{ von
tiryon vaes. GOyn eu byt 6y gbleidon Saeffon
artres. Dodbyf deganh6y yamryflon.amael-
gon ubyhaf yachGyffon. ellygeis vyargloyd

gglyd deon. elphin pendefic ryhodigyon. ys-
fit imi teir kadeir kyweir kyffon.ac yt v2alt
paraha6t gan gerdozyon. Bum ygkat godeu
gan lleu agbydyon. 6y arithéys gbyd eluyd
ac eleftron. Bumy gan vzan yn iwerdon. Gée-
leif pan lad6yt ymozdGyt tyllon. kigleu gyf-
arfot am gerdolyon ag6ydyl diefyl diferogyon.
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MEIB LLYR AP BROCHWEL 34

Open ren 6leth hyt luch reon.kymryynvn
vzyt glzhyt Ozyon. Gézet dy gymry yg kym-
elri. teir kenedyl gbythlaon o ia0n teithi. G6- 3
ydyl abzython aromani.awnahon dyhed ady-
uyfci. Acam teruyn pzydein kein ythrefi. ke-
int racteyrned uch medleftri. ygkeinyon de- 6
on im aedyrodi. andoy penfywet ket ryferthi.
ys kyweir vyg kadeir ygkaerfidi. Nys platd
neb heint aheneint auo yndi. ys gyr mana- 9
6yt aphryderi. teir ozyanjam tan agan recdi.
acam ybanneu ffrydyeu goeilgi. arffynhatn
ffroythlabn yffyd oduchti.ys whegach noz 1 12
g6in gbyn yllyn yndi. agbedy ath iolaf ozuchaf
kyn goeryt gozot kymotathi. Kadeir Teyr-
Reith a6dyl eglur.awen tra mef- -non. ccc.
fur.am g6z deu addur. o echen aladur.de 16
ffonfa ae ffur. dereom rechtur. de ri réyfyadur.
aerif yfcrythur. ae goch gochleffur. de ergyr
dzos uur.aekadeir gymeffur. ymplith gofcozd 19
nur. Neuf duc ogatznur. meirch g6elé goftro-
dur. Teyrnon henur. heilyn pafcadur. treded
dofyn doethur y vendiga6 arthur. arthur ven- 22
digan argerd gyfaenant. arbyneb ygkat. ar
na6 byftylat. péyy tri chynweiffat. awerchet-
wif gblat. Poy ytri chyfanhed chyfar6yd. aget- 25
wif arbyd. ada6 6zth awyd. erbyn eu hargloyd.
D



35 THE BOOK OF TALIESSIN

Ban rinwed rotwyd. Ban vyd hyn hoywed. Ban
cozn kerdetrbyd. Ban bi6 6z2th echoyd. Ban g0ir
pan difgleir. Bannach pan lefeir. Ban pan doeth ;
opeir. Ogyrwen awen teir. Bum myna6e myn-
weir. ygkozn ym nedeir. nydyly kadeir~ ny gat-
wo vyg geir. kadeir gynif glaer. awen hua6dyl
haer. Poy en6 yteir kaer. rég lliant allaer. nyf{
g0yr ny vo taer eiffylut eu maer. Pedeir kaer
yllyd. ympzydein powyffed. Rieu merweryd. ¢
am nyt vo nyt vyd. Nyt vyd am nyt vo. llyghef-
fabzavo. Tohit gbanec tra gro. Tir dylan dirbo.
Nac eillt nac ado. na bzyn na thyno. na rynna6d 1z
godo. Rac g6ynt pan fozho. kadeir teyrnon. kel-
uyd rby katwo. keiffitoz ygno. keiffitoz kedic. 1
ketwyr colledic. Tebygafi dull dic. odiua pende-
uic. odull diuynnic. oleon lurye. Dzychafa6t
glledic. am terwyn henwi euwic. Bzeuhalt 17
bzagalt bzic. Bzeuall eiffozic. Oric amerin am
teruyn chwhefrin. Jeithoed edein. aches ftyfc-
yolin. mordéyeit merin. oplant Saraphin. 2
dogyn dbfyn diwerin. dillygem elphin. Kadeir
En ryma(yr titheu. ker- -Kerrituen. ccc.
ﬁreifant om karedeu. Yn deweint ympyl- 2
geineu. llewycha6t vy lleufereu. Myna6c hoed-
yl Minac ap lleu. aweleifi yma gynheu. Di-
wed yn llechued lleu. Bu gzd yhéad ygkadeu. 26
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KADEIR KERRITWEN 36

Auacdu vymab inheu. Detwyd douyd rfy goz- 1
eu. ygkyfamryffon kerdeu. oed g6ell y synho-
yr noz veu. keluydaf g6z agigleu. Goydyon 3
ap don dygynuertheu. ahud6yf gbzeic ovlodeu
adyduc moch odeheu. kan bu ida6 difgozeu. dzut
ymyt agbryt pletheu. arithfys goz0ydatt yar 6
plagaét lys. ac enwery{ kyfroyeu. Pan varn-
her ykadeireu. arbenhic vdun yveu. Vyg ka-
deir am peir am deduon am areith tryadyl ga- o
deir gyffon. Rym gelwir kyfr6ys yn llys don.
Mi ac eurony ac euron. Géeleifl ymlad taer
ynnant ffrangcon. Du6 ful pzyt pylgeint 12
r0g Oytheint agbydyon. Dyf ieu yn geugant
yd aethant von. y geiffa6 yfcut ahudolyon. aran-
rot dzem clot tra g6a6z hinon. Moyhaf gbarth 15
ymarth o parth bzython. Dybzys am ylys ef-
ny{ afon. afon ae hechryf gzyf gzth terra.a
Goenb6yn ychynbyt kylch byt eda. Nyt 6y dy- 18
weit geu llyfreu beda. kadeir getwided yffyd
yma. ahyt vzalt paralt yn europa. an rothby
ytrindalt trugared dydbzalt.kein gardaft e
gan wyrda. Kanu ygoynt. ccc. atal.
Echymic p0y y0. creat kyn dily6.creadur
kadarn heb gicheb afc6zn. heb 6ytheu heb 23
waet. heb pen aheb traet. Ny byd hyn ny byd
ieu. no get ydechzeu. Ny da6 oeodeu yrofyn nac
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agheu. ny dioes eiffeu gan greaduryeu. Ma6z
du6 moz wynneu ban da6 odechzeu. Magz yverth-
ideu y g6z ae gozeu. Ef ymaes ef ygkoet hebla¢ 3
aheb troet. heb heneint heb hoet. heb eidigaf ad-
oet. Ac ef yn gyfoet aphymhoes pymhoet. ahe-
uyt yflyd hyn pet pemhént ulbydyn. ac efyn s
gyflet acOyneb tytwet. ac ef ny anet.ac ef ny
welet. Ef ar voz ef ar tir ny wyl ny welir. ef yn
aghywir ny da6 pan vynnir. Ef artir ef arvoz o
ef yn anhebcoz. ef yn diachoz ef yn dieiffoz. ef o
pedeiroz ny byd 6zth gyghoz. Ef kychwyn agoz
oduch maen mynuoz. ef llafar ef mut. efyn 1
anuynut. ef yn 62d ef yndzut pan tremyn tros
tut. ef mut ef llafar. ef yn ozdear. MGyhafy
vanyar ar0yneb dayar. ef ynda ef yndz6c. efyn
anegloc. ef yn anamloc. kanyf gbyl golée. Ef
yndz6c ef ynda.ef hont ef yma. ef aantrefna 1
nydiécawna. E Ny dioc awnech. ac”yn dibech ”ef.
Ef yn wlyp ef yn sych. ef ada6 yn vynych. Owres
heul. ac oeruel lloer. lloer yn anlles. handit llei
yglzes. Vn g6z ae gozeu yrholl greaduryeu.
ef bieu dechzeu. adiwed diheu. nyt kerdaz kel-
uyd. ny moh6y dofyd. Nyt kywir keinyat. ny
molhGy ytat. Ny na6t vyd aradyr. heb heyrn 24
heb hat. Ny bu oleuat. kyn ile creat. Ny byd
effeirat. ny bendicco auyrllat. Ny 6ybyd anygnat.
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KANU Y GWYNT

yleith lauanat.degwlat darmerthat. yn eg-
yla6z wlat. Decuet digarat. digarfys eu tat.
Digaru kawat ynrby rewinyat. ILucuffer
llygrat. eiffoz eiffyflat. Seith feren yflyd. ofe-
ithna6n dofyd. Seon fywedyd.a6yreu defnyd.
Marca marceduf. ola olunuf. Luna lafuruf.
Jubsiter. veneruf. Oheul ohydyruer yt gyrch
lloer lleufer. Nyt cof yn ofer. nyt croc ny cre-
ter. an tatan pater. an kar an kymer. yn ren
nyn ranher. gan luc llucuffer.
Eychwedyl am dody6 ogalchuynyd. Géarth
yndeheubarth anreith clotryd. Da aryd
yleu dywaled y vedyd . ILa6n y6 yyltrat lawen
gynnyd. llara llued peblet llara arall vzo. kat
gozmes tratrachwres bzo. Odit o gymry ae
llafaro . Dyfet dygyrchet bi6 mab idno. ac ny
llefeffit neb ny do. yr talu canmu yrof vn llo.
Goleith dy yfcarant amgant dy vzo. Mal tan
toym tarth ynytvo. Pan gyrchaffam ni tr6y-
detartir gbydno. Oed kelein veinwen r6g gra-
yan agro. Pan ymchoeles echyd o gludbys
vz0. Nyt efreféys buch 6zth yllo. Gogyfarch
vabon oarall vzo kat. pan amuc owein bi6
yvzo.kat ynryt alclut. kat ynygwen. kat
yg goffulbyt aban udun. kat rac rodawyf ei-
ryn dzych. Gbayava6z du alleulenyn. kat tu-
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39 THE BOOK OF TALIESSIN

man llachar derly6 derlin. yfc6ydaz ynlla6 gar- «
than yggryn. awelei vabon arranwen reidagl,
rac bi6 reget ykymyfcyn. Ony bei acadaned yd 3
ehettyn. Rac ®abon heb galaned Oy nyt eyn,
Ogyfarfot difcyn achychwyn kat. Golat vabon
gbehenyt anoleithat. Ban difgynnbys owein 6
rac bi6 ytat. tardei galch achGyr acyfpydat.
Nyt yfcafael yneb doyn bi6 moel. kyt efcloch
rac g0yr rein rudyon. Rac pedzydan dande rac o
kadarn gyfoyre. Rac gOyar ar gnaot. rac afar
yitaena6t. Kychwedyl am dody( oleutired deheu.
Traeth rieu goleu haelon. N yth yogyfeirch och-
wynogyon amryt oz am gbern ygatuaon. 13
Ban berit kat riroyf dzagon. Billt na owillt
bi6 rac mabon. Ogyfaruot g0zgun. bu kalaned
ned rei yn run. Bu llewenyd dybyd yvzein. 16
Ban ymadza6d goyr gbedy nuchien kat. Nyt
ef dieghif y{coyt owein. Y{cbyt uolch 6zthyat
ygkat trablud. nyreei warthec heb Oynebrud. 19
Rudyon beuder bi6 ama6z yrat. gbyar gozgol-
chel gbarthaf iat. ac ar Oyneb gbyn ydyrgaf-
fat. eurobell greulet genem dullyat. pzeid wen- 2z
hGys iolin. pzeid a darefteinat, pzeid rac taer
urbydyr taer gyffeftraon. pzeid pengyfylchi.
keig aryfcGydatz. MaGz difcreina6z llafnats

am iat. kat yrac Owein ma6z. ma6z airat. 26
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meindyd kydynt 6y wyr ynam6yn g6lat. 1
pan difcynnéys Owein rac gbenwlat yr ech-
Oyd. Gozerefeinbud oetat. Kanu ymed., xx1111.
@Olychaf wledic pendeuic pop wa.Gé6z a 4

gynheil ynef argloyd pop tra. G6z awna-
eth y dofyr ybatb ynda. G6z awnaeth popllat
acaelldyda. Medhet maelgbn mon acan med- 7
wa. devedgozn ewyn gberlyn gbymha. as ky-
nnull géenyn ac nyf mbéynha. Med hidleit mo-
leit molut ypop tra. ILea6s creadur avac tfa. 1o
awnaeth dub ydyn yry donha. Rei dzut rei mut
ef aemOynha. Rei g0yllt rei dof douyd ae g6na.
yndillig vdunt yndillat yda. Yn ubyt yn dia6t 13
hyt vza6t yt parha. Golychafi wledic pendefic
goblat hed. ydillog elphin o alltuted. yg6z am
rodes yg6in ar c0z0f air med. ar meirch ma6z 16
modur mirein eu gbed. am roth0y etwa mal
diwed. tr6y vod du6 yryd tr0y enryded. pump
pemh(nt kalan ygkyman hed. Elffina6c var- 19
cha6c medhGyrdy ogled. Kanuy c020f, xx1111.

Eithi etmynt g0z agatOynt gbynt. pan

del yrihyd. gozuloedate eluyd. Menhyt 22
yntragywyd. yftidi auedyd dylif deweint adyd.
Dyd ymamoga6z. Nos ymozffowyffatz. Maf-
wed auolha6z. y6zth wledic ma6z. Ma6z du di- 25
gones. heul haf ae rywres. Ac ef digones. bud
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coet amaes. Galweta0z yraches areilic aghymes.
Galwetta0z pop neges. deuf dymgoares. dchyn 2
dybydyn Il6yth byt yr va bzyn. ny ellynt ronyn
heb gyfoeth mechteyrn. ef ae tadd ynllyn hyny
vo eginyn. ef ae ta0d yn weith arall. hyny voyn s
vall. Dzeuhatc dyderuyd. dyfgofac yreluyd. Gol-
chetta0z yleftri. bit groy6 y vzecci.Aphan vo
anawell. dydycca6z o gell. Dydycca6z rac rieu. 8
ykeingyfedeu. Nys g0z2th2yn pop deu. ymel ae
gozeu. Du6 etuynt yn of. yt vyd yny vod. llary-
af y0 trinda6t. Goz0yth med6 med6haét. Ovy- u
nut pyfcalt. meint y godzefi. Gzayan moz heli.
kyn traeth reuerthi. Gzayan moz heli. y dan tywa-
0tam keud yar teithia6c. mi hun am géara6t.
Nydigonir neba6t. heb gyfoeth ytri?@th. 15
Eithi etmygant. yn tryffin garant . gallalc
gallégyd .anchwant {yb6ll fymaduant.
ban erdifel tanc. Neu nof c6t dyuyd . kod dir- 8
gel racdyd. AGyr kerd geluyd. py gel kallonyd.
Am dyro am de. oz parth pan doyre. Py dyduc
lly6 gayaf. pygytdechzeulle. Yn dewif echiafc.
ffuf. ffous ffo diabc. Ef duhun hunatc. ef go- 22
bzyn kara6c. kymry kaeruedabc. ytat garada(c.
Dear meneiuon. dearmynalc mon. ma6z erch
anudon. G0enhbys go6allt hiryon. am gaer 6yr-
agon. POy atal ykeinon. de Maelgbn ovon.de 26
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MIC DINBYCH

dyfyd oaeron ae coel ae kanaGon. de g6zwedo
ae veibon. nyt anchward yalon. oynyroyft-
lon. ef kyrch kerdozyon. fe fyber6 Seon. Neur
dierueifirin. ymozdei vffin. ymozthoed godo-
din. yfceirurith kyfrenhin. bzan boze dewin.
oyf kerdenhin hen. 6yf kyfreu lawen. Athza6
ydygen. meu mola6t vzyen. Eiryan eiryoes.
llymina6c llumoes. Ruduedel aubys. Rudyn
aellynyoys. kat yn hardnen6ys. ynyr aebzi-
wys. kant kalan kynnGys. kant car amy-
ulys. Goeleif wyr gozua6z. adygyrchynt
a0z. Goeleis waet arlla0z. rac ruthyr cledyfa6z.
Gleffynt efcyll g6a6z. efcozynt 0y waywalz.
Tzychant kalan kyman clotua6z. ynyr artir
yn wir coch a6z
chhaf y wen ydu6 ployf efcozi. perchen
nef alla6z poylluadz wofri. Hdubyn ga-
eryffyd ar gla6z goeilgi. bit lawen ygkalan
eiryan yri. ac amfer pan wna moz ma6z Gzhy-
d2i. ys gna6t gozun beird uch med leftri. Dy-
dybyd g6anec arvzys dybays idi. ada6héynt
Ywerlas oglaf ffichti. ac am boyf odels dzof
Vygwedi. pan gattyf amot kymot athi.
dubyn gaer yffyd arllydan llyn. Dinaf di-
achoz moz oe chylchyn. gogyfarch ty pzydein
kod gygein hyn. Blaen llyn ap erbin boet teu
D2

42

9

I5

24

6

[ )



43 THE BOOK OF TALIESSIN

voyn. Bu gofcoz abu kerd yneil mehyn. Ace-
ryr uch 0ybyr alloybyr granwyn. Rac vd felyc
nac efcar gychwyn. Clot wafcar ag6anar yd
ymdullyn. Adubyn gaer yffyd arton naGuet.
adubyn eu glerin yn ymwaret. ny wnant
eu déynuyt tr0y veuylhaet. nyt ef eu defa-
0t bot yngalet. Ny llafaraf eu arvyntréyd-
et. noc eillon deu traeth gell kaeth dyfet.
kyweithyd oryd wled waretret. kynn6ys

rog pop deu gozeu kiwet. Adubyn gaer yf-
{yd ae gbna kyman. medut amolut aca-
darban. llyfyn ycherdeu yny chalan. amar-
gloyd hywyd he6z eiran. kyny vynet yny
adOyt ynderuin llan. efam rodes med ag6in
o wydzin ban. Hdubyn gaeryflyd yn yreg-
lan. atubyn yrodir ypaGb yran.atwen yn
dinbych gozwen gbylan. kyweithyd wleid-
ud ud erllyffan. Oed ef vyn defa6t i nof ga-
lan. lledyfda6t ygan ri ryfel eiran. allen 11i6
ehoec amedu pzein. hyny ubyf tauaét ar
veird pzydein. Adubyn gaer yffyd aekyffroy
kedeu. oed meu yrydeu adewiffon. ny lafar-
afi deith reith ryfcatbn. ny dyly kelenic ny
Oyppo hon. yfcriuen bzydein bzyder beiffon.
yn yt wna tonneu eu hymgyffron. pereit
hyt pell ygell atreidon. Hdubyn gaer yfiyd
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PLAEU YR REIFFT 44

yn ardbyrein. Gocha6n ymedut ymolut gofrein.
adubyn areu hoz efcoz gynfrein. Godef g6zych
dymbi hir yhadein. dychyrch bar karrec crec 3
moz ednein. llit ymy6n tyghet treidet trath-
amein. ableidut gozlléyt gozeu affein. Dimpy-
ner oduch llat p6y llad cofein. Bendith culéyd s
nef gytlef afein.arnyn gbnel yn vzowyr goz-
Oyr owein. Adufyn gaer yffyd arlan lliant.
adubyn ytrodir ypaéb ychwant. Gogyfarch ti ¢
vynet boet teu ubyant. Gbayawa6z ryn rein
aderllyffant. Du6 merchyr géeleif wyr ygkyf-
nofant. Dyfieu bu géartheuaamugant.ac 12
yd oed vziger coch ac och ardant. Oed lludued
vynet dyd ydoethant. acam Gefyn llech vael6y
kylchby vziwant. c0d Coéydyn ygan gefyn 15
llu ogarant. 1laeu yr reifft. x.c.
e Frei etuyl ar veib ifrael vchel enuryt. kyt
rif dilyn rydyneffeyn. Rygadoy{ du6 dial 18
arployf pharaonuf. Dec pla poeni kyn eu bodi.
ymoz affbys. kyffefinpla pyfca6t difa.digna-
0t ann6yt. Eil pla llyffeint lluoffadc. lle6ffynt 2
ffronoed. Tei athrefneu athyleeu achelleu bo-
yt. Tzyded gbydbet gbychyr gohiget g6alatbyd. =3
Petwar iccur cur am yftyr edynogyon. Eil kygn-
hoef ffréyth coet amaes cn6t kylyon. Pymhet
blyftnon arholl vibnon egipcion. Belfit miledt 25

-
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otrém aelet deritolyon. Chwechet heb eu. chwyf-
fic crugeu creitheu mozyon. Seithuet taryan. kyn-
llyfc athan agla6 kynéyt. Goynt gozdiberth.ar 3
deil agbyd. Oythuet llofcuf. llydan eu cluft. blodeu
nofuf. Du tywylloc dzem anegléc egiptius. Dec 6
veinyoeth méyhaf gGynyeith arployf kynrein.
Crift ieffu crift ioni grein. hut ynt clyd6z. chwech-
antmilézmiletefrei. ©za¢fganu kynan gar-
Eynan kat diffret amarllof- wyn.m .bzoch.
A eifket. kanyt geu gofyget. Glzthelgbn tref- 1
bzet. kant goz0yd kyfret aryant eu tudet. Cant
lleng éhoec o vn o vaen gyfiret. Cant armell ym
arffet. aphympbnt cathet. Cledyf gein karrec 14
dyrngell gbell honeb. cant kynan kaffat. kas
anwelet katellig yftret. kat anyfcoget. kat ar
0y kyrchet. gbaywa6z ebzifet. Goenh6yf aladet. 17
alafyn gy arlet.kat ymon mabz tec.erglyt
amolet Tzamenei mynet g6oz0yd agGozgret.
kat yg cruc dymet.aercol ar gerdet. Nac nyry- 20
welet. ybi6 rac ffri6 neb. Mab bzochuael bzolet.
Eidywet eidunet. kerny6 kyfdarchet. ny ma6l
ieu tyghet. Dyftoc aghyffret ynyd am iolet. 23
Mygkynnel6 ogynan. kadeu ergynnan. aeleu
flam lydan. kyfoyrein maéztan. kat ygwlat
bzachan. katlan godaran. Tegyrned truan cri- 26
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LLATH MOESSEN 46

nyt rac kynan, lluryc yn ymwan. eiffoz 1ly6 1
heechan. kyngen kymangan. nerthi athwlat
lydan. kigleu ymdidan. pa6b yny gochvan.ky- 3
Ich byt goch gbochuan. keith ynt dygynan.
llath Pop aduer ytozof uroder dychyfaera6t. bud
moef- \ adefic. ygrift gbledic degyn volaét. Dy- 6
fen. bbyth du6 kein. ynarffet meiryheiffozaét.
hynt goéiryoned kyflabn rihed kynnel6 oho-
natt. Goyeilieffe dy pobyliude. dychyfaera6t. o
hu gelwir lleu oluch aleho yreu pecha6t. De-
heu reen mynyd adien mlyn kyfunda6t. yn
ran eluyd yntemhyl felyf seil ogyffra6t. Gof- 12
unet glas colofyn dias ffeft fflemychaot.
Parad0ys dz0s. bugeil de6s duun goéledych-
alt. Neu rygigleu gan pzoffoydeu lleenaGe. 15
Geni ieffu avzattau arydarfu. hytyuuched.
Auei uuched ypop ried b0yt para6t.kyn peri-
ffit bei mi pzyton pericla6t. Ryduc claernyt. 18
dayar ayfpeida6t. ar voz diffoys pan diffgyn-
n0ys dyamgyffratt. Golat pzioda6z nyf duc
mOynua0z bei im ohohona6t. Meint dy godet 21
boet im dyrat. Goyeilieffe arat ieffu llathyr
yblodeu. Ma6z gbyrth ynyvryt odu6 dony-
eu. Efoed ygnat. Ygnat oed ef. dewin diheu. 24
Gz ycuffyl ypop vfyd racgeu. Ef yffyd gafael
clayar nifer toeu cunlleith yluyd deheu. ymal 26
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bydebin dilit olu lloneit, Hubyd yG6zth vn
mab meir moli reen. huarwaf gbas odubtre-
idaf petwyr petgbiryon.dyrac afael kyfoet
coet kyflaén.lledyffit gein oarffet ieffu.rud
ny popon moch y dyfcat orodi rat rex meibon,
Newyd ana6 nyma6z glywant dynyadon. Guir
yrat gbafpozthyant heb 6z adon. Dygoerthy-
dyd pop vchif rac derwydon. Nudzis nywidyn
llarychwel gGelet mabon. Dydugant thus
aceur dilus oethiopia. Odu6 gozden adu6 re-
en rex meneifon. Herot gyftic ny bu godic.
ygeleudon. Dy poenedic gballat peuues per-
chen meibon. Pan aeth dofyd parth pan dill-

yd nilus habed. Ryduc herot. annlyt gayafa6l,

kyflabn vonhed. Ygkaer nazared nytaeth
peues perchen ana6. Bytadebzyat hubGyf
ythrat tut gozchozdeon. Geni douyd dyduc
perchen lleg egylyon.
@Orrit anuynudaf] tuth a6l dan yfea6l.
Efiolen oduch Ila6z tan tanh0ytin goa-
02 uch awel uchel uch no phop nyfel. ma6z y
anyfel. Nythric ygofel no neitha6z Lyr. llyr
li6byr ytebyr dyvar ygkynebyr g0alz ghen
go0zthuchyr. 62thwabz 62th wrys 0zth pop
heuelis. 62th heuelif nbython 6zth pedyr af-
aon. ardbyreafi avarn g0zys kadarn trydar
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KANU Y MEIRCH

dofyn ygaf. nyt mi g6z l16fyr 16yt créybyr Gzth
cloyt. hut vyn deu garant. deu dichuar dich-
want om lla6 yth la6 dyt doy dim. Tzithri
nodetatcozarhenet.amarch mayabc. amarch
genethabc. amarch karadabc kymréy teith-
ia0c. amarch gbythur.amarch goéardur.
amarch arthur. ehofyn rodi cur.amarch tal-
ieffin. Amarch lleu lletuegin. aphebyrllei
li6ynin. agrei march cunin. koznan kynei-
walc awyd awyda6c. Du mozoed enwabc.
March bz6yn b26 bzadaGc. artri carn aflaéc
nyt ant hynt hila6. kethin march keidag.
carn avarnarnaf. Y{cOydurith yfcodic.go-
rbyd llemenic. march ryderch rydic. lloyt
lli6 elleic. allamrei llabn elwic. affroenuoll
gbirenhic march fadyrnin.amarch cuften-
hin. ac ereill yntrin rac tirallg6in.henwyn
mat dyduc. kychwedyl ohiraduc. Bum hoch
bum blch bum {y6 bum {0ch. bum bafi bum
banhGch.bum ga6z ymryth6ch.bum Ilif yn
eirth bum ton yn egheirth. bum yfcafyn yf-
ceinat dily6. bum kath penurith artri phren.
bum pell. bum pengafyr aryfcafpzen.bum
garan gobala gbelet gollc. tra gbzes milet
mozyal. katwent kenedyl da. Ozyflyd if awyr
gledy kaffolwir.nyt by6 ozmod meint

am g0yr.

kyneilwat
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ygofeifftys byt. bu deu tecar wlat g6ledych-
yffit. bu haelhaf berthaf ozryanet. bu ter6-

yn gbenbyn gbae ygywlat.ef tozref ardar 3
teir gbeith ygkat. ac ef ny vyd cozgbyd ywlat
dar plufabz pebyr pell athech6ys coet gyrth
ygodiwabd alexander. ynhual eurin gbae a 6
garcharer ny phell garchar6yt. agheu dybu

ac lle ef kafas ergyr olu neb kyn noc ef ny dar-
hatd myued bed berthz0yd oz ad6ynda6t hael o
alexander aekymerth yna.gélat syr asiry-

oel agblat fyria agolat dinifdza.agélat dini-
tra. gblat pers amers agblat ykanna. acy- 1
nyffed pleth aphletheppa. achitda6t babilon
ac agafcia ma6z agolat galldaruf bychanyda.
hytydymduc ytir tywarch yna. ac ytwnahont 1
eubzyt 6z2th eu helya ywedant g6yftlon yeuro-
pa.acanreitha6 g6ladoed gbyffyoed tra. Goyth-
yr gbenynt wraged gozdynt yma. bzon lofce- 13
digyon goyled gbaftra. Ogadeu afoz panatrod-
et digonynt bzein gbneint pen bzithret ymil-
wyr mageidabn pan attrodet. Neu wlat yth- 2
weiffon ti pan diffydet. ny byd yth efcar efcoz
lludet. Rac gofal yrhual aeagalet mil cant
riallu auu var6 rac sychet. eu geu gogbilleu 2
aceu milet. as gben6ynbys ywaf kyn noe tref-
ret. kyn nohyn bei goell digonet. ymhargloyd 26
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ALEXANDER MAWR

golatloyd glat gogonet. Vn wlat ioz 020z go-
2eu yftlyned. diwycc6yf digon6yf poet gen-
hyt ty gyffret. Arx Sa6l am cly6 poet meu
euhunet. Digon6ynt 0y vod du6 kyn glafc
tytwet.
HR cla6z eluyd ygyftedlyd ny ryanet. Te-
ir perfon du6.vn mab adéyn terGyn
trinet. Mab yrd6ydit. mab yrdyndit. va mab
ryued. Mab du6 dinas.mab géen meir goas.
mat glas glelet. Malz yozden.ma6z duf re-
en ran gogonet. Ohil ade ac abzahe yn ryanet.
Ohil dofyd dogyn d6fynwedyd Ilu ryanet. Dy-
duc o eir ¢il deill abydeir o pop aelet. pobyl |
ginhialc. goec gamwedabc Sal6 anmyned.
Rydzychafom erbyn trinda6t géedy gbaret.
Croes crift yn glaer. lluryc llachar rac pop ae-
let. Rac pop anua0s poet yndilif dinaf diffret.
7) Yfedaf nachiabz ~
=X adef nef yla6z odyfot royf gatz alexan-
der ma6z. alexander magida6z hebys hayarn-
dabn cledyfal anwogaén. deth dan eigya6n.
Dan eiga6én eithyd ygeiffa6 keluydyt. ageif-
fo keluydyt bit oiewin yvayt. Eithyd oduch
glynt. rg deu grifft arhynt ywelet dzemynt.
Dz2emynt aweles pzeffent ny chymes. Goeles
ryfedat gozllingan pyfcaét. deidunfy{ y
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ny vzyt.agafas oz byt. aheuyt oe diwed ganduf «
trugared.

D du6 meidat du6 dofydat dewin trugar. 3
H Ma6z enweryf pan ym nodeift itrby tony-
ar. Tozuoed moeffen goledic reen gbae eu hafcar.
Ysarganfu perif aelu reglyt ypar.adcyvozalc 6
aozugoft newyd ypar. Neur dineuly tréy ryf-
erthOy aua¢d adar.adzycheif heul hyt golle-
wein ybu dayar. Tianodyd arygeryd opop kar- ¢
char. namyn tozuoed teryd eu galz tromeu
dear. anabd ninheu rac adéydeu uffern anwar.
Ad du6 meidat dué dofydat dewin trugar, 12
ys teu ti wlat nef. ys6zth tagnef it ykery.
Nyt oef ludet naceiffywet ythwlat dofyd.ny
Ny pherir neb ny byd efcar neb y0gilyd.Mia 13
wydy6n beif deallon rac kewilyd. karu ohonat
ylan trinda6t oneb keluyd. Beird ach gogan.
Oynt acharan yntragywyd. Ny bu agolael yro- 18
deift ifrael. ynlla6 dauyd. alexander keffei Ilag-
er niferywyr. Nyt ef nerthaf ony chafas dy
gerenhyd. Qe vydinoed ae vaGz gadeu aegam
luyd. pan doethant yr dayar buant dear eu di-
henyd. Selyf ygnat agennis gblat. bu goell
noc yd.Mab teyrnon.bu gna6t berthon oe 2
gyweithyd. Jago veibon auu verthon ar eu

heluyd. adygymuant arannyffant tr0y eird
[dofyd.
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PREIDEU ANNWVYN

Auel wiryon auu I6ydon agymyrth fiyd. Y
v2alt kaim bu diwerin dz6c yguffyl. Aser a
foy6 ynawyrloy6 eu kyweithyd. Seren ag-
el ad6yn nifer rac eu milwyr.allath voeffen
ef aetozuoed areu heluyd. Rudech dalen vd
eilladem vdei genhym.llafar amut adoeth
adzut afdiwygyd. Géledic c¢6d vn c6d dirpery
andihenyd. Molaf inheu pzeffiyl tozuoed a-
def menwyt. Molaf inheu ada6t gozeu goz-
eileir6 byt.pzif teyrnas aduc ionas operued
kyt.kiéda6t niniuen bu g6z llawen pzegeth-
yffit. Riein tra moz bu*yfcabt ioz yfcozyfiit.
ac auaria meir merch anna ma6z yphenyt.
yrdyhaeled athrugared vechteyrn byt.an
doym ninheu ynefkaereu kynn6y{ genhyt.

Olychaf wledic

pendeuic gélat ri. py ledaf ypennaeth
dzoftraeth mundi. bu kyweir karchar geir
ygkaer fidi. tr0y eboftol p6yll aphryderi.
Neb kyn noc ef nyt aeth idi. yr gadéyn trom
las kywirwas ae ketwi.arac pzeideu ann6f-
yn toft ytgeni. dc yturaft parahaét ynbar-
dwedi. Tzi lloneit pzytwen yd aetham ni idi.
nam feith nydyrreith ogaerfidi. Neut 6yf
glot geinmyn cerd ochlywir.ygkaer pedzy-
uan pedyr ychwelyt.yg kynneir oz peir pan

54
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55 THE BOOK OF TALIESSIN

leferit. Oanadyl na6 moz6yn gochyneuit.
Neu peir pen ann6fyn poy yvynut. gbzym
am yozoz amererit. ny beir6 byt lléfyr ny
rytyghit. cledyf Iluch llea6c ida6 rydyrchit.
ac yn lla6 leminat6c ydedewit. arac dz6s pozth
vifern llugyrn llofcit. aphan aetham ni gan
arthur trafferth lechrit. namyn seith ny
dyrreith o gaer vedwit. Neut 6yf glot ge-
inmyn kerd glywana6z. ygkaer pedzyfan
ynyf pybyrdoz echéyd amuchyd kymyf{cetoz
gbin gloy6 eugbirat raceu gozgozd. Tzi llo-
neit pzytwen ydaetham ni arvos. namyn
seithny dyrreith ogaer rigoz. 1)y obzynafi
lawyr llen llywyadur tra chaer wydyr ny wel-
{ynt 6zhyt arthur. Tzi vgeint canh6z afeu
arymur.oed anha6d ymadza6d aeglylya-
dur. tri lloneit pzytwen yd aeth gan arthur.
namyn feith ny dyrreith ogaer golud. Ny
obzynafy lawyr llaes eu kylch6y ny6dant 6y
pydyd peridyd p6y. py a6z ymeindyd y ganet
cOy. POy gbnaeth arnyt aeth doleu defby. ny
6dant 6y yrych bzych beas ypenr0y. Seith
vgein kygbng yny aeréy. aphan aetham
ni gan arthur auyrdol gofGy. namyn feith
ny dyrreith o gaer vandoy. 1)y obzynafy
lawyr llaes eu gohen. ny 6dant pydyd peri
' [dyd pen.
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GWEITH GWENYSTRAT

Py a6z ymeindyd yganet perchen. Py vil a-
gatwant aryant ypen. Pan aetham ni gan
arthur afyrd6l gynhen.namyn feith ny
dyrreith ogaer ochren. Myneich dychnut
val cunin coz. o gyfranc udyd ae gbidanhoz.
Aevnhynt gOynt aevn dofyr moz.ae vn vf-
el tan t020f diachoz. Mynych dychnut val
bleidaz. ogyfranc udyd ae gbidyanha6z ny-
0dant pan yfcar deweint agba6z. neu Oynt
pOy hynt ply yrynnald. py va diua py tir
apladd. bet fant yndiuant abet allatz. Go-
lychaf y wledic pendefic ma6z.na boyf trift
crift am goadagl.

ROyre g0yr katraeth gan dyd.am wledic
Hg(\eithuudic gbarthegyd. Vzyen hon an-
wabt eineuyd. kyfedeily teyrned ae gofyn
ryfelgar. royfc enwir rOyf bedyd. Goyr pzy-
dein ad6ythein ynlluyd. gben yftrat yftadyl
kat kyny gyd . ny nodes na maes na choedyd
tonna0z toft eugatz dzos eluyd. Goeleif wyr
gOychyr ynlluyd. agbedy bozegat bzibgic.
Goeleis i t020f teir ffin traghedic. gbaed goho-
y0 gofaran gochlywyd. ynambyn g0en yftrat
ygoelit gofur hag agbyr llaéz lludedic. Yn
dz0s ryt gbeleil ywyr lletrudyon. eiryf dillog

56

18

6

[S)



57 THE BOOK OF TALIESSIN

yrac blaz gofedon. Vn ynt tanc gan aethant
golludyon 1la6 ygcroes gryt ygro garanwyny-
on. kyfedoynt ygynrein kybym don.gbaneca6: ;
gollychynt raén eu kaffon. Géeleif i wyr gofpe-
ithic gofpylat. agbyar auaglei ardillat. adully-

a6 diaflym doys 6zth kat. kat géoztho ny buffo
pan poyllatt gly6 reget reuedafipan ueidat.
Goeleis i ran reodic am vzyen pan amoOyth ae
alon. ynllech wen galyftem y6ytheint oed llaf- o
yn aeffa6z gbyr gobozthit 62th aghen. awyd kat
adiffo eurgwyn. ac yny valléyfy hen ymdygyn
agheu aghen. ny bydif yn dirwen. na mol6yf 12
1 vzyen.

7Zo] Ryen yrechGyd. haelaf dyn bedyd. llia6s
@arodyd ydynyon eluyd. malykynnullyd 1
ytwelceryd. llawen beird bedyd tra vo dyuuch-
yd. ys mby llewenyd gan clotuan clotryd. ys
m0y gogonyant vot vzyen yae plant. ac ef yn 18
arbennic yn ozuchel wledic. yndinaf pellennic.
ynkeimyat kynteic. lloegréys aeglydant pan
ymadzodant. agheu aegldant gaéffant amy-
nych godyant . llofci eu trefret adbyn eu tudet

ac eimonc collet ama6z aghyffret heb gaf-

fel glaret. rac vzyen reget. Reget diffreidyat 2
clot ioz agoz g6lat vymod yffyd arnat. Opop
erclywat doyf dy peleitrat pan erclywat kat. 26
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KANU URYEN

kat pan ykyrchynt gbnyeith awneit. Tan
yntei kyn dyd rac vd yrech6yd. Yrech6yd
teccaf aedynyon haelhaf. gnatt eigyl heb
waeffaf.am teyrn gleOhaf. gle6haf eif-
{yllyd tydi gozeu yflyd.ozauu acauyd.
nyth oes kyftedlyd. pan dzemher arna6
yfehalaeth ybza6. Gnaft gbyled ymdan-
adam teyrn gocnal.amdana6 gbyled.
allia0s maranhed eurteyrn gogled arben-
hic teyrned. ac yny valloyf hen ymdygyn
agheu aghen. ny bydif ym dirwen na mo-
16yfi vayen.
Gg gozffowys can rychedOyf parch ach-
ynnlys. amed meued6ys. Meued6-
yf med yozuoled achein tired imi ynryfed.
aryfed ma6z aceur acalz. dc abz achet ach-
yfriuet achyfriuyant. arodi chwant. chw-
ant oerodi yr vy llochi. Ytlad ytgryc yt
vac yt vyc. yt vyc ytvac ytlad ynrac. rac-
wed rothit yveird ybyt. Byt yngeugant
itti yt wedant 0zth dy ewyllis. Du6 ryth pe-
rif rieu ygnif rac ofyn dybzis. annogyat
kat diffreidyat golat. g0lat diffreidyat kat
annogyat. gna6t amdanat t620f pyftylat.
Pyftalat t620f ac yuet c620f. k620f oe yfet
achein trefret achein tudet imi ryanllofet.
E 2
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59 THE BOOK OF TALIESSIN

IL6yfenyd van.ac eirch achlan ynvn trygan
ma0z abychan talieffin gan tidi ae didan.ys
tidi gozeu oz agigleu y6zdlideu. Molaf inheu
dy weithredeu. ac yny valléyfhen ym dygyn
agheu aghen. ny bydif ymdirwen na mol¢-
yf vzyen.

R vn blyned ar vn yn darwed g6in amall
gamed. agozhyt diaffed ac eilewyd gozot.
aheitam verereu ae pen ffuneu ae tec gbydua-
eu ei pabb oewyt dyfynt ymplymnoyt. ae
varch ydana6 yggodeu gbeith myna6.achwa-
nec ana6 bud am li am la6. 6yth vgein vnlli6
oloi abi6. bi6 blith acychen aphop kein agen
Ny bydén lawen bei lleas vzyen.ys cu kyn
eithyd yeif kygryn kygryt. abziger wen olch-
et aceloz ydyget agrangly arllet am waet
g0yr gonodet. ag6z bbzr bythic. Auei wed6 y
wreic. am yf gbin ffeleic. am ys g6in mynyc
gyltén. am sozth am pozth am pen kyn naphar
kyfoyrein. kymaran taua6 gbas yrdz6s a
gbarandab py tréft aedayar agryn aemoz
adugyn. dyg0ynyc ychyngar 6zth ypedyt. Of-
fit vch ymryn neut vazyen aegryn. @ffit vch
ympant neut vzyen ae glant. @ffit vch ymy-
nyd. neut vzyen aozuyd. @ffit vch ynri6 neut
vzyen aebzi6. Offit vch yg cladd. neut vzyen
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GWEITH ARGOET LLWYVEIN 60

ablag¢d. Vch hynt vch as vch ympop kamas. 1
Nacvn tre6 nadeu ny na6d yraceu. Ny bydei -
arnewyn aphzeideu yny gylchyn. Gozgozy- 3
a0c gozlaffaéc gozlaffar.eil agheu oed ypar.
ynllad yefcar. ac yny valloyfihen ym dygyn
agheu aghen. ny bydif ym dyrwen.namo- 6
loyfvzyen. GOeith argoet 110y fein. kanu vz-
GBoze du6 fad6zn kat uazauu. oz pan doy- yen.
re heul hyt pan gynnu.dygryfloys flam- 9
dOyn yn petwar llu.godeu areget yymdullu.
dyuby oargoet hyt arvynyd.ny cheffynt eir-
yof hyt yrvndyd. atozelwif flamdéyn vabz 12
trebyfta6t. adodynt yggbyftlon aynt paratt.
Ysatteblys. Owein dbyrein ffoffatt. nyt dod-
ynt nyt ydynt nyt ynt para6t. dcheneu vab 13
coel bydei kymoéya6c le6. kyn aftalei o6yftyl
nebatt. atozelwif vzyen vd yrech6yd. obyd ym-
gyfaruot am gerenhyd. dyrchafon eidoed oduch
mynyd. dc am pozthon 6yneb oduch emyl.a 19
dyrchafn peleidyr oduch pen gbyr. achyrchon
flamd0yn yny luyd. alladon ac ef ae gyweithyd.
arac goeith argoet lloyfein bu llawer kelein. 22
Rudei vzein rac ryfel gbyr. agberin agryfioys
gan einewyd. arinaf ybléydyn nat 6y kynnyd.
ac yny valloyfy hen ym dygyn agheu aghen.
ny bydif ymdyrwen na mol0yf vazyen. 26
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ERdere reget ryffed rieu.
neu tirygofteis kyn boyf teu. gniffynt

kat lafna6z achat vereu. Gniffynt wyr ydan kylch

Oyabz.lleeu goby gbyn gbylein ymathzeu ny
mat vz20ytrOyt. Ri ny mat geu ydymarmerth
gbledic gb2th kymryeu. nys gyrr neges ygeif-
faton gocha6n marcha6c m6th molut glzyon.
odzeic dyla6 ada¢ doetha¢ don. yny doeth viph
yntreif aryalon. hyny doeth vzyen ynedyd yn
aeron. ny bu kyfergyryat ny bu gynn6ys. Tal-
gynalt vzyen yrac powys nybu hyfrot bzt
echen gyrrbys hyueid agododin alleu towys.
debz ynenmyned atheith g6ydubys diueuyl
dydbyn ygbaet gbyden aweles ll6yuenyd.
Vdyd kygryn. yn eidoed kyhoed yn eil mehyn
kat yn ryt alclut kat ymynuer. kat gella6z
bzebyn. kat hireurur. kat ympzyfc. katleu

kat ynaber ioed ydygyfranc adur bzeuer ma6z
kat glutuein gbeith pencoet ll6yth Ilithyatc
cun aromozmant glaet. dtueilab gbyn go-
uchyr kyt mynan eigyl edyl g6zthryt. lletrud
agyfranc ac vlph ynryt goell ganher gbledic
pyr yganet yvd pzydein pen perchen bzoeft-
labn y vd. nyt ymduc dillat na glas na ga6z
na choch nac ehoec vyc moz lla6z. nyt ardodes
y vozdOyt dzof voel maela6z veirch ogenedyl
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YSPEIL TALIESSIN 62

vzych moz greida¢l. Haf ydan ayafacarafyn
lla6. aryt arotwyd eu har6yla6. agbeft ydan
geird ac ymdb6yra6. ac hyt oazffen byt edzy- 3
wyt ka6. gofydin goyfcub. dyha6l am delo
dile6z am leuuereu. neu vi erthycheis yneif
rachbyd peleidyr aryfcOyd. yfcoyt ynlla6 6
godeu areget yn ymdullya6. neu vi awele-
if 62ynbuarthaf. farff foned virein fegidyd
la6z. Neu vi gog6n ryfel ydargolla6z. armeint o
agolléyf yargolla6z. neu vi neu ymgoz0yth
medu medlyn gan hyfeid hy6. hyoft dilyn
neu vineu yfcenhedeif kyfca6t géeithen dith- 1
rychGys vy rieu radeu lawen gbacfa g0latda.
0z2th urubyn.acyny valloyfy hen ymdygyn
agheu aghen.ny bydif ymdirwen na mol- 15
Oyf vzyen. yfpeil talieffin. kanu vzyen.
G gbzhyt gogyfeirch yntrafferth glaetOyf
eawellﬁyf ynkerth wir. gbeleifi rac neb nym 18
goeles pop annbyl. ef diwyl yneges. Goeleis
ipafcam leuam lys. Goeleis i deil odyfyn ado-
wys. Goeleif i keig kyhafal yblodeu. Neur we- 21
leif vd haelhaf y dedueu. Géeleis i ly6 katraeth
tra maeu bit vy nar n6yhachar kymryeu Go-
erth vy nat ma6z uyd yuud yradeu pen maon 24
milwyr amde. pzeid lydan pzen onhyt y6 vy
awen gben yfcOydabz yrac gly6 gloy6 glas 26
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gben gle6 ryhatGt glethaf vn y6 vzyen. nym goz-
feif gbarthegyd. gozdear gozyate gozlaffate goz-
laffar goziaga gozdbyre. Pop rei fag dile6 du mer--
wyd ymozdei vd tra bla6d yn yd el oth vod. Vared
melyna6z yn neuad maranheda6e diffreidate
ynaeron.mafz ywyn yanyant. dceilon magz
dyfal ial am yalon. ma6z2 g6znerth yitlyned y
vzython.mal rot tanh6ydin dzos eluyd. mal s
ton teithiabc l16yfenyd. mal kathyl kyfli6 gben
agbeithen. Val moz mbynuatz y6 vayen. Vny
egin echangryt g6a6z. Vn y6 rieu royfyadura o
dya6z. Vn y6 maon meirch m6th mileda6z. dech-
reu mei ym powy{ bydina6z. Vn y6 yndeuly
pan ofty yweirin. eryr tirtuhir tythremyn. u
adunfon yaroz0yd ffyfciolin tut ynyeil glerth
ylpeil talieffin. Vn y6 g6zys g6z llatz agoz0yd.
vn y6 bzeyr benffyc y argloyd. vn y6 “hydgre "hyd
yndiuant. vo y6 bleid banadlabc anchwant, i
vn y6 gblat vab eginyr. ac va wed acvnf6n kat-
ua ketwyr vnfn ydz6c yieaian. acheneu anud
hael ahirwlat ydana6. ac of it yt Oydif ym gben =1
ef goneif beird byt yn llawen. kyn mynhoyf
meir6 meib g6yden goaladyr glaed gbenwlat
VzyeN. 24
GN enb goledic nef gozchozdyon. rychan-
ant ry chbynant ydzagon. Gozthodes 26
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Y WALLAWG 64

gogyfres goelydon Ilia6s run anud anfython. 1
ny golychaf an gna6t beird ovzython. Ryf-
ed hael o fywyd fywedyd. Vnlle rygethlyd 3
rygethlic rydylyfaf rychanaf ywledic. yny
wlat yd oed ergrynic nym gonel nyf g6naf
ec newic. Anha6d diollég addloed nydiffyc 6
ywledic nyomed. Oedzych a6édyh trom teyr-
ont hoffed oe buchynt. kaletach yrarteith ha- o
el hynt. Tozyf pzeffennal tra phzydein tra
phryder rygohoy6 rylyccra6z rylyccrer. ryth-
arualz rybarna0z. rybarn pa6b ygoz banher 12
aeninat yn ygnat ac eluet. N yt yg0z dxlad y
daeret gbaf greit aglzhyt gotraet. Exeichatc
gballaoc ynllywet. hOyrwedaoc gballagc artebet. 15
Ny ofyn yneb awnech ud neut ym vd nac neut
yg_hgig;‘wérther tebued yndiwed haf. nyf kyn-
nyd namyn chwech. Chwechach it gynan o 18
hynnyd chwedlatc tréydedatc traeth dyd. Teyr-
ned ygbned néyf med ‘mac tebic heul haf hue-
nyd foned ganm0yhaf kenhaf gan doeth ygan 2
Iu eilaffaf bint bydi derwyt bzyt haf peyt
mab lleenalc lliabc . Hamg6a6l génng6aol.
gonngozes. tarth gozes glzes tarth tragynnil 24
yd eghif heb warth. cleda cledifa cledifarch.
Nyt amtyrr ylu yledzat. nyt amefcut ygaé y 26
gywlat
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kywlat. Tyllynt tal yfcOydaz rac taleu y veirch. 1
Omarch troft mozyal. rithcarriallu gbyna6c ri
goyftlant gbeiryd goludabe ogaer glut hytga- ;
er garadaGc. yftadyl tir penpzys agballabe teyr-
ned tezn tagwedaée. DadolOch Vzyen. s
leuuyd echaffaf mi ny6 dirmygaf. veyen agyr-
chaf. Jda6 yt ganaf. pan del vygwaeffaf. ky-
n0ys agaffaf. ar parth gozeuhaf ydan eilaffaf. s
Nyt maz ymda6z byth gGeheleith awelaf. Nyt
afattadunt ganthunt nybydaf. Nychyrchafigo-
gled armeiteyrned. kyn pei amlawered ygbnel-
6n gyghbyftled. Nyt reit im hoffed. Vzyen nym
ggggggi. ILoyfenyd tired yfmeu eu reufed. Ys meu
ygOyled. ys meu yllared. ys meu ydelideu ae goz-
efraffeu med o uualeu ada dieiffeu gan teyrn goz-
eu. haelaf rygigleu. Teyrned pop ieith it oll yd 16
ynt geith. Ragot yt gOynir yf dir dyoleith. kyt
ef mynaffon gbeyhelu henon. Nyt oed well ager-
0n.kyn yngybyHGn. weithon ygoelaf ymeint 19
agaffaf. Namyn ydu6 vchaf nyf dioferaf. Dy
teyrn veibon haelaf dynedon. Gy kanan eu hyf-
cyrron yntired eu galon.ac yny valloyfi hen 22
ymdygyn agheu aghen ny bydaf ym dirwen
na moloyfi vzyen. Mar(nat erof.
VMNCW};QQ};S eluyd val nof yn dyd. odyfot clot 25
ryd ercOlff pen bedyd. Ercolff adywedei.
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MARWNADEU 66

agheu naf riuei. yfcbyda6z ymozdei arna6 atoz- 1
rei. ErcOlf fyweffyd ermin lloegyr egyd. Pede-
ir colofyn kyhyt rudeur areu hyt. Colofneu 3
ercOlf nyf arueid byg0l. Bygo6l nys beidei. Gz-
es heul nys gadei. Nyt aeth neb if nef hyt yd
aeth ef. Ercolf mur ffoffatt. Af amdut tywaét. - 6
As rod0y trinda6 trugared dydbza6t yn vnda-
0t heb eiffeu.
adabc mur menwyt. MadaGc kyn bu bed. o
bu dinaf edzyffed. o gamp achymoed.
Mab vthyr kynlleas oela¢ dy0yftlas. dybu
erof greulabn. B llewenyd anwogatn. Tziftyt
anwogabn aozy¢ erof greuladn. Baattau ieffu 13
acefyncredu. Dayar yncrynu aceluyd yngar-
du.achyfcoc arybyt abedyd argryt.llam an-
wogabn aozy6 erof creulabn. mynet ynytrefyn
ymplith oer gethern hytyg waelaft vffern. 17
@ yffynha6n lydan dyllein6 achef. ffarbnat
dyda6 dyhebcyr dy bzis dy . coroi .m. napryp.
bzys. MarGnat cozroy am kyffroes. Oer deni g0z 20
gar0 yanfyteu. aoed voy ydz0c nyf ma6z gicleu.
Mab dayry dalei ly6 ar voz deheu. dathyl oed y
glot kyn noe adneu. Dyffynhatn lydan dellei-
n6 nonneu.dydaé dy hebcyr dybzys dybzeu. 24
Mar6na6t cozroy genhyf inheu. Oer deni. Dyf-
fynhatn lydan dyllein6 dy llyr. dy saeth dych-
F
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yrch traeth diubg dybyr. G6z awerefcynm____ ,
0z yvaranref. awedy myna6 mynet trefyda
ant Oy ffres ffra wynyonyd. T2a uu uudugere
voze dugra6z. chwedleu am g6ydir owir hytla6z. 4
kyfranc cozroi achocholyn. llia6f eu teruyfc am
eu teruyn. Tardei pen amwern goerin goadulyn,
kaer yffy guléyd ny gyd ny grin. Gyny vyt yr
eneitacharobzyn. farbnat vptan eil ton, tal, e cane, §
N du6 uchaf dewin doethaf moyhaf aued
aPy delifmaes pGy ae sbynas ynllag trahael .
N eu;gfynt nocef. ply uu tagnef arredyf gefel.
Gozthzif gbaftradt gGenyn awnaeth gleith
gbythloned. Goanu dylan. ad6ythic lan. treif
ynhytyruer. Ton iwerdon. athon vana6. athon 1
ogled. athon pzydein tozuoed virein yn petwa-
red. Golychafi tat du6 douydat golat heb om-
ed. Creabdyr celi an kynn6yf ni yn trugared. 17
Neit owein ap vzyen. arbnat Diwein
%‘géb()yllit yren oe reit. Reget udae cud
tromlaf. nyt oed vas ygywydeit. Jicell kerd- 2o
glyt clot uabz efeyll gatz “llifeit “gbayawalz.
canycheffir kyftedlyd. y vd llewenyd Ilatreit.
Medel galon geueilat. eiffylut ytat ae teit. 23
Pan lada6d Owein flamdGyn. Nyt oed u6y
noc et kyfceit. kyfcit lloegyr llydan nifer aleu-
ueryn eu llygeit. arei ny ffoynt hayach. doed- 26

[ynt
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MARWNAT OWEIN 68

—chnoreit. Owein aecofpes yndzut mal cnut :
yndylut deueit. Go6z g6i6 uch yamli¢ feirch.
arodei veirch yeircheit. kyt as cronyei mal ca- 3
let. ny rannet rac yeneit. Eneit. O .ap vzyen.
Gchzys ynys g6alt hu

ynys g0zys gobetroz. Mon mat goge 6
g0zhyt eruei.menei ydoz.lleweifl wira6t g6-
in abzagalt gan vza6t efcoz. Teyrn wofrGy
diwed pop rbyf rewinetoz. Tziftlabn deon yr o
archaedon kan rychioz. Nyt uu nyt vi ygky-
melri ygyfeiffoz. Pan doeth aedon.owlat wy-
tyon feon tefdoz. GOenbyn pyr doeth pedeir 12
pennoeth meinoeth tymhoz. kéydynt kyf-
oet ny bu clyt coet gbynt ygohoz. Math aceu-
uyd. Hut6yt geluyd ryd eluinoz. Ymy6 g6yt- 15
yon ac amaethon.atoed kyghoz. T6ll taly
rodabc ffyryf ffo diac . ffyryf diachoz. katarn
gygres y varanres ny bu werthuoz. kadarn 18
gyfed ym pop gozfed gonelit yvod. Cu kyn-
aethGy hyt tra u6yf uy6 kyrbGylletoz. am
boyfi gan grift.hyt na boyf trift ran ebof- 2
tol. Hael archaedon gan egylyon. cOynéyffetoz

Chrys ynyf g6a6t huynys gézyf{ goch-

yma. Yrac budwas. kymry dinaf. arof 24
ara. Dzagana6l ben pzioda6z perchen ymretonia.
Difa go6ledic oz bendefic ae tu terra. Pedeir moz
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0yn wedy eu cOyn dygnalt eu tra. Erdygna6t
wirar voz'artir. hir eu trefra. Oe wironyn na
digonyn dim gofettra. keryduf 6yf nachyr- ;
boylloyf am rywnel da. Y1626 lywy p6y g6ahar-
dOy poy attrefna. Y1626 aedon pOy gynheil mon
mOyn gowala. amb0yfi gan grift hyt na boyf
trift odz0c oda. Ran trugared ywlat ried buch-
ed gyfa.

vdoyf talieffin deryd g6a6t godolaf vedyd. o

Bedyd r6yd rifedeu eidolyd. kyfronc allt

acalltac ech6yd. Ergryna6z cunedaf creifferyd.
ygkaerweir achaer liwelyd. Ergryna6t kyfat- 12
0t kyfergyr. kyfanwanec tan tramyr ton. llu-
paot gle ygilyd. kan kafasy whel uch eluyd.
mal vcheneit g6ynt 6zth onwyd. kefynderch- 15
yn ygm ygyfyl kyfachetwyn achoelyn keren-
hyd. Géifcant veird kywrein kanonhyd. mar6
cunedaf aglynaf aglynit. Céynitoz tebdoz 18
te6dun diarchar. Dychyfal dychyfun dyfynveif.
dyfyngleis dychyfun. Ymadza6d codedatd ca-
letlom. kaletach 6zth elyn noc afc6zn. ys kyn- 2
yal cunedaf kyn kywys athytwet.y6yneb a
gatwet kanweith cyn bu lleith yndozgloyt
Dychludent wyr bzyneich ympymloyt. Ef ca- 2
net racyofyn aear{0yt oergerdet. kyn bu dayr
dogyn ydbet. heit haual am 6ydwal gonebz6yt. 26
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KWYNAW KUNEDA

gleina6 gbaeth llyfred noc adéyt. adoet hun
dimya6 agbynaf amlys am grys cunedaf
amryafla hallt am hydyruer moz. am bze-
id af6zn aballaf. g6a6t veird aogon aogaf.
ac ereill arefon arifaf. Ryfeda6z yn erulaod
anaf cant goz0yd kyn kymun cuneda. Ry-
mafei bi6 blith yrhaf. Rymafei edyrftra6t
ygayaf. Rymafei win gloy6 acole6. Ryma-
fei tozof keith rac vn tre6 . Ef dyfal ogreffur
ogyfled gbeladur. Pennadur pzyt lle6 llu-
doy uedei gywlat rac mab edern kyn edyrn
anaele6. Ef dywal diarchar diedig. am ryf-
reu agheu dychyfyg . Ef gobozthi aes yman-
regoza6l gbir g6za6l oed y vnbyn. Dymhun
achyfatcun athal g6in kamda. diua hun
@9 Ygogan awen dygobzyffyn. [ogoelig.
maranhed ameuued ahed genhyn.a
phennaeth ehalaeth affraeth vnbyn.agée-
dy dyhed anhed ympopmehyn. Seith me-
iboveli dychafyffyn. kafwallatn allud ach-

eftudyn.diwed plo coll iago o tir pzydyn. Golat
ueré dyderuyd hyt valaon. lludedic eu hoely-

on ymdeithic eu haféyn. G6lat wehyn var-
gotyon. kolla6t kymry oll eu haelder. ynry-
gyftlyned o pennaeth weiffon. Rydybyd

llyminac auyd g6z chwannalc ywerefcyn

70

12

15
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mon areweinyal glyned. oe heithaf oe pher-
ued oedechreu oe diwed. achymryt y g6yftlon,
Yitic ybyneb nyt eft6g yneb nachymry na /
Saeffon. Dyda6 g6z 0g6d awna kyfamrud,
achat ygynhon. arall adyfyd pellenate y
luyd llewenydy vzython.  sarénat bthyr pen,
Eu vi luoffabe yntrydar. ny pheidén r0g
ndeu lu heb 6yar. Neu vi aelwir gozlaffar,
Vyg wrys bu enuys ym hefcar. Neu vi tywyl-
fabc yntywyll am rith6y am d6y pen kawell.
Neu vi eilkawyl yn ardu. ny pheidon heb
Oyar rGg deulu. Neu viaamuc vy achleffur,
yn difant acharant cafnur. Neur ozdyfneis
iwaet am Gythur. cledyfal hydyr rac mei-
bon caérnur. Neu vi arannlys vy echleffur
nabuetran yg gozhyt arthur. Neu vi atosre-
if cant kaer. neu vi aledeif cant maer, Neu
vi arodeif cant llen. neu vi aledeif cant pen.
Neu vi arodeif i hen pen. cledyfa6z gozua6z
gyghallen. Neu vi ozeu terenhyd hayarndoz
edeithoz penmynyd. ym gbeduit ymgofit.
hydyr oed gyhir. N yt oed vyt ny bei vy eiffi-
llyd. Mid6yf vard moladby yghywreint. poet
ygan vzein ac eryr ac Oytheint. duacdu ae
deubu ygymeint. pan ymbyrth petrywyr
r0g dby geint. Drigya6 y nef oed ef vychwant.

-

10

13

16

19

22

25
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KEIN GYFEDWCH e

rac eryr rac ofyn amheirant. 0yf bard ac 6yfte- 1
lyna6z. 6yf pibyd ac6yf crythaz. Seith vge-
in kerdaz dygozua6z gyghallen. Bu kalch 3
vzi vziniat. hu efcyll edeinat. Dy vab dy veird-
nat dy veir dewndat. vyn taualt ytraethu vy
marfnat. handit o meinat g6zthglodyat byt 6
pzyt pzydein huyfcein ymhoyllat. Goledic nef
ygkennadeu nam doat.
EEin gyfedoch yam deulch. lloch am pleit. o
pleit am gaer. kaer yn ehaer ryyfcrifyat
virein ffo racda0. ar lleg ka6 moéyedic uein dze-
ic amgyffreu. oduch lleeu lleftreu llat. llat yn 12
eurgyrn. eurgyrn ynlla6. lla6 yn yfci. yfci y
modzydaf nur yth iolaf budic veli amhanogan.
Rirygeid6 yteithi. Ynyf{ vel veli teithiatc oed 15
idi. Pymp pennaeth dimbi o 6ydyl ffichti ope-
chadur kadeithi o genedyl yfci. pymp ereill dy-
mgoi 0 nozdmyn mandi. Whechet ryfed ri. 18
oheu hyt vedi. Seithuet o heni yweryt dzof
li. 0ythuet linx adyui nyt ll6yded efcozi. Gynt
gbaed venni. Galwa(z eryri anha¢d ydeui. 2
Jolon eloi pan ynbo gan geli adef nef dimbi.
Ydyrchafoy duéar ployff bzython ar6yd
llewenyd lluyd o von. kyffryffed gOyned 2a
bzys gozchozdyon. a6 claer opop aer kaffael
gbyftlon. Powys dybydant doyf ygkyfleudon. 26
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GOyr gozuyn gozynt areudeduon. Deuluyd
ant bydant gyffon. yn vn redyf vn eir kyweir
kymon. kyfranant yn iabn keredigya6n vaon. ;
Pan welych wyr ryn am Iyn aeron. Pan votrom
tywi atheiui auon . Oy gbnant aer ar vzys amlys
lonyon. ageunif adewif yn oz2ll6ython. N y noth- 6
Oy dinaffoed rac yrbython. Dynclut. dyn maer-
ut dyn daryfon. nyt oed I6yr degyn dyn riedon
Pan dyfu gatwallaon dzof eigyabn iwerdon. o
yd atrefnbys neféy yn ardnefon. keinyadon
moch cly6yf eugofalon. Marchabe lu moz taer
am gaer llion. adial idwal acaranwynyon. 1
agoare pelre aphen faeffon. Vs trabludyo ygath
vzeith ae hagyfieithon. o ryt ar taradyr hyt y
ym pozth 6ygyr ymon. Jeuanc did6ynas dinaf 15
maon. Oz pan amygir mel a meillon . Gadent
eu hamrydar ae hamryffon. Nyt diyftyl godi
dic 6zth alon. Ry dyrchafoy du6 arployf bzy- 18
thon.a.]l. :
@Rindaﬁt tragywyd aozeu eluyd. agbedy
cluyd adaf yn geluyd. agbedy adaf. daygoz-
eu eua. yrifrael bendigeit aozeu murgreit. Gozd 22
gyrboylleit. Glan ygywydeit. Deudec tref yr
ifrael .dyrein gywychafael. Deudec meib yr
ifrael. dozeu du6 hael. Deudec meib yrifrael. 25
buant gytuaeth. deudec da dinam. teir mam
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74

aemaeth. Vn g0z aecrebys creaddyr ae gbnaeth. 1

Mal yg6na avynho auox pennaeth. Deudeg
meib yr ifrael awnaeth culbyd.mal yg6na a
Vynho auo argléyd. Deudec meib yr ifrael
awnaeth dofyd.mal ygéna auynho avo kel-
uyd. Deudec meib yr ifrael dymgofu o ganhat
ieffu. ac vn tat ae bu atheir mam udu. Onadu
ydoeth rat aceiffydyd mat.ameir mat great.
achrift vyneirthat. argloyd pop gbenwlat a-
alwaf aeil6 pop ryd.hu bo vyg hynnyd. gen-
hyt gerenhyd. G babt fun pmabe,

athyl gozeu gogant 0yth nifer nodant.

Du6 Ilun dybydant peithiaéc yd ant. Du6
mabzth ytrannant gOyth yn yfcarant. Duo i
merchyr medant ryodzes rychwant. Du6 ieu
efcozant eidyolyd anchwant. Du6 g6ener dyd
gozmant. ygwaet g0yr gonofant. Du6 sad6zn.

Du6 sul dy

yngeugant diheu dybydant. Pymp llong a
phymecant oranant o niant o bzithi bzithoi

12

5

18

Nuoes Nuedi bzithi bzit?a.nhai. Sychediedi euroi
Eil coet cogni antared dymbi. paéb y adonai ar 2z

weryt pompai. Darofum darogan g6aed hir
rac gozman. Hir kyhoed kyghan . katwaladyr
achynan. byt budyd bychan . difa g6zes huan.

25

Dyfgogan deruyd auu auudyd. 6ybyr “geironyd

F 2 [“gerd
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kerd abn ygenhyd. Oylhatt eil echbyd yn tozroed «
mynyd. ban beu llaén hyd. bzython argyghyr,

y vzython dymbi gbaet gbned ofri. Guedy eur ;
ac eurynni. diffeith moni alleenni. aceryri anhed
yndi. Dyfcogan perffeith anhed yndiffeith. kymry
pedeir ieith. Symudant euhareith. Yt yvi yuuch 6
yuuch vzeith vzeit awnaho gOynyeith. Meindyd
bzefalt. meinoeth berwhatt. ar tir ber6hodags,
ynllogoed yffadatz. kathyl gbae canhatoz kylch o
pzydein amgoz. Dedeuant vn gyghoz y6athot y
gbarthmoz. Boet g6ir venhiyt dzagGyna6l byt.
Dol6ys dolh6yckyt dolaethGy eithyt. kynran lla-
0n yt gyfarch kynut heb eppa heb henuonha, 13
heb ofur byt. Byt auyd diffeith direit. kogeu tyg-
hettoz. Hoyowed troy groywed. g0yr bychein bzon
otbyllyd. tozuenhatl tuth iolyd. Hoéedyd arvedyd
Nywan cyllella6z cledyfa6. meiwyr. Nyt oed udu
ypuchyffon ana6 angerda(l trefdyn. dcywyr 18
kared creudyn. kymry eigyl goydyl pzydyn. ky-
mry kyfret ac afcen. Dygeda6z géydueirch ar
llyn. gogled owentynuyd o heirmyn o echlur 2
caflur caflyn. o echen adaf henyn. Dygeda6z
tryd6 ygychwyn bzanes ogofcozd gOlyrein me-
ryd milet feithin arvoz agozarcriftin. Vch ovoz 2
vch ovynyd. Vch ovoz ynyal ebzyn. coet maes ty-
no abzyn. Pop ara6t heb ergly6a6 nebatt ovynalc
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opop mehyn. Yt vi bzithzet allia6f gyniret. ago-
fut amwehyn. Dialeu tr6y hoy6 gredeu bzef-
{0yl ogodi crea¢dyr kyfoethabe du6 vzdin. Pell 3
amfer kyn no dydbza6t yda6 diwarna6t. adoy-
rein darllea6z teruyn tiryon tir iwerdon. Ypzy- s
dein yna yda6 datOyrein. bzython o vonhed rufe-
in. ambi barnodyd o aghygres dieu. Dyfgogan
fywedydyon ygolat ycolledigyon. Dyfgogan 3
deruydon tra moz tra bzython. haf ny byd hi-
non. Bytha6t bzeu bzeyryon. ae deubyd o gban-
fret tra merin tat ket. Mil ymbea6t pzydein
vzdein. dc yam gyffon kyffin. Nachoyaf ygo-
glyt gbern gberin gbaelotwed uffern . ergrynaf
kylleftric kaen gan wledic golat anozffen. 14

N wir dymbi romani /

kar. Odit ovabdyn arallypar. Racda6 rygly6-
ha6z ma6 gyfargar abydin agbaetlin aryefcar. 17
athriganed kyrn agGerin trygar. rythrychynt ry-
gyrchynt yg cledyfar. bzein ac eryron gollychant
Oyar. arlloybyr g6zit arch gozys diarchar. ardyr-
ched katwaladyr lluch allachar. ar6yneb bydin- =
a0z bzooed ynyal."V/ n wir dymbi dydzanoneu.
gofunet dyfgogan yg kynechzeu. Bloydyned
budic roffed rihyd reitheu. Gayaf gyt llyry llym 24
llywit llogeu. keithia6n eilyaffaf mynut ryffreu.
Pzit myr ryuerthOy ar warr tonneu. Elyrch 26
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dymdygyrch tamogla6z balcheu. arthalleéderllys
oleu bylleu. Ef dibyn yteruyn o rud vereu. Réy -
keiffut kyftud rybud rageu. Rac yvaranres ae
valz vedeu. Credeu cOydynt tyrch tozrynt tozuo-
ed taleu. ykynnif katwaladyr clot lathyrleu. s
Dydyrchaf6y dzeic oparth deheu. Gan waf rydad-
las yndyd dyfieu. "W nwir dymbi hael hy6zed.
tyruabt molut ma6z edzyfled. ll6ybyr te6 lluoffa- 8
6c llydan ywed. hyt pan uynt feith ieithyri goy-
ned. hyt pan tragh0y tragha6t trydar. Rieidun
duhun duded. treif areigyl ahynt o alltuted. tréy 1
voz llithrant eu heiffilled. "V n wir dymbi teithiate
mon. ffa¢ dzeic diffreidyat ypopyl bzython. pen-
lluyd perchyd llurygogyon. D6fyn darogan dewin
dzywon. Pebyllyatnt artren atharanhon. Goz- 15
llechant gozdyfynt ygeiffab mon. pell debet by-
hyt oiwerdon. Tec ffa6 dillygya6 keffarogyon. 17
JDylgogan delwat o agarat dyhed. Gog6n pan
perit kat arwinued. arth odeheubarth yn kyfarth
gOyned yn améyn rihyd ryfed roffed. ycheiric al-
tirat ydarmerthed. Gayaf kelenic ynlleutired. 2
kyflebynt aeffa6z yg gatz yg cled. ygynnif kat-
waladyr arioz gbyned. "V nwir dydeuhatz dy-
derbi hyn. lloegyr oll ymellun eu meuoed gen-
hyn. Goelet artebet ygGyr bzychwyn. rong fa- 2
ethvereuahayarn gbyn. Galohatzarvoz. glaywa(z

[aegryn.
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Nuchabént yn eiga6n tra llydan lyn. Hallt ac yn-
yfled vyd eu budyn. "V nwir dymbi dydza haf-
ren. Vzthenedic pzydein bzenhin gozden. llary 3
lywyd lluyd 1lia6f yechen. Teyrnas kyfadafl
cas oiaen. Glerin byt ynwir bydatnt lawen.
Medhalnt ar peiron berthwyr echen.fflemy- 6
cha6t hirell ty uch hafren. bydha¢t kymry
kynnull yndifcowen.ykynnif katwaladyr
bythit llawen. Peneri cerdozyon clot agéeith- o
en. V' n wir dedeuhalz aelu aelongafz ae ta-
ryf ylcOyta(z ae newityad géaywatz. dgbedy
gOychyr a0z yuod ef génelaéz. kylch pzydein 12
bo flemychit ygno.dzeic nyt ymgelho yrme-
int ydo. Nyt yfcatn iolet gozefcyn dyuet. Dy-
dyccalt ynwet tra merin reget. Perif perch- 15
en ket.g0ledycha0t yn eluet. Hael hydyr y
dylif. gozua6z ygynnif. 6zth awyryohif kat-
waladyr gbeith heinif. ~V/ martvar flup bpcpa. 18
GN en6 du6 trindaét karda6t kyfroys.110-
yth llia0s anua¢f eu henwerys.dygozef-

cynnan pzydein pzif van ynyf.gOyr golat yr e
afcia ag6lat gafis. pobyl pOyllat enwir eu tir
nywys. Famen gowyreis herwyd marif{. Am-
laes eu peiffeu e poy eu heuelif. aphoyllat dy- 24
vyner ober efnif.europin arafin arafanif.

Criftya6n difryt diryd dilif. kyn ymarwar llud 26
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allefelif. Dyfgogetta6z perchen ywen ynys rac pé-
naeth o rufein kein yechays. Nyt rys nyt kyf-
r0ys ri r0yf yareith. arywelei aryweleif oaghy- 3
fyeith. Dullatoz petryg6ern llugyrn ymdeith,
Rac ryuonic kynran baran godeith. Rytalaf
mab grat rGyf yareith. kymry yndanhyal.
ryfel ar geith. Pzyderaf poyllaf poy yhym-
deith. Bzythonic yniwif dydyrchefis. Hanu
@Volychaf vyn tat. vyn dub  [pbpt mabs, o
vynneirthat.adodes trby vyiat eneit
ym pyllat. am gozuc yngéylat. vy feith llaf-
anat.otan adayar ad6fyr ac awyr. any(l ablo- 12
deu agbynt godeheu. Eil {fynhGyr péyllat ym
poylloys vyn tat. vn y6 arynnyaf. adeu atyn-
af. athzi awaedaf. aphetwar avlaffaaf. aphymp 15
awelaf. achwech aglywaf. aseith aarogleuaf.
ac aagdiwedaf. Seith awyr yffyd oduch fywedyd.
-Atheir ran ymyr moz ynt amrygyr. Moz ua6z 18
aryfed ybyt nat vn wed. Ry gozuc dub vzy ary
planete. rygozuc {ola. rygozuc luna. rygozuc
marca ymarcarucia. Rygozuc venuf, rygozuc 21
Veneruf. rygozuc feueruf. aSeithuet faturn®
Rygozuc du6 da. pymp glzegys terra pyhyt
ytpara. Vn yflyd oer. adeu yflyd oer. ar trydyd 2
yflyd wres adyofac anlles. Petweryd parad6ys

gberin agynn6yf. Pymhet artymhera(d 26
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apyrth yvedyffa6t. yntri yt rannat. yn amgen 1
poyllat.vn y6 yrafia.deu y6 yr affrica. Tzi y6
europa bedyd gygwara. hyt vzodic yt para. 3
vyren. Mydoy talieffin areith lif dewin para-
haét hyt fin ygkynnel6 elphin.  Hanu 6
Ein geneis kanaf. byt vi ~ pbyt byeba,

dyd moyhaf. llia¢f aboyllaf ac abzyde-

py gynheil ybyt. na syrth yneiffywyt. Neur
byt bei syrthei. py aryt gbydei. POy aegogy-
nhalei. Byt moz y6 aduant.pan syrth yn 12
diuant etwa yngeugant. Byt moz y6 ryfed.

I5

24

gnabt ac arall ar darwein goall grein cledyfa0t. 26

ac am lan



THE WAY THE GATHERINGS OR
QUIRES ARE MADE UP.

—eE et e—

HE BOOK OF TALIESSIN is defective at the begin-
ning, after the third quire, and at the end of the
Manuscript. A glance at these rough diagrams will

VY VVY

show how the quires are made up at present. It is
seen that the first leaf, of quires one and four respec-
tively, is missing. Whole quires may also be missing at
either, or both, of these places. There is no evidence
one way, or the other. But the catch-words, at the
bottom of page 8o, prove that a quire, or more, is lost
at the end of the manuscript.

Other manuscripts written apparently by the same
scribe are the “ Gwentian Code” at the British Museum,
and Geoffrey’s Brut at Mostyn Hall. It is curious that
these should be, also, similarly defective. It may be a
coincidence, and it may be due to a habit, on the part of
the scribe, of writing particulars which proved inconven-
ient to borrowers, or later holders, of the MSS. As
regards the Book of Taliessin, the work of the destroyer
must have taken place four or more centuries ago, be-
cause the earliest transcripts of it have preserved for us
no lost pieces. The rubbed and dirty state, of pages 3
and 8o, proves that they were “outside pages?” for a long
time before the manuscript was bound.

J.G.E.
Oxford, May 3, 1904.



PALEOGRAPHICAL & OTHER NOTES.

The following contractions are used in the Notes.

A.=Aneirin cy.=century rad. =radical form
An. Cam. =Annales er, =error reptn. =repetition
Ca.mbrxe. ; F.A.B.=Four Ancient R.B.H. =Red Book
antcpn. =anticipation Books of Wales of Hergest
app. =apparent, -ly L1.=Prof. Lloyd's His- scr. =scribe, scribal
B.=Bruts tory of Wales T.=Bk. of Taliesin
B.B.C.=Black Bk. of C. ~ M.=Myvyrian Arch: W.B. =White Book
B.L1.D.=Bk.of L. Day. D.=note. nn.=notes Mabinogion
cler. =clerical O.G.=Owein Gwynedd  wr.=writ-ing, -ten
cp. =compare P.=PoetryfromR.B.H. =, equal, yields
cpd. =compound Q.= Dr. E. C. Quiggin : =for. s.v.=sub voce

The text of page 1, wh. is late, imitative, and of questionable
relevance, has been taken from Red Book of Hergest.

1°5 uebin, pl. of mab= ? sons of Owein Gwyne3d.

1'6 Gall-Wydel is a late importation into Welsh. It is unknown to
Aneirin, B.B.C., Taliesin, and other xii. cy. writers. see Fick,
ii. 108, Macbain, and F.A.B.,ii. 452. 27ead: ar Eingl a Gwydel.

‘10 Caer ... a'dan donn. ¢p. W.B. 954, 96°6, 98°16.

‘19 Pater Noster etc. Based on W.B. 95°31 % 98, q.v.

'22 kerin : gerein adan . . . dyd. See W.B. 99. The £ of Zerin is
a reptn. of the £ in /Aaer.

.23 eirch pector. ? a trans. of arce ; and 2 2 ‘pu(n)ctor’ ii.66°51
follows W.B. text. Ifdawuyd is for David, he is the Scottish King.

28 gwynyeith, (gwynn-,12°20, A. 2:15). “Borrowed from *wez-
decta, Lat. vindicta, deliverance.” . W. Mr. T. Lewis, in his Intro.
to Gloss. Med. W. Law, p. xiii, connects gwynyeit with Ir. fian,
war., see 16°11, 31°4, 457, 75°7, gonyeith 58-1.

-29 claudus, lame, crippled. Q. Trans. in vol. ii. 68:66 as ‘clausus.’

1.32-34. To make sense of these lines is formidable work. .See ii.

6874-82. ffur. fi3. ¢p. 34°17, 41°22; B.B.C. 65°0.

B.T. 4 82
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3'I 2 read: ban 7ithwyd gwan elestron, P. 20'36 reads exuyd for
our ze6yd. ? metath. for efbyd=elvyd. see T.33:24. Euny} oc-
curs in a document dated 23 Hen. vii. (Arch. Camb., 1906, p.6).

3'2 govan-non, -hon. ?a personal name; if pl. of govan, = craftsmen,
Such were bard, smith, & priest. These received special training,

34 Dygovi. c¢p. dymgovu, 74'6; dymgovyd, 9-16.

3°4 dizer-=difer-ogyon 3327, =duon, M. 1424. Read: differogion.

3'7 posbesrd-ezzz.  The 7 is half erased: omit -eiz.

3'1o digoxi. App. %, but possibly 7, in MS.

3'12 Ry'mawyr, 3s. pres. Ind. > Lat. menor-or, to be mindful of,

3'13 Rex glor/e=Brenhin gogoniant. Lsee 42, 35:22.

3'14 Dominus fortis=Arglwyd cadarn.

3'14 dofyn. 27ead: D’rogan dwvn. dofyn is app. for dyzyn=dy-6yn,
blessed, in some places. Diii=Domini has no app. place here.

315 ? read: Hic nemo infers progeniem, Here 110 one introduces his
of-spring. Will some medieval Latinist point out the source of
this line, and the title ?

316 Ev dillyngwys i thorv, Ze. Uffern’s. Cp. 422.

3'17 2 7ead: A chyn bo un se/ arnav, bwyv yz adav Duw diven,
Before there is any brand upon me, may I be in the hand of the
frue God. sél > O.F. seel; Lat. stgillum.

321 ? a change of metre here. The lines are of irregular lengths.

322 kystud dyeyn. 2 read: 80yn cystus.

325 rothwyr=rothwy yr dy volawd.

4'2 pack= ?in pace. It cannot be pax.

4:23 affoyf. The f was or. wr. f.

57 Pen. ... enugynyeit 5:13. Hybrid forms.

713 Ed=ES, which=Ev or 3, peilli #=peilliez. Latin con-
tractions are used in final syllables of Welsh words, as & =ef
here. ¢p. yguair& — yng-waire, B.IL.D.134'12 & 2298; Kyuriss;
=Kyvryssez=-e5, B.B.C. 16'4; fiy=ffinzes, T. 1232

7'19 Nyt and Newut are often confounded by the scribe.

7'20 Bard swyn. cp. Hud vyng-hleu garant, 48:2.

81 Oyf...0yf. .. Oyf...06yf...0yf Scr. misreading of “ zen”
as “ueu (whence 6yv). For the W.B. particle zex R.B. uses ¢v.

8'3 nibryn i ged. ¢¢. Prynesynt eu moli. M. 146a.

86 a chanu clwm. ¢p. a bunch of verses. See B. 186°27.

8:7 porthoed neirthyat. ¢p. BeirS borthiad braint neirthiad. M. 152a.

87 troet : trawyd, @ track. cp. Mynyd Troed, (near Llangors, Bre-
con), & Twrch trwyd, 2 2%e boar of the track, i.e. the hunted boar.

B.T.
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8-9 bydweid. metath. for bydexid, z.e. bydewyS, pl. of bydav. cz.
bydebin 47°1; byd[ev]i, 64-22.

818 argy(lrein. Argywrein =obsequies. We wantaverb. secii. 10° 57

819 kyn wyargywein . . . ry'pryn/om zi.  The change from 1.s. to
1.pl. may beascr. misreading of ry'prynhozu uz = ry phrynhwyz vi.

8:22 2 7ead: pan 7y5 Duw ymwared.

824 ? read: ASywyn N ud, pan yw ud ar breid Nav=2the Stars.

827 2 read: A. h.yn €wybr—yn nwyvre, o7 yn lwybraw ynnwyvre.

96 Adubyn. Or. wr. £ then altd. to & by scr. [£:n.66.

97 cerdawr hael, hynaws, « Princely, genial minstrel. cp. n. 19°2;

9'19'25 ewynawc...ewynewc= ? cwynawr ... ewyn.

926 Athazbual. see ii. 71°52. ¢p. athal eur vual, P, 17072,

927 medueith. 27ead: med-vaeth.

126 wyn. Or. wr. 6. 12'17 skeli. ? erasure before .

13’1 Prydein wawr. This Armes was, seemingly, composed in the
xiiith century. Text and metre are full of pitfalls, and territorial
terms begin to show misuse. zaws is at the end of 1.2 in MS.

13'2-5. see 70°16-18. cp. 13'2-14 with Bruts 271°21-273.

1377 Weir. ? metath. of Weri, i.e. Gwery(5), a name of part of
lower Dee. see n.186. 13'8 -ha(zt. an altd. £

13'10 Cornyw = Cornovii=men of Cheshire, Shropshire, ezz. Kyn-
nwys, i.e. Kynéwys prior, or older inkabitants. Achlud-wys is
preterite. Read: achlud-yz, older -772¢ (fut.).

13'11 ¢p. Gorffit Vrythyonyratporyon ar antyrron gyweithyd. P.17-33

13'14 rac wed=before their face, does not go with ymherved. ? cy-
ved. The gorvoled of 1.8 suggests ‘ronc wled’'= a ‘swag’-feast.
see ii. 160°16.

13'15 Aber perydon. Read : Aber YSon wh. is, app., in the direction
of Keri. [¢p. Ni chlywa i neb ac oslef ber Ond pobol Aberydor.
From Penillion Telyn. J.M.J.]

13'17 leith, ? a levy. Cp. col-lecta, from Legere, 2o gather.

13'18 meirion, sfewards, pl. of maer —Lat. mazor.

1321 pryd na tharbet. ? na tharSet wes, may not appearance arise.

13°23 Allmyn i.e. Alesanni = Northerners in the 12th cy., but in the
13th cy., as here, = foreigners. See Note 18:17.

1324 ? read: Nis arhaedwy neb ni Si-oes daer.

14'6 Kechmyn Danet : Normaniert. As the Normans were pat-
rons of Margam, no scribe in that Abbey could, in such a connec-
tion, allow Nozmanieit to remain in the text. kecl-mynis, app,. a

B-T'
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derisive cpd. of cack-, asin ‘cach-gwn,’ cowards, worthless fellows,
It also occurs at 1813 ; & kychmyn at 1322 ; but nowhere else.
Metre is wrong in all three places.

14°10 %0 15°2 An account of the war of 1165. [B.324:11,

1413 eiffor.  Or. wr.z; altd. by erasure into r. Cp. yn gyvun,

14'16 ymorchmynyn/ # underdotted in red—? accidental,

1417 frev-8yn. a cpd. of trev + din, @ #ibal Stronghold, the home.
¢. “ A man’s house is his castle.”

14°19 allt, the height= Berwyn.

1420 avery corruptline. am gwy= ? amwyz. Geir [£yv]yr-geir=
? Ceirzawe ergyr. Peur=? pevr, peir, penn, or by metath. gery
for berww—the p being due to asso. with Penn It ;

1425 y gwaetlin. Or. wr. 7.

1426 Bwick y Dinas. An old road from Corwen goes through
Bettws G.G. past Velin y wig to Ruthin—another branch to Pen-
tre Bryn Saith Marchog, in Gwydelwern. Dinas lies EN.E, of
Velin y wig The Welsh contingent, prob., Passed this way to
ILwyvenyd, 63'9. See next note. é

15'1 Joxas ffohyn. Read: Joras, rad. Boras. The King, or some of
his party, fled along the Ceiriog to Chirk, thence to Rhiw-Abon,
Wrexham, Boras, and Pulford into Aeron, 63:4-7. see p.xix.

15:3— The war in Keri, Mont., 1228. See B., 365 ; Lloyd, 66;.

I5'5 ex. Cancelled by rubricator and by puncta delentia,

159 Kymry kynyrcheit. 3¢ Bruts for 1231 —33, p. 366.

15'9 encit. Begun as 7 1.13 ? a Ileith an-o-leith a Sygyrchant,

I5:17 Cynan : cynsan, chiey. L. 19 kat waladyr, military leader.

1522 ? 7ead: Yng-hystu§ creu rid ar rud Allmyn,

16:2 nis gbna/%o. Retraced into gbnado. ?7ead: Nisgwna go'vedud,
ie. drinking in moderation wil] not, etc.

16'3 2 7ead: heb dal yd rodent, without commission they distribute.

16°6 [Frwt ar Lego. cp. IErwt, a stream, with Suir, ‘e 7iver’ (O’Reilly).
Port-law (Waterford) on the Suir was called ‘Port ar Lairgus
(Strachan). ¢p. Porth Zacks (B. 326); P. Lagi, vel Larky (An.
Cam. 53); Porth falarshi : P. ya larchi=by metath., P. ar Larchi
(B. 264°11); porth larg, p.larc (Life of Gr. ap Kynan, pp. 106,
I24, & 161 n.20; in Irish Port Lairge. Largines (B. 264, 327)
is for Lairges. Cp. peues with Lat. pagus.

I6:11 gwynyeith. Retraced 5 OI. WL Z.  see n.1'28,

1612 dyfal=dywar, metath. for dlyar ?=gwyar.

16'19 Dydyrvir Kymry, etc. ¢, tervyscus gynnwryv, B. 312°T.

B.T.
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16:24, 18'7 Gynhon, pl of Gynt, 31°1 1, 72°20, i.e. gentes = Northmen.
16'25 gaZ. Retraced into 4. Lsee n.17:18; B.B.C.12513.
17'3 y sathrant. 2 yead: yn sathrant.

17'5 7eitheu. The 7 is faint & ¢7 illegible. The reference here is to

17'5 y torrassant. Retraced into y. [Bp. Bernard.

17°7 02 . . . dzut (*14). 2retraced into  in both instances. [men.

17°7 or znen : or uen. man, place, followed by y or 7 is affected to

17'9 anawr. ?a metath. foran‘war. But ¢s. 21°12 ; Teulu Madauc
mad an/aur, B.B.C. 1034 ; Anawr gynhorvan, A. 57.

17°10 27ead: gwyr gwychr vyllt hirion ergyrch donnyd. Bollt=
dart, javelin. The reference here is to the men of Magnus.

17°16 final y is irregularly formed. lep. 41°25.

17'18 Dugyweithy8. cp. lu du, B.263 10=nigri gentiles, A.C.987.
Dub gint, A.C.866, B.259'32. The gentiles of Annales Cam-
brie appear in Bruts usually as cen/edloes, the nigri g. as cen-
hedloed duon (see B.index). “In Irish the Norwegians are
called Finn geinti (white gentiles), the Danes Dubk geinti
(black gentiles), geznti being a loan from Latin.” Q. see 16°24.

17°20 achan/Z6ynyd. The / is faint, and rest illegible.

17-22 Kyweithyd — altd. ‘26 warfhegyd more like 7 than #

18:3 Kyndel’s poem to O.K. opens with the same words. M.161a.

18'5 O Wawl=Domesday’s Waure, now Woore in the psh. of
Mucklestone, 12 miles due E. of Whitchurch. This Waw/ has
nothing to do with any Roman, or other Wa//, or vallus.

18:6 weryt=Gweryd, i.e. Dee. According to Descriptio Al-
banie the river Forth divided ‘regna Anglorum et Scottorum’
at Stirling in 1165, and was ‘Scottice vocata Frozh, Britannice
Werid? Similarly part of the lower Dee divided Saxon and
Brython. Only in this poem, and in the Chirk Codex (Intro.
p.xvzi.) do I remember Gweryd, except as a doublet of gzys-
yv, as at 4°13. see F.A.B., i.56; Tal, ii.170'175: nn.13'7, 18'5.

1811-12 Ilynghes . . . Kynzan(=0.G.) . .. y gilyd (= Kadwaladr).

1814 Kymro Mlawen=0.G. See Bruts 3233. [B. 311°25-30.

1817 Sant-wic, 2 Zoly bay. cp. Rhoscolyn’s Holy Bay, nr. Holy-
head. “? Sand-wic, sandy creek.” Q.

18'17 allmyn(B.324°2-3) ... attor(B.324°34). .. Saeson (B. 324°31).

18-19 gwenerawl. from Lat. venera(b)'/-is, ancient.

19'I new c/keint a ganho, 7 Zave sung what he will sing does not
suit context. 2 7ead: neirtheint. See note 8'7.

19'2 haelon=generosi, princes. See B.309'11 ; M. 145¢; & n.9'7.

B‘ T'
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19'3 Trwyzes#% Tal. Would Tal. write thus impersonally? See 20
infra—mitwyv Tal, cp. Trwy zeit Talhaearn 20'4.  If Zeith be
the right word, what is its exact meaning in the two instances ?
Cp. ger 10'1, and in the Laws,

19°4 bud y8 emellin. 3 pl. fut. Ind. of 2 ymollu, to grasp (Pughe). see
emelluz 24°12 ; ymellun 77°24: the -un may = -7nt, ¢p. aml iwch
veird i vud. M. 162a. Context suggests b(e)z73 for hus.

19'4 kiaz ; kiaz = ciaw(r), 3 sing. pres. Ind. of ctori, to fall, ch.
dychiawr, A. 28, 4'17, 284.

194 cy'volz cannot be a cpd. of molz. ? golychu.

19°5-10 Text is corrupt.  Lines 6-7 refer to the peir dadens (W.B.
56'11-28) and the W7don. The pl. peir-on, for a dim, peir-an,
has thrown the whole into confusion, mixing sing. and pl. hope-
lessly. ¢p. Hanes Taliesin, ? 7ead: Gwibon y peiren verwei
heb wal/tan: Gwiawn leveryS o'i dyvn y dyvys, etc.

199 o ayfyn-wedyd seems out of harmony with context. ? if wedys
is for WezSy3. . P.1'1, and n.35'22,  see Tal. 31'22; 5212,
19'10 kyfyndawt : kayn-, ie. cwyndawt, a feast, as if from a

“cen(2)tat-io.” cp. Cenitare, to dine much, % feast.

19'12 trae-thawt. fae- is reptn., and #aws may = shauwe,

19°19 cant, a circular band, a hoop.

1919 ILadon, i.e. Latona, daughter of Oceanus. IL. Reynolds.

19°'21 gwynwas ¢ gwyng/as = Delos, held to be sacred.

1926 an g0alt . . . wrthyf=? £y wrthyd an gwawd.

207-8 yn annGfyn (thrice repeated) is a hopeless bungle, unless
lines are missing. 2 read: aff; wyn.

2013 py hyt : ?byhyt. ¢p. 12105 77°16; and ébeket, B.IL.D. 122+,

20'17 echrexwyt. There is a faint punctum delens under the #

20'18 tyzhit. . tysnit. ?both for tyzhit=tyvhit, 3 s. f. Ind. of tyvu.

2022 /lyfreu. Retraced 5 or. writing illegible.

2025 7ud. The second part of the 7 is very faint.

20'26 atsein.  An altd. letter. 21°4 baruaGt. Begun as w.

21°6 Colwyn. Lat. Calen-us. “Calenum was a town in Southern
Campania, celebrated for its good wine.” Lewis & Short, s.v. Cales.

21'9 nex=newv wraig, i.e. Mary, the mother of Jesus. Egroes, Zips,
are also called aeroz mieri Meir.

21°10 dy'gyznu : dy"geunu=dy-gevnu. . Or pan Swyre heul hyt
pan gyznu [ = gevnu], 609 Theseinstances are mutually destruc-
tive to the sense of cynni = cwnni,

2I'12 aneha0z : anha6z=anjawd ; dewyn—a gloss on anadwyn,
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21’18 mew[e]nir : mewnir : mownir, a cpd. of mawn +1ir.

21'19 cawg pwy Bylivas. ¢p. Awake ! for Morning in the Bow/ of
Night Has flung the stone that puts the stars to flight. Omar X.

21°22 auon. cp. Gwiawn avon, 3223. 2 7ead- Avon cyd berid
gogwn bazn dorhid, #e stream while i¢ trickles, I know whence it
springs. cp. Hanes Taliesin.

22'1 pet...pet...pet. ?cler. er. for pos.

22’7 am vn am : a'm v(y)n am =by metath. a'm amwyn.

228 enw y deu eir=Bran Vendigeid, Ni eing yn un peir. W.B.

22'I5 escyrn : escyzn ; and ny6l for Ayut=hynt. [4036, 53°16.

22'16 gwynt, here, means afflatus, i.e. inspiration.

22°22 eZ0in ; e7Bin, a metath. of edrin, cackling. cp. Gwylein . . .

22.23 toste="?tros tre(f). f |pleideu edrsn.  Gwalch’.

2224 er'kennis, 3 s. pret. of ergynnu. 7 was a grain wh. rose up,
i.e. sprouted, and grew out of the ground.

236 gref grafrud, a detected, undeleted blunder, for gra/ ruzd.
Fresh from wr. za» &rajfrud, 231, the scr. blunders a second time.

238 Cad Godeu. This battle, app., took place in 1121. see
Introduction, p. z2x7. supra. It was, possibly, after this battle
that Taliesin was carried into Powys. see n. 2321,

23'10 cledyv. This is the right word in L 16, and therefore, as a
Zransformation index it should not occur twice in the same poem.
Context suggests: Bum celyyd cyvrith—credad pan vu rith, 7
was a past master at semblance, whickh deceived when if was (mere)
seemizng. The /, in culurith, may be a reptn. of ce/-, or it may
be 1:f, and an early instance of fu- for v, f being used in
certain MSS. for f=v and f indiscriminately. seze Table of
Common Scribal Errors.

2320 Read: Yng-had Godeu-vrig. See n. 58, p. xxx. supra.

2321 canholig. cp. Glyw am ryd ragor-ueirch gleisson, gleisseit
liw, glas ganoligion (=? glwyseid lyw, clas gynorigion). P.35:15.
? read: Gweint veirch cynorig—Ileng 0ed veuedig.

L hurled a spear at the chief’s horses, a troop in occupation.
It was for being a franc tireur, possibly, that the Powysians cap-
tured Tal., and made a herdsman of him. see P-xxx7. supra.

2323 For an account of seed placed under the tongue, see The
Tree of the Cross, p.239 of Pen. MS. 32, etc.

241 Kaer znefenhir for ? k. uevenhit= Vevenhyd, i.e. the fort of
? Ystrad Meurig, or ILan Rhystud, taken by the sons of Gr.
ap Rhys from the lord of the Guwydion country in Gwynes.
see Bruts, 317; Lloyd, 504-505.
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244 neifon. ¢p. niveroed neiuyon P. 35.35.

24'5 Read: Digonses y Réen. y after -¢7 is non-syllabic.

24'6 gantaw is impossible with rithwch; read: Ruthrweh,

2412 ?7ead: Bubiant buch Anhun, nyn gwnaei ymollwn, yng-waed

hyd an pigwrn, #he gain of Anthony's hermit life would not deliver
us, in blood up to our ankles. see 1 9'4; and 77'24. Buch=—4uchs,

24'13 Mwyhav teir arw gryd,(25'2). The three most poignant

a chwe/id yn byd. quakings, that will upset
Ac wy a deryw, our world, will happen

o ystyr dilyw, because of the deluge,
a Christ yn croccaw, and the hanging of Christ,

a dydbrawt rhag law. ¢4.27'10  and the judgment to come.
Passages like the above look like interpolations. see ii.40'242.

24°15 G(w)ern, alders, provided ambuscade, but here must be a
scr. er. for Deru, i.e. derw, oak-(saplings), which were abundant,
and esteemed to be “at the head” of trees used for bows.

24°17 keri, wild brier. cerios vel ceiros, /eips.  Dictionaries trans-
late %ers by medlar, wh., as pointed out in Pem.,iii., p.60z, was
not indigenous in Wales,

2420 Ryswyd a gwyduwyt. -wyd=antcpn. of gwyd-; and ~uwyt=
reptn. of emwys. Read: Drysi a gwyduzt, brambles & woodbine.

24°21 eithin. Read: eithnen. see 258, and ¢4. n.23'10.

2424 fenitwyd . . . 25°15 fenwyd. flenst- : fleint- 3 feint-wyd, yew
scrub.  cp. ywesn sant, punt a dal (Laws of Ho., ed. by T. Lewis,
P.41°32). “Curiously enough, Yew trees mark, in many places, the
old route followed by pilgrims to Canterbury.” Judge Parry.

2426 Mlwyv, a witch-elm, is m. sing. The common elm was intro-
duced into this country after the Norman conquest.

256 redin. ? for refin=rewxin, i.e. rewin, Lat. uina. The vines
were rifled in their 7. [M.153a12. seeii32:115.

25'7 bragat. 4. 35°18; and Brys briwgad brig éragad briwel.

25'9 ? read: Hiv, giyr erlidiaw ;5 /erw 'z vuan rhagdaw, nes y
HMawr er'gryn. Glew elyn. ... Zke bold knows how to pursue;
le dashes swiftly Jorward, till the ground shakes. . . .

25'18 a'n deslas blaen bedw="? birch-boughs decked us with leaves.
¢p. 11. 34°141 ; and see Golden Bough, vol. i., p.201 :—

On Thursday before Whitsunday the Russian villagers go out into the woods,
weave garlands, and cut down a young birch-tree, wh. they dress in woman'’s
clothes and, after a feast, carry it home, and set it up in a house where for
two days it is visited . . .. A little before Whitsunday in every village along
the streets young birch trees stand in rows, every house and room is adorned
with boughs, even the Railway engines are decked with green leaves.
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25'19 blaen derw. cp. Dar a dyv yn arS vies . . . yn y blaen. ILeu
lTaw-gyffes. W.B.108:7-10.
25'19 dad-rith. ¢4. W.B. 10820-28. Mael Derw= ? Gwydion.

26:8 Ilychws. ?scrib. er. for ILychfor(8 )=Lache Lane. see Intro.
p.#xx. I had not traversed the district when I adopted Ilychzor,
(ii. 36:180). O lychwr i lychwr, A.14-5, suggested lagoons,
such as the bore formed in the old channels of the Dee.
see Ormerod’s History of Cheshire, vol.i., p.199.

2610 ?7ead: yng-hylch, ym-herves, i.e. everywhere, thwng deu lin
rhied, between the knees of princes, i.e. sheltered ; o rthwng deu
déyrned, between two rulers, i.e. ? Ranulf and O. G.

26'11 2 7ead: 1 deu waew an‘chwant, o w§n ban Soethant ;

yn annwn llivereint; wrth vrwydrin bySeint.
Their two lustful lances, the emissaries of passion, in strife
are ever dripping (with blood); a-fighting they are wont 2o be.
or2: yn annwn llexvereint, i.e. in strife are ever scintillating.
nef : nex : uen=0yn, rad. gwin. way0 was or. wr wa00.
an'chwant is intensive.

2615 If there is no change of metre, 2 7ead: Arial a genhiv, pawb
anaw genhyv: Canav i ng-hleSyv, a vrathewd waed-liz. or
valour will I sing: Every gift of the muse is mine; I will praise
my sword, wh. has made blood flow. see ii. 38:194.

26°16-18 am darwed . . . ieithoes should, app., come after uc/el, 1. 2o.

26:17 o dof. ?read: o7 odiv llas baeS.

26'18 baed. ef g67ith, ef datwrith. ef g6ritk ieithoed. We have
here an embarrassing ex. of the scribe’s propensity for reptns.
Gwrith is a monosyllable ; gwr-eith is a dissyllable in A.2'15.
Prof. J. Morris Jones’s explanation (Grammar, 1 52) cannot be
accepted for either form. I have interpreted the passage in the
light of the hunt of the T.T. in W.B. As a boar could know
nothing of ‘languages’ I read : en go-lithi(r t)eithoed. i.r. t. are
often confounded, and elisions are frequent. ~see ii. 38:206.

2621 gwiber yn lyn. cp. the story of the dragons beneath Dinas
Emrys. see Nennius’s Historia Brittonum, § 42.

26'23-24. seeii.38212. Surely an interpolation, for the passage re-
fers to “the taxing of every man, clerk and lay, one-fourth of his
rents and movables . . . and the taking of even the silver chalices
from churches” in order to ransom King Richard in 1193-94.
see Y.P., p.116. 720c might be read 7z0c. ¢p. Fac. 27'17.

27'1-7 Seemingly, Taliesin took part in the events of 1157, when
O.G., after successfully encountering Henry II., retired in the
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direction of Dolen Elwy, or St. Asaph. Gwalchmei's Zyaoz;
Edrywy=Trey draeth, i.e. N ewport, Pem. (see L.M. Coltic p,.
mains). Edrywy still survives under an alias as Carreg y Dyoys.
(A. W. Wade Evans). ‘And 7now,” my friends are gone, all save
Goronwy; and I am grown old with bloodless, attenuated fingers,
The whole poem is reminiscent, with many interpolations.

27°3 ganet, ze/ anget. see Dictionaries, s.v. angu, ganu.

27'4 edry6y. Or. wr. edr6yy. 2710 see n.24°13 supra.

27°12 armes feryll. Vergil during the first twelve centuries occy-
pied the position of a prophet, wh. explains the ascription to him
of magical powers . . . From Augustine to Abelard, the flower of
medieval learning believed that the fourth Eclo gue was a pro-
phecy of the birth of Christ. Countess Martinengo-Cesaresco.

2716 2 read: awr na'm herlynid. Omit 2z,

288 azygnalt. an impf. letter. 28'15 noe. an altd. .

2816 pop amser . . . . 29'13 ymra. Cancelled also by rubricator,
by a stroke of his pen. see Facsimile.

2820 dubck, metath. of duc-%6, i.e. duc-ho, -hoy (for dyc-co, -cwy)
3 s. pres. Subj. of dwyn.

28:21 The Daronwy poem opens, app., with a reference to the
kennelling of dogs in ILan Dyvrydog Ch., and to the death of
Hugh, #2e Proud, earl of Shrewsbury, in 1098. see Giraldus Camb,,
P- 448, (Bohn’s Lib.). Daronwy figures in the Triads, (R.B. Mab.
308:9) as ‘the second principal oppression of Mon) This, earl
Hugh certainly was, Daronwy is also a place name : Exéniz

Daronwy cum Hamlet’ Kuwgh Dernok . . . de ‘molendino de
Daronwy & Cornewe . . . in com. Talebolion . . . de predictis
duobus molendinis . . . . in villis. Darronwy & Kuwgh Dernok.

See Record of Carnarvon, PP- 59,58. This Cnwch, now
Clwch Dyrnog is in IL. Deusant,
28:23 dros vor-dzwy.  Construction inadmissible, see ii.,, 172:4.
2824 Noget Daronwy, #han that of Daronwy. Correct ii., 1726,
2825 2 read: Gw(an)awr gbr Gornwy, ke company of the Cornovii
will be despatched: 07, Ys rhin yssyd vwy — gwaew gw§z Goronwy,
@ grealer secret will be the lance of G. passion. see W.B., 104'8-31.
29'2 Gwyllionwy= ? the main tributary of the Dulas. Rising
near Coedaneu, it flows at the base of ¢ Carreg y Lleidr’ Hill. A
large upright stone now monopolizes that name, but Carreg; in
place-names does not mean a maen hir, but a rocky elevation.
The Hill itself was prob. known once as Carreg y Guyllion, i.e.
ILadron. Cp. Gwyllion Mawdwy, the bandits of Mawdwy.
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292 Kynan. Read: Kynran, the ctief, i.e., Gr. ap Kynan.
29'4 Pedeir priv bennaeth=1.W. the Conqueror; 2. W. Rufus; 3.
Henry I. ; 4.Stephen ; ‘pumhed’= Henry I1I.
297 Gwedw=Empress Matilda, mother of Henry II.
gwriawg vain= Maud of Boulogne, consort of Stephen.
29.12 Ilwdn gwyn=a lamb, or sheep. Ymatru : g4, mae & wedi
mhatrid, e /as removed his clothes. wdn: d irregularly formed.

29'13 Gawyd-v(il)ed, with coed is tautological. Read: Buwyssviled.
29’16 /am o /am. Or. wr. app. ‘7am ozam’.

29'18 Read: rhwng K. Riein a Chaer Ryznwg, Din Eidin a Din
Alawg, (M.215a@). The funeral pile of Run ap O.G. was on the Dee
(see Intro. xz7z.), and visible from (1.) Maiden Castle on top of
Bickerton Hill, Broxton: (2.) from Beeston Castle, situated on a
high precipice. “Should the masonry . . be removed, the earth-
works. . . would present the agpeararce of a promoniory (Ryn-wg)
camp, according to the classification of the Committee on An-
cient Earthworks.” Col. Morgan in ARCH. CAMB., p.174, 1910
(3.) Din Eidin, ? = Caer Gwrlé ; and (4.) Din Alawg, z.e. Castle
of Hawarden. Z78-wg, being reptn. of £78-in is suspect. Din
Eidwg has no more to do with ‘Tintock’ than with ‘Tin tacks.’
Eidyn was or. wr. Eid6n =? a metath. of Zd6iz. ¢p. Skene ii. 367,
401 ; Pem.iii.203, 567. For earl Edwin’s holdings see Domesday.

2921 This poem commemorates the war of 1157 when Henry Fitz
Henry sailed from Milford Haven to North Anglesey, and was
stain or lost, between Pen Coed and Moelvre. see B. 319; L1 497.

2925 Hir dychyverydeizz o brydein gofein o berth Maw ac eidin.
Ineino..ein..cino wehave a good instance of the scribe’s
propensity for repetition. ?read: Nis dychyveryd ym'rwydrin
Brydein g67 o borth mawr Cerdin, (0. G. ) wiil not meet in battle
Dywved’s host from the great haven of Kerdin, because Owein had
gone to Eidin to oppose the enemy on the borders. For this
reason 7z welas Wallawg, 30.22. ‘Porth maw(a)c e:5in’ might
be read ‘Porth mawr 07:8in,’ #e large haven of the great
stronghold ; better still read ‘Cé/-5in, ke secluded Jort, whence
Porth Kerdin in Dyvet (W.B.499°4). Pem. Castle, built on Ken-
arth bychan, is associated with Nest, Gwallawg’s mother. see
n.38'10; and ¢4. Pem. i. 306, 322.

30'3 pren wres : ures=rmes=the acorn tree.

303 pawb (y frachwres) seems to be construed with both sing. &
pl, though strictly it is sing. [rawl, &c.

30'7 trwy wres ma0z (t)an'meidrawl ? = trwy éres m(arw)awl an-veid-
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30'14 lerra, usually wr. £7a (see Fac. 40'10), is here misread for 74,
Coed y Cra ucha, and Coed y cra isa are two farms on either
side of the road from Flint to Halkin, at its junction with the road
from Northop to Holywell.

3014 gwragawn(t), 3 pl fut. Ind.  see B.IL.Dav, p-xliil, guragun,
L. plL. Imperative. ¢p. n.26°18.

30'16 Gwyr a digawn gode: : Gwyr a odef

30°17 haear(n)dur should rhyme with hyv-eZ8. see Intro. xxui.

3022 ?7ead: Yn i erbyn yn escyn yn gaenawe.

Taliesin laments the feud among the sons of O.G. after his death.

3024 Kennadeu. see Bruts, 330°12. Anvonawg, (cp. A.88, 103,
31°18). see Lloyd 551-552. 3I'I yscabf Or. wr. 2,

312 Maer,i.e. D.apO.G., married to H.’s half sister Emma, B.333:4.

31°3 refers to Rhodri’s triumph over D. in 117 5. B.333; LL 552

31'12 kynan. Or. wr. . Read: kynran, i.e. Howel, slain by his
brother Rhodri. see B.33226; M.2814; LL 549.

3115 7yvedaw?, etc. In 1173 ‘Ganet mab i'r Argl. Rys o1 nith,
verch Varedyd vab Gr., i vrawd.’ Bruts 33I'II.

3116 durawt : dirsawc, rad: tir-iawg, Zerritorial lord=Lord R.

3117 Katty=Kat dy(vel 7y)-brudawt. ¢p. Catty bruzawc, P.44-27.
? a reference to the massacre of Aber Gevenni, in 1175,

321 Ryt=ry yt. Read: ry-d-ebrwydav.

32'4 ? read: dovn eigiawn, adas. But see ii. 4822,

32'5 am lewwis. a misreading of or. amlesuis.

326 a gOlit. a reptn. of g6lith= golit, 3 s. pres. Ind. 2 read: ¥4
a olith wenyn o glyd ac ystor.

3213 Gwrth a Wyr Caim, a mall tra merin :

A wabawl VyrSin, y corwg gwydrin.
Cain shall know persecution, & decay beyond the bourne:
Myrdin’s dower will be the coracle of glass.

32'17 2 read: A blawd a blodeu.

3221 pwrabz. Or. wr. ‘21’ Read: puvawr. see B.B.C. n.484.
3313 clwyr. scr. er. for %wyr. The cluir of B.B. C., 159, 90'5, wh.
is dissyllabic = cZywir, still pronounced clwir. cZesr=clerici.
3320=ii. 55108 vwyhav i achwysson, very great iis Pplaints,
Zroubles.  cp. Gelwyssit . . . ar Grist o achwysson (? because of
troubles), 24-4 =29:48. But Bum ganhymdeith achwysson, 3:1=
69'86, & baran achwysson, 22:5=23'204, suggest kinship with
Lat. acce(n )s-us, atlendant, follower, hence a state officer who at-
tended one of the highest magistrates. Lat. Dicty. see further, Bruts

2007, 28822, 2917, 327-2,
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3321 zyhodigyon : ¢yhofigion = cynhorigion, ? a biform of cyn-
horogion, (A.1°10°22, 2-5), leaders, chiefs.  see ii. 54°110.

33'24 ? read: Yng-hadeu bum gan Leu a Gwydion,

1 was in battles with Lieu and Gwydion.

3326 pan ladwyt. cp. pan vei let loscedig, 26'5. Mordwyt tyllon =
gwr gwynllwyt cloff (=Fisher King, = Anfortas), who is ever asso-
ciated with a big fire. see W.B. 127°17 ; Parzival, Bk.V., L1og.

3327 difer- =differogion. see n.34.

341 Gleth. ? a scr. er. for olych. Penrhyn Golych means Holy-
head. ¢p. Dyffryn goluch in B.IL.D., and see Pughe s.v. goluct;
also F.A.B,, ii. p.404.

34'1 Lluck Réon=Lacke. As to Réon compare :

Bed Rhun, vab pyd, yng-or glyd avon dé7,
yn oervel, yng-weryd —
bed cynzan yn Rhéon Ryd.

The grave of Rhun, son of misfortune, is in the country of the
pure stream ; in the cold under the sod at Rhéon Ford is the grave
of the chief. This Rhun, son of 0.G., died on the banks of the
Dee in 1146, (Intro. xvii-xviss). ¢p. Oni del Cadwaladr oe gyn-
adl, Ryd Reon, until Cadwaladr (brother of 0O.G.) come (on his
way from Ness in 1157) f /s tryst at Rheon Ford, B.B.C., 52°3.
see L1 496. Thus Rhéon was, app., that Regio of Cheshire, wh.
lies west of the Dee, and the Ford to it was known as ‘ Vadum
Region-is trans Devam.’” This would be the passage of the Dee
at Ald-ford, between Eaton Park Iron Bridge and the mouth
of the Clut. Read Ry# Réon for Ryt al-Cluf in Intro. zx. Lg;
and amend foot-note 36 to: ‘The Ryt al-Clut was the passage of
the Clut brook, on the road from Aldford to Chester’ The rest
of the note refers to Ryt Réon.

34:8-13 see Introductory note on 54:16-24.

34’9 Ys gWyr mawz ovyd a phryderi—

ceir gorian a‘dan gex/an rhegdi.
1t is familiar with the great affliction, the care,
and, the moaning that is found beneath a cave there.
mazawyt : mau(r) ovyt, i.e. Andromeda’s enchainment to a rock
in Joppa harbour, (se¢n.54:16). Sir John Rhys sits comfortably
by the fire, and cheerily plays #zree organs, but without marked
enthusiasm for the music he makes. see Welsh Folklore, p.678.
KADEIR TEYRNON. 77%e Teyrnon of 34'15-26 is, clearly, Richard Zi
who figures as Arthur in 5415 t0 56. Richard was a poet: wit-
ness his ballad composed in Durenstein prison. (Y.P. pp.116, 120).
¢p. ‘Nam Artur Hierosolymum perrexit . .. .. et oravit coram
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cruce dominica, ut ei dominus victoriam daret . . . de paganis,
quot et factum est . . . (MS. C. in Nennius’s Historia Brittonum,
etc.,, p.200). This variant, or additional matter exemplifies the
xiil. cy. methods. The remoter the historian is from an incident,
the fuller the particulars about it.

34:16 “O echen A/adur’ has a syll. too many.  see 1.22 infra, and
1L.56'4. Villa Aradur occurs in the MS. of the Life of St. Cadoc.
This Trev Azadur is now y Radyr. Radyr park is by IL. Iliteyrn
chapel, (the exterior wall of which has a curious inscription to the
wife of King Arthur. Lewis 7 0p. Dicty.) Radyr occurs twice as
a place name near Usk. se¢c PEM.iii. 306, n.5; 312,n.4.

34'17 Ri rwyviadur=Philip of France, whose vassal Richard was,

34°20 cawrnur. cp. Casnur, and see 71'15, where meibon Cawp-
nur="?the sons of Hen.ii. ‘O gawrnur’ implies a place. ? yza4-
neus dug y-ar gawr mur, e fook Jrom the champion of the wall
(around Acre), i.e. from Saladin in July 1192. see Y.P., p-113-114.
Cp. Rodri mawr mur ciwdodoes. M. 146 4.

34'21 ?7ead: Teyrnon, henur, heilin bascadur, crydys, Swvn Soeth-
ur! ym-endig antur, 7% eyrnon, ouy seigneur! lavish thy bounty :
thou, deeply wise, art Dining away in a blessed enterprise.

34'24 Tri Cynweissat="? a. Eleanor, the King’s mother ; 0. John,
his brother ; ¢. William of Longchamp, bp. of Ely, his justiciar.

CADEIR TEYRN, 35°1-21 refers to Howel ap O.G. & his brothers.

354 ogrven az-wen dair, #e harmony of the blessed three, viz.
the Graces, the Chariz-es. Cerit-wen is the goddess of outward
form, of grace, of finish. P il11'14; & B.B.C.96, 151.

Herwyd urSen awsl Kyrridwen, ogrven am-had—
am-had anaw, a ry-wallaw y caw ceinad.

In regular order Keridwen rhymes, varying the harmony— the
various kinds of melody, wh. the Joglar pours forth. amhad=
various seed; (cp. amryw). a(reith) ewwysllaw, a metath, of ‘a
7ywallaw’, areith being a gloss on ceznad. In lesy ogrven
(B.B.C.14°9) we have a technical musical term = ‘flat,’ as opposed
to ‘sharp.’ Again, seith ugein ogrven yssyS yn awen (vol. ii.
1579) : now if ogrven was a person, male or female, we could not
have seven score such. (see Rhys’s Lectures on Welsh Phil-
ology, 304-307). Kyndel sings: I am a truly renowned bard
among the rhythmic bards (beird ogrven) . ... I am very well
versed in the ways of the arts of Keridwen. P. 169-30. Ogrven
has nothing to do with Ocuran gawr (R.B. Mab. 302) to whom
Kyndel refers: I voli gwron gwrhyd Ogyrfan, M. 154a; & Rac val
ym codit yn Ilys Ogyruan. R.B. Poetry, 169-22. see PEM. iii, 332
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35'7 teir caer=? Conwy, Deganwy, and RhuSlan.
358 maer=? Davy8 ap Owein Gwyned.
35°9-12, 20 The Manx friends of Rhodri. see B. 337; Lloyd, 588.

35:13 teyrn-oz. metath. for teyrn wo—=vo. ? refers to Howel, slain
by his brothers, D. & Rodri, sons of O.G.

35'17 hen. . exwic="? henevic, of ancient line. Correct il, 61°70,
Gwledic=? Rhodri, or Llewelyn.

3520 mor- Or. wr. /. Saraphin = ¢ serpents’ Bible Dicty.

3526 2 read: Di-wed yn Mechwed yw ILeu, o7 DiweS yn lesthed
v 7 Leu. cp. Be ILeu y'dan achles mor, B.B.C.66'14. seeii.607.

366 2 read: drud ym-yd, gwerid bletheu. see ii. 6218,

367 yar logawd Pryders lys. see W.B.83'31 % 85. The Zys, now
Cwr#, is at the top of the gravelly slope, where the road forks be.-
yond Rhybdlan bridge over the Cledlyn. The earthen rampart &
fosse on the south and west sides remain.

36'12 Kaer flrancon=? the fort on the brow of the deep ravine of
the ILyvni, opposite ILeuar bach. Bryn Gwydion is not far off,
and Gwytheint is associated with Clynog, a few miles distant.

36:16 y zarth...am y /ys. The genders are mixed. Note that

1.4=W.B. 100-101; 1. 5-9=W.B.8329-86; 1l. 14-17=W.B. 95-98.
3623 Dychymig=? 2 s, Imper. Zmagine what it is. But see ii. 3°1.
37'15 banyar=a cpd. of ban + dyar.

37:18 a waneck, 3 s. pres. Subj. ¢p. har enzuet a gunech="de . . .
injuria quod . . . fecers#’ B.IL.D. 120°25, 119°1. Vol. ii. 457 as-
sumes a possible form from gwrychu, to heap together.

3720 After oervel the scr. either turned over two leaves, or inter-
polated matter of his own. At 4021, etc., Canu y gwynt seems to
be continued. seeii.4:62-77; n.41°12; and note the marginal re-

37°20 ? read: ILug Noer yran Iles . . . 2 3 mo/hwy. [ferences.
3726 2 7ead: ni bendic avrllad, Ni Wyr anynad.

38'1 ? 7ead: Deng-wled Sarmerthat,

38:3 Kawat >cav(h)acl; cAd >cael. Read: o di‘garu cad.

38:6 Read: Mars a Mercurius, Sol a Saturnus,
Luna lavurus, Jupiter, Venus.

38:9 Read: Réen na'n rhanher gan lu Lucuffer.

38:11 Calch-yynys. ‘A lyme-stone vayne appeareth at Muncton,
ie. Mountain.” PEM,, i. p.64. This Mountain is Calchvynyb.
It presides over Pembroke Castle, wh. Dr. Henry Owen 1den'tiﬁes,
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asIthink rightly, with Ce(2)narth bychan. The original Pem, Castle
was a palisaded rampart, on or near the present site. seen.29-25.
Prof. Lloyd (p.418, n.59), and Mr. E. Phillimore (Pem, i, 345)
have other, but divergent views.

3811 gwarth. see B.282°15. Aureith. see B. 282°14, 3026,

3813 gwled vedySs. cp. 56'17, & see ii.154°3 ; B.28118.

3813 lawen. ¢p. llewenyS Ifad. B.B.C.193'3.

3814 peblet=peszblet/, conffusion, perplexity.

3815 Read: Am Nest cad gormes. see B.282:31 # 284,

38:16 mas idno : ma OySno. Owein and his father came from the
Gwydno country. 5. 1.2o0.

38:17 2 read: Ac ni levessid Ness 7hag fodo. Er talu can mu. .
Kadwgan had to pay a fine of 100 cows, but had still with him a
calf=his son. ses B. 285°10-135.

3820 celein vein wen, o7 celein Veinwen, i.e. #e corpse of Nest.
sezi Pii3:2-16.

38:21 read: rhwng graian Ro, i.e. an embankment of pebbles heaped
up by the sea, as y Ro vawr, near Aberystwith; y Ro wen be-
tween Vriog marsh and the sea.

MABON. Ve fext of 382 20 39'10 refers fo Gr. ap REys’s battles in
Deheubarth.  see Bruts, 296-300, which vol. il., p. 154, follows.

3824 ryt alclut is pure gibberish here. ? Ryt y Gors.

b. yn ygwen, metath. of Lywen=Cywyn. cp.yn Aber Cofwy,or. wr.
coxui=Cowyn. B.297°14. There are vestiges of an encamp-
ment on Treventy farm, in the psh. of L1 V’el Aber Cowyn.

3825 rodawys. 2 Jor rodawl wys. ¢¢. Rhedeg »odolion. M. 153a°57.

39'I Zuman. ? a misreading of ruzyan, z.e. thwyv-an, a petty ruler.

392 ar 7an : ar /an wen Reidawl, oz #e danp of fair Rheidol.
But see ii. 154-26.

393 rac biw reget, etc. This line, (wh. is defective in length, in
assonance, and in end-rhyme) led Sir John Rhys to locate Rheged
on the Rheidol. ses Intro. 27, n. 23; & ii.154°27.

39’5 The OWEIN AP KADWGAN section begins here. see B. 302,
where O. figures as Ywyssawg llu=Illyw, i.e. General. Read.

O arvod cychwyn a theryyn cad, yd wehyn Mabon anoleithad.

Ban Siscynnwy Zyw rhag biw y w/ad, tars ev galch achlwyr a
chrysgrwydrad ; From the beginning o the ending of the war,
Mabon will ward of destruction. When the Chief (Owein) des-
cends upon the country’s cattle, he will arm thoroughly, and
Swiftly march. Correct ii. 1 54°30-33, wh. follows the Bruts.
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36'6 goryt. or.wr. L. 6 75 followed by 2in B.T.

36'12 ffrangcon. or. wr. ¢ or o. 37'6 Zyn. a boggled Z4.

39'14 Ban berir cad gaz Ri, thwyv Dragon,

bollt na owilltwy biw rhag Mabon [Ze. Gr. ap Rhys].
When war is set going by the K ing, the Dragon's chiey,
(72 7s) a skock that the cattle are not wild against Mabon.
ZBiw=the ‘kittle cattle’ of Dyved, 7.e. the Normans, Saxons,
and Flemish. ¢p. Gwartheg Edeirnya0n, P.16:21.

39'15 Read: calaned vedes rei ym'Rwnaws, slaughter claimed some
at Brwnws. see An. Camb. sub Ao. 11 16, B.IL.Dav Index,
and Lewis under ILan Egwad.

3916 ? 7ead: ILewenyd Sybyd i 8 @ brein, i.e. to Gerald of Pem.

39'17 ymadra0d. App. an altd. .

3920 ? 7ead: Rhudion beudesr biw o vawr vrad. [15656.

3920 gwyar gor golcheZ. ? a cler. er. for gor-golchef, ut see ii.

3922 Wenhwys =men of Gwent. read: Powys, B.301.

3924 ? read: y tri cyv-estrawn %éd, i.e. Saxon, Norman, & Flemish.

3924 Read: pengyvylcheintgeinc. pen : pan, affected byfollowing .

3926 Read: cidrac Oweinawr vawr o irad, #kere was rassed against
Owein a war-shout of great bitterness, because of the affair of Nest.

40'2 ? read: Ban Siscyn Owein yng-Wenwlad, y5 ezrch vreint cyr-
reiveint o'i Dad. When Owein is descending into the happy land
he craves for the boon of forgiveness from his Father.

404 pen-devic pop wa. ¢p.40°14, 54°17. ? devic pobma. seeii. 100°1.

40'9 moleit. ? melit, 3 s. fut. Ind. ¢. cpd. dyvalu, Zo ponder.

4011 yr y donha. ?=er i dawna, for endowing kim.

4013 see ii.100°13°14, with order changed. di/ig : dizig=diwig,
clothing, fleece.

40'15 Elphin figures in Welsh legend as a synonym of misfortune.
This ‘exiled’ Elphin=Maelgwn, son of O.G. The bard, 1 7
supra, prays that Maelgwn may possess Mon. ¢f. 33'19-21,
19-22-26, and see Intro., p. zxrv. Maelgwn, David, & Rhodri
were the #7ee sons of O.G. surviving him in 1174. ¢p. the asso-
ciation, as rulers, of 4/in-us Montanus, his brother D. Alpinus,
and Civilis; also Cicero’s pun on Treviri and #es virs.

4019 Read: Elffin, varchawc /ael, hwyr dy ogled. gp. nn.g7, 19-2.

40'21 Read: Teithi edmygynt, Gwr a gadwyn wynt:

Pan &l yn rhiwyd, gor-vloeSawg elvyd. . ii.6:68-73.
They admire the powers of Him who chains the wind.:
When it rushes up the hills, the welkin resounds.
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4023 ? read: Ys ti a vedyd, in iy hand or power. deweint=
from midnight to 3 A.M.  see i, 19o-1-8.

4024 ? 7ead: Maswed arvollawr, elc., soft repose is the £t of the
great Ruler. Masw = sof?, Jabby, relaxed. mod. meaning of mas-
wed=/rivolity of the irreverent and comic sort. ? Maled. see

41'1 Read: Galwer, er ach/les, ar eilig gymes; LIntro: p.x/.

ac ym-hob neges Déws dymgwares. correct ii. 102°12,
Let the call for succour be made to His JSowing justice
and, in every afair, God may give deliverance.

41'2 a chyn dy'bySyn . . . mechteyrn. Lovers of /Zeral translation
may try their hand here. There is no obscure word. see ii. 102°16,

416 dysgofag. As dy intensifies, and go modifies the meaning of a
word, the combination is impossible. ?read: ys 80 wag, or gorwag,

416 2 read: A olcho i lestri, byd groew i vrecci, or

Golcha dy lestri; Bit groew dy vrecci. see ii. 10426,

418 anawell. 1If akin to Corn. anhauel=Lat. procella (Zeuss 1073),
we should translate, Wen the beer 75 “up.” seeii.104'28. Golch-
etlawr . . . dydyccawr (fwice) 3s. fut. Ind. Pass. for 2 s. Imper.

419 mel, Zoney, is used for mead, but grain for cwrw. Since God
made g7azn, and is pleased with its sap, or essence, 709, it follows
that cwrw is God-ordained! That is the subtle argument implied.

41°I0 etuynt yz of.  ? edwyn, knows, or envyn, sends 7 nod.
see rearrangement of lines in ii. 104°35-53.

4112 app. a detached passage of Canu y Gwynt. 2 read:

Cymeint y tervi raean mor heli,
ac ym arswydi cyn traeth ryverthi;

A'm cudwy tywawd a-r Swyni yn deithawg,

So greatly dost thou churn the gravel of the sea,
that I shudder ere thou rushest ashore :

May the sand cover me and the Wind &e careering.

4114 mihun. ¢p. 12°15, 271, and muhun, ? &5 Z hun = Trindawt (£.)

4116 yn tryffin garant. ?a place name. ¢p. Karmant, seeii. 104°37.

41°20 ? 7ead: am-dyrr o anle,—o'r pesr pan dwyre.

41-21echiawg, extreme. ¢p.eichawg 64°14; eithiawg 2813 ?aethawg.

4122 Read: fysc ffoys . , . prys : prysc, B.B.C.65'9 & n.57°15.

4122 dehun. @ tends to affect 7 & yinto z. cp. cu-hudaw, -wr.
B.292'14; dee-hunawd B.279:25; derun T. 4°15; lureeg- A.5°19, etc.

4123 Karawc. app. Bed Carawg at Eglwys Bach(wy), in Erethlin,
is the tump of Gr. ap Il’n ap Seisyll (=tad Caradawg) who,
when he retired in this direction after engaging the Saxon in 1063,
was ‘forsaken in wild glens and fell by the treachery of his own
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men.’ B.267:23. Pennant Backh(wy,) to the south of the Church,
is the place to wh. Alexander of Scotland, and the son of Hugh,
earl of Chester, led their armies in 11 14, (B.2931-5). (Prof. Lloyd
has gone astray here, 463). King John also passed through
Erethlin on his way to Conwy. - B.B.C. 55:14; LL 370, 635;
Pem. iii., 549-550; Silvan Evans Dicty. s.v. Carawg.

0. Caeruedawg. Hybrid form, possibly 7. 2 7¢ad: Caer ved-awg,
@ grave tump; or gwely carnedawg, a tumulus bed; or gwely
caerwed-awg, a fort-like resting place.  see ii. 19022; n. 65°4.
Carwed is a township of Eglwys Bach(wy).

4124 Meneiuon. There is a Menei-vron near the Anglesey end of
the Carnarvon Ferry. 2 7ead: Menei Zon, Lord of Menei=IL'n
ap Jor. see B.35523 0 356; cf. n.47 1o0.

41°25 gwallt hirion. Read: byllt hirion. The long bows of the
Gwentians needed long ‘bolts.’ B.356. see Giraldus Camb.,
P-370-371, (Bohn’s Liby.). :

421 coel ganawon = Owein& Rhys, sons of Gr. apRhys. B.345.

422 2 read: (gael) o Ynyr wystlon. Ynyr a reputed King of Gwent,
is here the eponymus of prince John who, in virtue of his mar-
riage with Hawise of Gloucester  became lord of Glam., with a
considerable stake in the Welsh Border,” LL 575. cp. Intro.
p-xxv. In re Gwystlon, see B.348'32 70 349, etc.

42'3 se. ?sed: seeii.104'44. cp. B.B.C. 23'10, where sz (a reptn.
of seith) =7y suinad ; but see M. 1485.

42'3 neur di‘ervess 7 rin, 1s. for di-ervis, 3s.  seeii.192°35.

424 mordei. ? moryd, i.e. mawr ryd. see Intro. P. Xxviis.

42'6-8 If this passage is by Tal, he was preceptor at Strata Mar-
cella, wh. was in Dygen. The Abbey there was founded by O.K.
in 1170, or 1172 (LL 599), so that chronologically there is no
difficulty. But had Taliesin been educated at Basingwerk (after
I131) so as to be qualified? I question his relation with the
house of Powys altogether. Pages 40-42 are, seemingly, full of
disconnected fragments of various dates.

42'7 Urien : Owein (K.) to rhyme with Dygen. Mumoes=>?1u 7 %oes,
many his virtues. Emendation in ii. 19245 assumes this to refer
to O.K. after he joined his own fraternity about 119 5, when Tal.
would be 8s, if not go years old, an age highly improbable. see
Intro. p.xxzx., and n.42°6-8 preceding.

42:8-15 refer to the taking, and retaking of Gwenn Wynnwyn’s
Castle at Welshpool. see B.339-8-23; L1 583; Pem.iii. p-634.
42'9 Rudyn . . .. hard Wenn wys, i.e. Castell Cock, called Gwenn

Wynnwyn’s castle because he completed it. The word is not
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Gwén but Gwenn (see A.8'1, II'14, 13'19, 24°15.21). The fact
that it rhymes with hén proves nothing, for instances of long and
short vowels rhyming are not wanting. cz. Guen-cat, Guen-erbiy,
Guen-gale, Guen- garth, Guen-vor, and Brat-guennin B, LLD.,and
Guen-doleu. All are names of males. ¢p. Ir. Jian, a hero (Cormar's
Glossary); nn. 1-28, 56:18. With Wynnwyn, or Wynn Wynn,
compare John Wynn Detka, of Royton, Denbigh-shire,
6. Uynybys. or.wr. u. 2 read: ellyngoys.

42°12°13 cledyv-awr . . . gwaew-awy. These plurals imply the
wielders of these weapons, rather than the weapons themselves,

42°14 Kalan 7or ? kynran, but cp. Gael, colan, a fellow-soldier,
Cp. ‘eithyr un a llas. B.339:19.

42.14 Ynyrartir, ? Y #yr=ivur, kis murus ; or 'y mur, the murus,
Ynyr, as a proper name, stands for John in Taliesin, but there
are historical objections to making Ynyr the subject of the verh
cochawr. see B.339:8:23; ii.192°58; n. 422,

42'16 Archav y Wen Sdwyv blwyv escori,—

Berchen nev a Mawr, bwyllvawr, ovri,
1 implore the divine Blessedness todeliver the people—
the Disposer of heaven and earth, of great wisdom & Llory.
Does Wen here stand for Trindawd? These lines belong to the
Previous poem.

42:1824 App., we have here the Caers of Aber ILeinog, and of
Priestholm, ‘mor oe chylchyn’? But ¢p. ‘Aethant hyt y-Mon. . .
yno megis y'mywn kaer a vei damgylchynedig o Weilgi, where
the island of Mon is meant. Life of Gr. ap Kynan, p.142.

42°21 dySyvyS gwanec ar vrys idi. cp. ‘Magnus . . . dyfryssyaw
aoruc y eu kyrchu’. B. 273°15.

42°21 2 read: adawhwyt Mon werlas, o glas IF ichti, werdant Mona
was abandoned on the part o the Pictish band, cp. ‘Ac yna yd
edewis Magnus . . . (yn) Seissyvyt.’ B. 273°18,.

4226 Ilyn : Ilin, Ap Erbin= Urien, i.e. 0.G. The whole context
proves that Erbin=Gr, ap Kynan.

43'1 voyn. ? scr. er. for Vo #yn, i.e. Penmon,

6. eryr=Hugh, e Proud, ear] of Shrewsbury.

43'4 Caer ar ton nawvet=Aber Teivi Castle, visited by the tide.

438 traeth, abnormally formed 5 ¢p. mordbyeit 35:20; trablud 39°19.
eillon Deu-draeth — the men Kemes, Pem.

43'9 Kyweithyd = Kadwgan ap Blesyn. gwled, cp. B.281°19.

43'9 Caer yn yr eg/a =Tenby. Eglan, estuary, is a cpd. of e,
-, *eks- Lat. ex, and glann. cp. %e-mendith, curse,
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43'17 gorwen wylan = Isabel, Countess of Pem., resided during her
minority, at Tenby Castle. ¢p. LI 571.

0._wleidud ud er=? wyleid vederr. correct ii. 118- 34.

4320 kyny vwywv tavawt=~2:1[ I am become the bell-clapper over the
bards of Prydein. But see ii. 118-38.

4322 y zydeu. 2 read: y cerbeu. cp. Intro. p- xxxiv, & £.n.66.

4324 ? read: Yscriven Brydein—prydaev briffwn, #e script of Pry-
dein—1 will sing its chief burden (i.e. its chief items) o7 Brud
ev brisiwn, Zer Brut, or kistory I prized. [Lat. gel-is.

4326 hyt pell, long, afar. ? read: hyd-bell, doe-skin, parchment.

b. y gell athreidwn, tke 7oom I explored. cell yscriven= ke MS.
room, the Library, but what Caer had one? There were MSS. at
Bassingwerk (1131), Margam (1147), Strata Florida (1164), Strata
Marcella (1172), but later than these foundation dates.

44°'1 2 read: yn ardwyrein, iz the extreme east (of Prydein), o7
yn ArSunwen, i.e. at Mold. [skall obtain great wealth.

6. read: Gochawn o'i medud vo lud gor'veint, by ‘aking it we

44’2 cynvreint refers to Tal. being formerly a native of the district.
Cp. n.44'7; Intro. p. zzx.

. godev gbrych. seeii.120'49. Pughe’s cormorant is a mere
guess. The description fits the curlezv alone. A disturbed curlew
on top of Berwyn threatened me like a nesting lapwing, uttering fearsome
cries. Finally it perched on a jutting rock, and kept up an incessant *‘ crake
crake,” the very antithesis of its soft whistle-call of an evening when nearing, or
on, the beach. The curlew, being a denizen of the coast & moorland both,

is a fitting emblem of O.G., who held the coast, and had now over-run the
moorland country between Mold and Buddugre.

44°4 treidet trathamein =72 treid ved talm-eint. see ii. 120 51.

445 The first letter of this line is uncertain—more like 77 than z-mein.

445 Bleid, ud gorllwyd. Lupusis asso. in command with Germanus
in the Victoria alleluiatica at Maes Garmon, a mile south of Mold.

44’7 arnyn. a scr. er. for @z gwnel, etc. This line confirms cyz-
vreint, and the Pulford origin of Tal. see n.44°2, Intro. p.xxx.
The date of the poem must be about 1147.

448 This Caer= Carmarthen, which accounts for a copy of lines
8-15 being found in the B.B.C., 46:1-8.

44’10 Text of B.B.C. differs from B.T. compare the two. 2 read:

Gwaewawr Castell Gwys a Serllyssant, (B.314).

or Gwaewawr Rhyn Reinwg, darostyngant.
Rhynn =promontory. Rheinwg=Dyved, wh. includes Pen-vro,
r.e. Head-land. see Pem.iii.279; Ll 502.

44°11-12 refer to the expedition against Carm. Castle, ‘wh. Mred.
ap Gr. repulsed. B.312-313. sez B.B.C,, Intro. p. xxvii-viii.
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44°13-15. (see il. 120'64.) Cadwaladrs castle of Cynvael was taken
by his nephews, Kynan and Howel in 1147. B.315. ILech Vaelwy
looks like a cler. er. for ILech Ronwy, whose bold Precipitous side
dominates the glen of Cynvael, from the Rhaiadr down past Bryn
Cyvergyr (on the opposite side). It was in this glen that [Ley
had y gerwyn, (W.B. 104-105). Lleck Ronwy still survives as the
name of a farm. Cyn : Cen=Cevn. Maelisa doublet of Moe/,
The Cevn Moel stretches along the Festiniog-Bala road.

Placu yr Eiff, Plagues of Egypt. [wlad 7hybid,

4417 etuyl .. . dilyn. Read: yd wel . . . dilein, rhy-Synessein wesn-

44°20 7ead: di-gnawd, an'vwyd, lean, unfit for Jood.

4421 Nuosawc heint, Hewnsynt fiwrn-wyd, owven. ffronoed Jor
ﬁ'orn-oed:ffwrn-wyd, ¥fornéto-, Lat. fornus. ¢p. ael-wyd=hearth,

44°23 read: gwychr gokorged a weladwyd. 4. Lat. cohortem,

44°24 cur am ys#yr =amyscar gur, disease of the bowels.
. cy'gnohes vidzon =?vi6yon, a double pL. of érw.

45°1 deritolyon : gweridolion, #e large intestines.

45'3 ?read: a gwynt anverth, oer gor-di‘berth, a'r Seil a gwyg.

45°4 Toscus : locust. blodeu : ?blagur cyv'ys.

455 diuedlawc : divezlawe., dozzawc : domawec,

456 novus : noevus =nwyvus.

45'7 ? read: Degved meini coeth roed inni gan Egipticin

Yna mabweith, mwyhav gwynyeith ar blwyv Cynrein.
Hudynt glydwr, hwe-chan-mil gwr, pedyd Evrein.
Crist Jesu mad, dyro 7-m 7ad, Cristonig rein.

Plwyv Cynrein = Pharaok's Plebs, or people.

Trawsganu Kynan, reads more like an exlogy than a sative, but
kistory proves the title correct. The bard s an adherent of the
Lord Rhys who, with kis brother, had driven the house of Gwyned
north of the Dovey. After 0.G’s death the Lord Rhys became
Zhe prop of England (L1 540), and the Justiciar of Deheubarth,
B. 33031, A¢ this time K ynan was lord of Merionyd, et:.
$e¢ . 44°13-15; Intro. p.xxv. ; Ll 550.

45'10 Read: Cynan, cad diffred, a ry-loffes ged.

can nid geu i vyged. Gwrth-&l gun trevred . . .
Cynan, the bulwark of battle has gleaned much wealth. Sp,
his was not an empty show. He would move against the lord of
a province with a 100 horses, running abreast, in silver trappings—
with a 100 green tents, every cover complete in one piece—with
a I0o armlets, having five spikes on their rim bands—with a
sword, etc. as 772 ii. 9311,
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45'16 Cadelling Vstrad = Va/e of Zowy. Cadell was lord of Car-
marthen, & of Crug Dyved = Dryslwyn Castle. B.316-18 5 32034 ;
45°17-18. see Bruts 32118, & Lloyd 503 [Intro. p. zxvs.

45°'11°'18'19. Cadwaladr was driven from his castle of Cynvael
(B.315), held by Morvran, abbot of 7 owyn (M.2496 *44) ; & also
out of Mona: ¢ Swrthladwyt Cadwaladyr o ynys Vor'. Mostyn
MS. 116, fol.1745; B.315; Ll 490, n. 14.

4520-23 When Aircol (= Cadell, Intro. P-xxvi.) went peregrinating
to Rome in 1154 he left his brothers in charge of his realm.
Meredyd died, and Rhys was attacked by, amongst others,
Reginald, earl of Cornwall, & by Kynan who retired from Dyved
‘empty-handed’, hence the ‘satire’ B. 3203334 ; 321°25-34 ;

4522 eidywet. Read: Dyved. T. Gwyn Jones. [LL510-511.
From here forward the Lord Rhys is the hero.

4524 2 read: Myg cevnderw Cynan, cadeu or'ym*wan
a'i lew laiv llydan . . . Honoured is Cynan's cousin,
who, efc. as in 11.93'36. cevnderw is now ‘cender, cousin. The
lord Rhys was really &yvyrderw, second cousin, of Kynan,

4525 cad yng'wlad Brachan. 2 7ead: Yng-Hantrev Bychan, 7z
Cantrev Bychan. see B.320°34; LI, 506-507.

46'1°4 Kynan : Kynran, #e chief; i.e. the Lord Rhys.

46'2 Read: nerthiad gwlad lydan, #e supgport of England heard the
Zalk of all. ‘gwlat lydan’ is used for a wide expanse of flat
country, like that around Chester, or Gloucester. p. W.B. 387,
and ‘the éroad acres of England’ Correct ii. 95°46.

46°4 Read: ceith ynt §i Gynan. Prof, Loth, and T. Gwyn Jones.

46°10 ? 7ead: Hu elwid Ileu, o lwch aeleu;

46'13 2 7ead: Go-w§ned gwas, colovn dias,

46'16 Read: a‘i vrattiu, a ry-Sarvawd.

gwr vei vuched i bob rhiz%ed, a bwyd parawd.
Cyn perissid be/ mi bryts:d 7 bericlawd.
Rhy-dug clavar, nid aet Saear, am yspeidawd.
Z wlad briodawr, ni bz vwynvawr, bai o honnad.
O-i groes greuled, maint 7 goded, boed i'm 7 rad.
Gwyeil Jesse, @ ffon Jose, Mathr y blodeu. i
Mawr wyrth gwyryd, 8y'leinw i vryd o Puw Sonieu.
Ev 0ed ynad—ynad 7= Dad, Dewin diheu.
Gwr y cyssul i bob uvyl, dywal rac geu.

Ys ev amner daear niver, toeu cynlleith.

Deheu liiy5, mal bydevyd, lon lu di-leith.
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47'1 Hy'vy8 wrth ei7, a dysc mab Meir, 7 voli’r Jon,

I hiiarwas, o Puw treidas ; gWyr pet gwirion.

Duw rac'arvae#%, cyvoed Swynnaeth, coel gyviawnion

ILedez Gaim, o arffedin: rhud na phoblon. Cp, 315,
47°5 rex=—brenkin meibon. Newed anant. . .  dyniadon.

Gwir y rhadanz, y gwasporthiant, heb wraSon,

Dy werthydzs bob uch bob is, rhag derwySon,

Dris ni wydyn, llarwch welyn, gweled Mabon (=Jesu).
47°10 o ethiopia : 0 Babilon . . . rex meneifon : brenkin fion, the

scr. confusing Séoz with Zionm, and adding the gloss Menei,

47°12 Ev 8y-boenes, wallad beues, berchen meibon,

47'14 Nilus azon. Rhy-Sug Herod, an‘Wyd gyvaod. . . .

i Gaer Salem, nid aeth berchen, peues anes.
Bid adebriad ; hubwyv i-th rad, Tud gorch#5ion!
Tud g.=reecper of secrefs, but ? twr, or tad gorchordion,

4717 gorchordeon. or. wr. 7. Genz, more like m. 2 read:

yng-eni Crist, dy-Sug y» dyst leg engylion.

47°22 anyfe/. more like 7 than /.

481 2 read: grwydr wrth avon Clwyd, but see ii. 19422.

484 afcor ar hezet : a'» cor a'r enwet. henet : héwet,

485 genethatc . go'uythawg = go-wythawg.

486 ? 7ead: A march Gwaredur. see W.B. 469°37.

4822 penvrith looks like a gloss on ‘kath,’ Jeopard, said to be
blazoned on the shield of Richard in the third crusade. The
lines following suggest: Bum gath ar drin-bren, 7 was a leopard
on the battle-guard, i.e. shield of wood.

48-23 Bum pell; bum pen: bum gadr ar yscawl dren:

Bum gan ran gwara yn gweled gorvlwng dra:

Gres mire morva — Cadwed gened] da.
1 went afar; I was chief; I was puissant over an active force:
1 was put under Suard, a witness of excessive anger:

Welcome the sight of the marsh — Lot it guard my good people.
We have here a picture of King Richard in Palestine, in Austria, &
of his return to Sandwich, wh. ‘is surrounded on all sides by a
considerable extent of low ground.” ¢ ga/yr’ : gadyr, rad. cabr,
mod. cadr, mighty. ‘golwg’ s goruluc=gor-vlwng, is a natural
mistake after ‘gwelet’. Correct ii. 198:71-74. 2 .

% Page 48 ends a quire, and the first leaf of the next quire is

missing.  see diagram on 2.81. ‘Kyneilwad, #e catih
wWord suggests a calling together of men for the Crusades.
T%e next folio contains the end of an elegy to Richard.

5I'T deu tec= Richard, and his brother John.
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51-8 Richard, at the siege of Chaluz, was shot fatally in the breast.

51°10-21 TVese lines, whick are manifest interpolations, deal with
the story of Alexander. Compare Plutarchs Life of A.

519 hael=generosus, noble. cp. nn. 9'7,19:2. 2 haer, 7rresistible.

524 Digon0yzt. abnormally formed. g0afc. The rubricator closed
the MS. before the big capital A on the opposite page was dry,
thus causing the @ and most of / to adhere to it, and peel off.

52'9 ? read: Gwen Veir vab-was, madws weled.

52°10 reen. a boggled letter. 52°15 2 7ead: Rhy-Syrchavawd.

52°18 2 7ead: Rhyved na chriawr a aSev nev i lawr.

5220 Pread: 0ed wledig mygrdawn, hevelys Garmawn.

52-22 ?read: 7 erchi celvydyd. A geis gelvydyd, bit, etc.

53'4 Read: mawr enwereist. . . . drwy y toniar (ton-+dyar).

536 Read: am y vor-drost. ... newyd i var.

53'8 Read: Heul o dwyrein hyd ollewein y bud daear.

53'13 it y kery. read: ti a'm ceryd, thowu lovest me.

5315 Ni pherir éa7 ni byd escar:

53'17 Honeb gelvyd, an ingenious dogma.

53'18 Ni bu ang*wael rodi Isriel . . . . niver gwledys, +20.

5321 gadex : gadoed. ‘22 doethant daear . . . . yz-ihenyd.

5324 mad : mad déyrnon=King Richard. see n. 34°15.

5325 Jago veibon=sons of Owein Gwynes. see Intro. xx.

54'2 2 read: drwg i gynyd. ‘gussyl does not rhyme.

54:3 2 read: A7 sér ass soyw, yn awyr loyw, etc.

b. 2 read: Heulwen a gél advwyn niver rhag eu gwylsyd.
54'5 torvoed : torven, 3 s. pres. Ind. of forvennu, to crowd together.
b. 2 read: Cyrchent Salen,a dilladen, vedei geryd. cp. Gen. 3-7.

547 Gwledig cwd oy8, cwd dirpery? . . .

54'9 goreiles7w : gor-eilw, 3 s. pres. Ind. of goralw.

54'11 ? read: plwyv Niniven bu orlawen. Aiwdawi=a gloss on

54'15 doym. Or.wr. 6 or . Read: dOyn. (playw.

54'16 This poem deals with the Crusading expedition of Richard
to Palestine, and his imprisonment on his return journey. Caer
Sidi is a rocky eminence, rising 116 feet above Joppa’s level
surroundings. The two extremities of its dangerous beach con-
verge, & the harbour is formed by low, and partly sunken rocks,
which make the sea seem alive—its swirls, s/, being caused
according to the mythus by serpents, or dragons, (gredex an-
nwwvn,) to which Andromeda was exposed, enchained to a rock
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here. Josephus declares that her chains were still to be seen in
his day. ‘Jaffa is beautiful when viewed from the sea, beautify]
also in its surroundings.’ It was a door ‘to a region of rich soil,
where fruit and viticulture flourished’ . . . . the ‘dangerous char-
acter of the haven of Joppa was accounted for in olden times by
the presence of a dragon, just as the lawny fountain near Joppa
was thought to derive its hue from the blood of the monster slain
by Perseus.’ see Encyclopedia Biblica & Classical Dict'zes.
54'18-24 See Sir John Rhys’s Celtic Folklore, p.679; and n. 34:9,
54°19 ebostol : or-chestol. see ii. 126°4. [supra.

54'20 ? read: er cadwyn drom vras, cyviglas Ketwi, because of the
heavy large-linked chain of Kétd’s own close. The Nereid
Két6 was honoured on the Phoenician coast and, if Ketwi=Ké-
to, her very home was, app., Joppa harbour. But ? Ketwi, a
metath. of kew#i=cewsi. see i1, 1266,

54°22 ‘tost yt gensi’ might refer to Richard in Austria, duz see i, 1267.

5424, 558 Neut wyv: (c4. mydwyv). 2 read: glod (7-) geinder
cerd . . . but cp. Gochawn 8yrd ceinmyn, A.27-12.  seeii. 12611,

54'25 cerd. Begun as 4 or 0.

54'26 pedyr ychwelyt =? ped rym-chwelyd, &ut see ii. 12612

5426 ’Yng-hynneir o-r peir pan leverid, mzy Jerst word came out of
the cauldron when it was spoken.  Cp.’y mam, my mother,
W.B.118'25. 2 sead: yng-hyweir oed y peir pan verwid, com-
Dlete, or fully prepared, was the caunldron when 1t boiled.

55'3 Read: vwyd Mwvr-8yn, or vwyd 7 adyn.

556 wffern=the annwvn of 54°21. Before hell’s mouth lamps were
burning. This implies that Joppa harbour was lighted in some
way at the entrance, or from its rock.

55'8 weddvyd and wedid are of the same mood, tense, person, and
meaning. Joppa was taken, vedid, by Richard. 2 wedwid,

5510 Read: yng-Haer bedryvan, anzn bybyrSor ; ii. 127°24.

echwyd ac ecsrys gymyscetor, sunset and shuddering
Jear come logether, because of the dangers there.

5511 Gwin gloew y gwirawd, rhadawd cord-gor, sparkling wine is
the liguor, wh. the folk of the place give freely. seen. 54°16.

5514 Jawyr : ? fawyr =ffavr, Javour. Sir J.R. takes lawyr to be
the Lat. Jawrus, a laurel tree. see M.143a; llewyr, M.2125,
llen, a lake=a gloss on ILywiadur, ¢ Goversor’ of Tiberias. For
len. ? read: clavr, leprous, as a term of contempt, but cp.L19.

5514 Caer Wydyr. Near the sandy mouth of the river Beleus
was Akka, or Acre, far-famed for the manufacture of glass.
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Though ill, Rich. had himself carried to the trenches, and used
his arblast against the Mahomedans on the ramparts—tri ugein
canhwr a seiv ar y mur. 55:15. When Rich. took Acre, the Oc/-
ren of 564, the ILyn Lywiadur, Saladin, slew the Christian
prisoners at Tiberias. The plain of Akka holds much water,
The Beleus, rising in a marsh, becomes in 5 miles a considerable
river. This marsh has been identified with Pliny’s Candévia,
whence our Doleu Dewwy, 5521, and Caer Gandwy of 1.25.
see Encyclopedia Biblica.
55°19'26 lldes eu cylchwy . . . eu gohen, slack on their round . . . in
their command, a reference to the King of France and others who
did not support Rich., because of their jealousy. see Y.P. p.114.
56'5 Gwidaznhor. One of the townships of Vienna is named Wiedes.
Rich. was caught outside Vienna, but whether or not it was in the
township of Wieden I have no books to verify. cp. Vejentes.
566 ?7ead: A‘iun uvel tan twrw a than amgor ? cp.ii. 12852,
569 ?7ead: Yscar ni wydeint Seweint a gwawr;
Y7 nev hynt ni welynt pwy a'u naw3;
Py 4la ry-Siviz, py dir a blawd. see ii. 1285z,
They do not perceive the dispersion of night in the dawn,
Nor see, in the Crusade, who it is that protects them—
what plague will be destroyed, what land he will smite.

Sir John Rhys has translated this poem in his Preface, p- xxv., to le Morte
d’Arthur, (Everyman’s). The poem, we are told, belongs *to the realm
of twilight and darkness,” to wh. his translation may also be assigned.

56°14 fo 57. Owein ap Kadwgan of Powys accepts the K ing’s com-
mission to lead an expedition against Gr. ap Rhys, and is slain by
the King’s own party, viz. by Gilbert of Pembroke, in revenge
Jor the ravishment of Nest, kis wife. see n.39-26.

56:14 Gwledig is an epithet usually applied only to persons exer-
cising sovereign power. Florence of Worcester calls Owein,
‘King of the Welsh” Have we here a reflection of that descrip-
tion? B. calls O. Zywysog llu, 300°34 ; see n.40°2.

56°19 ni nodes na mies na choedyd, neitker field nor wood afforded
shelter. B.301°9-20.

5622 27ead: gwedy brad bore-gad, briw gigyd, after the treachery
of the morning’s battle (I saw) mangled remains.

5623 Gweleis twrwf=1 saw #under! Read: torov=tory.
see i1. 15813 ; Bruts 301°34 — 302.

56'24 2 read: Yn amwyn Ystrad gwyn, or Yn diffred Gwen ystred.
Mr. Timothy Lewis has compared gwyzn with ‘Ir. fian, war.’
seenn.1'28, 75°6. Fianis also rendered /Ze7o in Cormac’s Glossary.
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Gwen ystrad, therefore, = War, or Warrior's dale (commenmqy,
tive of the death of O, ap Kad.),=the Estrat Brunys of Ap,
Cambrie, Ao. 1116. On the banks of the Cothi, above its infloy
into the Towy, we have, a. ILwch Gwyn (the ILwch Ewin of
the Kulhwch story ; and the ILwch Gwzn of Drutwas ap Tryffiyg
adar); 6. Crych Gwyn; c Ynys Wen; 2 Cwm Gwyn; e. Veliy
Wen [-Vstrad ?], half way between Cothi-bridge and Aber Gwili,
The name Vs#rad survives on the Carm. side of the Cothi, ex-
tending along the Towy. see B. 301-302; cp. Gwen-vynys, 7521,
56:25 gofur hag : govurthawr, feeble resistance, or thrustings,
¢p. Silvan Evans s.v. durth, The 7 of Zag is against ii. 15816,
56:26 yn drws sy ; t91, az the portal of the castles. cp. ‘ereill yn
keissaw amdiffyn or cestyll nessaf’ B.301°18.
57°I unyn yn-hanc. ¢p. ‘ gwnaethant heSwch’ at Carm. B. 30126,
57°4 GO-speithic So'spylat=repetn. speithic sPylat=antcpn, read:
80scorthic pyséylat.  see ii. 1 58-23.

57:7 reget: ry'gas. O. ap Kad. was not a prince of Reget, but of
Powys. Urien, 578, is used for Owein because of cynghaned,
578 amwyth ae. Inadmissable construction. Besides, in war, folk

usually fight their foes. se i, 15829,
57'9 ynlIlech wen galystem y Oytheint, metath. of ystem gal-wytheint.
Yiem : yifern - yefein ¢ yc(e)fein= yng henvein galwytheint, .
Pedwar meib ar hugein yng-fenvein Lywarch—
8wWyr glew galwytheint:
CyI eu dyvod glod tra meint. P, 12'9-To0,
TVere (were) 24 youlls in the company of Llywarch (ap Trahaearp
of Arwystli, B. 301°2)—‘brave men JUlL of the wrath of war: their
expedition lost them no end o fame. ~ Tal’s Llech wen is the
Liech echemeint of the Triads (R.B.i. 3004, 306°16), wh. shows
how ignorantly the Triads were put together. ILech Wen=?
Rock camp, on the bank of the Cothi, ec‘hemeint = eng-hezveint.
6. Mafyn : Hazen =lawen, [see ii. 158:32.
57°11 eurowyn=7? ¢ uro wen— yn Vro wen (= ? Gwen-ystrad), but
57°11 yny vallOyf. . . vrien. mistakenly appended here, y
5714 ? read: Urien, #hir Echwyb. ¢4. u yr Echwyd, 58-2; draig
wen ollewin, M. 1 50a'8,=Owein G., whose son, Rhodri, is called
Gollewsin wledig, M. 1466.
57°23 eimbnc 3 o7ulbnc = gorvlwng. ¢p. Table of Scr. Errors.
5725 clod ior, angor gwlad, #ee_fame of the ruler is the anchor of
the country. cp. i, 76°28.
581 gbnyeith. ? a metath, of gbynneith, wh. would be the true
spelling, 27 from *vindecta. see nn, 123, 5624,
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58:3-4 A reference to the Earl of Essex throwing down the royal
standard, and fleeing from the field of battle at Coleshill.

5810 Yny vallwyv, etc. see ii. 112:60-63.

58'15 ryfed : ? ryffed. seeii.1068.  58-22 riew ygzis : enrii wys.

59'1 ILwyvenyd vann ac eirch achlan yn un tirran, Liwyvenyds
high ground, and well-cleared spaces extend continuously to-
gether. eirch=pl. of erch, wh. we have in llan-e7c ; trigan, Zie
together, ? metath. of tirgan : tircan=tirran, 3 plL pres. Ind. of
tirraw. The Rev. J. Puleston Jones, when told the boundar-
ies of ILwyvenyS (Intro. xr.), made the interesting comment
that pecularities of dialect mark the said area to this day.

592 ? 7ead: Mawr a bychan Taliessin gan, a thi a‘i didan.

ys ti'r goreu, o'r a gigleu, yngwrhydreu.
Gwalchmer, M. 143a°22°36 ; & Kyndelw, M. 152433, 160648, in a
similar manner, mention themselves in their poems.

59'8-9 Rhyme and metre defective. see ii.110'5-10.

59'10 2 read: elkid pawb aelwyd ... a‘i varch y danaw.

59'17 ang'wr wedwez i wraig. A reference to the demand of the
Ch. that O.G. should put away Cristin, his wife. see Intro. xxiv.

59'18 am §s . . . myn-yc gylt-On, metath. for gyltyc for gylleic.

5920 kymaran : kymesn. [see ii. 110°30

b. Tana0=? Tawawv, wh. would fittingly end what has gone be-
fore, and bridge the change of subject that follows; but the rest
of the sentence implies a verb in 2 s. imperative. However d7ws
looks like an antcpn. of Z7ws-t. Tradition & the Pedigrees asso-
ciate Gwrwst with ‘Urien’ & O.G. see Welsh Saints, iii. 150,
iv. 369, & Lewis Zv0p. Dicty. s.v. IL. Rwst.

59'22 dugyn : dy'gynn, 3 s. pres. Ind. of dy'gynnu, % rzse greatly;
or ? sugn-dynn = (the sed's) withdrawing roar. cp.ii.110°37.

60'3 gorgoryawg : Gor Geryawg: 7read: yng-oror Geriawg.

607°22 a rac gweith Azgoed Lliwywvein. Locality and metre both
wrong. The poem refers to the Berwyn-Ceiriog conflict of 1165,
when all the Welsh princes, ¢ynrein, joined forces againt Henry
II. see B.324. Read: Ac rhag gweith cynrein, because of the
action of the princes . . . Correct title into ‘Gwaith Cynrein= The
action of the Princes, ii.88, & 9o-zo.

6011 O Argoed hyd a» zynyd. While going from Rhyd y Croeseu
to ‘ar vynyd’ I overtook a native, who had knowledge of even the
field names about ‘ar vynyd,’ but he had never heard of ‘Arvynyd’
as a place-name. see Intro. xxxviz, fn.71.

b. eiryos. 2 jfor eirias, but see ii. 88-6. Cynghaned suggests
ervid, encounter ; o7 ‘aros ni cheffid hyd yr un dyd.’
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6018 am gerenhyd, beyond i.e. except for friendship.

614 gowy gwyn gwylein. Note reptns. 2 yead: go'gwidyn yn
gelein.  see ii. 825,

61°8 Yay, for ni. Tal. scribe mostly writes Zyzy for oni, as in 1, 0.

61°11 ny (bu) 8Y#nnwys i gyriubys=ni gymri0-0ys. seeii,82-1 I-15.
In ‘1150’ Madog ap Meredyd, prince of Powys, with the help of
troops received from Ranulf of Chester met 0.G. in eastern
ILwyvenyd, and was defeated. B.316'27-30; L1 494.

6. Hyweis, the bold one=0.G. What follows refers to the con-
flicts of 1146-116 5. gododin : got(o)din = 8073in, 3 s. pres. Ind,
of gor-dinaw, 0 drive Jorward,

61°14 Guwyden=2 Wepre brook, the stream of Ar:goed, in contrast
with ILwyven, the stream of Coed ILwyvenys.

6. Gweles Lwyvenys, i.e. 0.G. venit, vidsf, vincit,

6115 Read: yn dioed cynhez/ yn eil mehyn, forthwith he holds
(Flint shire) as a second 2lerritory. seen.ys3 3. correct ii.8422.

61'16 Rhyd Alclut, i.e. Aldford in Cheshire, This implies that the
expedition of 1146 did cross the Dee at Rhyd Reon, sz Intro.
XVitl., X%; n.34°1. Mr. Q. suggests that the @/ of Alclut, and
the a/d of Aldford may be the same. In any case it can have
nothing in common with the Scottish Alclyde, for the level
country round Aldford has nothing like the a/z of Dumbarton.
Correct the a7 Glwyd of ii.8422 into 47 Clud.

6117 brebyn suggests Berwyn, but it should rhyme with /%7 ii.84.

6118 Cynghanes suggests: Cad ym-Horth Aber oer gyvranc ir,
or Cad yn Aber zant 8yvranc 0ed dir— briwed 07 gludven,
There was at Porth Aber o sad fatal event— the sea-raft was
broken. Porth Aber is near Moelvre. Is this the Aber-Strech
of the voters’ list? Stech— Ystrych.  cp. Cevn yr ystrych
(=?‘Cevn Restyr’ of the Bruts), near Carmarthen.

61'19 Read : Yng-weith Pen Coed, 7z the action of Pencoed.
There is a place of this name on the coast in the parish of ILan
Vihangel Mathavarn eithav.

6. Cun=Henry fitz Henry, son of Nest, who lost his life be-
tween Pen Coed and Moelvre in 17 57- ¢p.nn.29-21°25,

61'20 Read: Adveil wna J7na wyn goruchyd,

cyd mynn Sazs Degeingl; 7 /edyl wthrid

0 ledrud gyvranc /Zanc yn Alryd.
Thereupon the just of supremacy dies down, though the Saxon in-
SISts on having Tegeingl, whose people had been driven out in
consequence of the lad’s gory enterprise at Aldford, in 1146.
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Llanc=Rhun ap O.G. The ar Wiph of the text is an interest-
ing gloss, unless we read: oledrud gyvranc Ranwlf yn Rhyd —
the Rhyd being either R. Reon, or R. Alclut. seen. 34°1.
6123 2 7ead: Prydein ben-berchen koenlawn yd vyS:
Nid ymdwg dillad na glas aesawr,
na chalch ehdeg wyg mor, 7zezx lawr ;
Nezd erSyd vordwyd dros veirch Vaelawr
o genedl Voelyrch. £ mor reidawl, etc.
Prydein's over-lord (0.G.) 75 ever blithesome: he bears nor mail,
nor .s‘/zz'eld.s: of blue, nor armour coloured Iike sea-weed or grass;
-+ . asinii.8535. [arwes#) a string, band.
622 gwest survives still in the cpds. ‘pen-was?’ a halter; and
62'5 Neu vi erthycheis yn eis thag hw§'S, now, 7 éreathed hard
against my side, i.e. I heard with pride. 1In other words the bard
was in sympathy with the Saxon, If this line is as it was or. wr.
there must be a lacuna here, but see ii. 84°43.
627 yn ym-dulliaw is metrically defective. see ii. 84°45.

Vspeil Taliesin deals with Henry's expeditions to Wales
27 1157, 1165, and kis troubles with his sons.

6217 Eg : 'yng = (v)yng'wrhyd. see n. 54°26.

62:19 Pob an'w§l ni Sy-w§l i neges, e wvery shy will not see his
duty. But see ii. 112%4.

6222 /lyw can dracth, a reference to H.s expedition in 1157.

62:24 Gwyrth vy ns5 . . . pen mion, ze. O.G.

6225 27vad: preiff lwyvein, on0yd rezn yw i arveu. see ii. 114°13;
Girald. Cam., 371. If ‘on/yt’ is for ‘on6yd,’ ‘pren’ is tautologi-
cal; but as/-#ree="pren onnen.’

632 2 read: Gor Geriawg—gorlivawg, gorlavar. cp.ii.114°17.

63'3 goria-ga, antcpn. of Gordwyre. Read: goriamre. cp. Lat.
‘quaze, wh. shows that the noun 7es was subordinated in Lat.
speech, just as in English ##¢ is subordinated in ‘some-#ing.’
see Prof. W. M. Lindsay’s Hist. Lat. Gram. This Lat. re-s
occurs in many W. words, such as ach'ze, adare, bicze, can're,
coch'7e, gweryd-ze, holl-7e, pel-re, tan‘ze, ystze. 63'4 oth. or.

63'5 2 read: anhedatt, diffreida®s see ii. 1 14°22. |wr. 7.

63'7 ystlyned=association. ? ysclyvied, ravaging.

63'9 2 read: mal cyrchen cyvrin gwern a gweithen, as #ey are
advancing there is skirmishing in the alder copses, that beset
thety progress. cp. ii.11428. K(a)tayl. ? metathesis for Ky/t—
i.e. Kysch(ent). Kyv-li6, earlier ‘kyvliz’ ¢ kyvrizn.

63'10 2 read: moryawr, i.e. mawr-gawr, @ Aero.
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63'11 ‘echang’ suggests a scribal error for ethe/ing, Welsh, ejin,
7yZ g6abr. ? a metath. of go-dricawr. see ii, 114°30.

6. r0yf(ya)der a dyaGr. The internal rhyme, metre, and context
suggest ‘@ rhwyvex dz-radiawr.

6313 ym powys. .. yn deuby. The scr. has been mentally inter-
preting his text, and glossing instead of following it. For ym
powys read Zowpyssei; and for ‘yn deuby’ read ‘ev Senby. The
scr. is, app., thinking of Doleu Devwy, 55:21.

63'15 adunswz. Internal rhyme & sense requires adunyd, 2,

. tut ynyesl. tud ynial=a wild district, a thing beloved of Tal-
iesin: ‘tud yn [al’=¢ Place in Yale, wh. had belonged to Powys.
Did Tal. wish to return as lord of a district where once he had
served as a slave? The internal rhyme requires yei/=?an adj,
meaning cxltivated. see ii. 1 14°37.

6321 2 read: Ac osy dygwyd 7 laiv 7kag Gwen

ev gwne//id beirdzoz byd yn Hawen.
And were /is glaive to break against Gwen,
the world’s bards would rejoice.

The Elegy of Rhun son of Owein Guwyned, who died in 1146,
Metre and text are very corrupt.

63'25 ry'chanazns ry:chwynasnf should be 1s. see 64°3.

6. Gwrzzodes gogyfires Welyd-on, ke checked, he made uncom-
Jortable the men of Gwelyd= Chester : metrically # requires an
answering explosive (7). Correct 783, 79'3. seen. 69:12.

64'1 ILiaws Run @ NVud a Nwython. In the Kulhwch story Gwyn
ap Nud kills Run ap Nwython, wh. may account for the asso-
ciation of the names here. Kyn3el sings of ‘Eurgorv torv
teyrnas Nwython,” M.151¢; and calls Cadwallon

‘Gwr eil Vleis, gwreid gwrhyd Nwython, e fosterling o
Lupus, the source of the valour of N., M. 1608, 2 read:
ILiaws alaryn am Run vab N wython ; but see ii. 64°4.

64'2 Ni or-uchav gesr beir$ i overthon, #e bards testimony cannot
over-exalt his fine gifts.

64'5 ec: ornewic, (Lat. n0vIc-ius,) = a new land. ? o'r newic=a-new.

64:6 ny Biffyc. .. 2 yead: neur diffyg, &c. see ii. 8o'12.

64'7 abdyk. Or. wr. #. see F ac. Read: adbyrh. H=0.G:

647 teyrned (pl.), dut ‘yn y vyw’is s. Read: 77 or 8 Gwyned

648 deubys, a gloss on lenyw, 3 s. pres. Ind. of hanwvod,

64'9 Ni Sigonont hoffes ; Gy buchynt, they may not satisfy their
afjection, (for) ey hankered after . . The cynghaned is defective.
7ead: ? ni Sigawn hoffed dazwn a buchynt. see ii.80-81°15.
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64:10 tra Phrydein : Pryden. The country eastward of the Wepre
brook was ‘beyond’ Prydesn, Pryden, o7 Prydyn—the spelling,
in the earlier poetry, depends on the exigencies of cynghaned.

6412 arwabr. ? n. 2 7ead: arytharv lawr ac arv ry'varnher.

6413 ? reads a'm encinad yngkyw/lad ar Elved (w/hen they hear)
of the anointing in the country bordering on Elmet. Elmet sur-
vives in West Riding place-names on the Cheshire border.
Rybarn app. suggested ygzad, wh. Rhun never was. c. ii. 8o.

b. ?read: ni-diangwr dilaw dew yn-aered. iang=?ivanc + gwr.

¢. dsila0 ... Eseichabg. 4=erasures.

64°16 7ead: nac i'm ud nac i'ch ud dar-wetter, zeither fo my chief,
nor to yours, is much spoken. We cannot construe ‘zeut. . .
nac’. seen.7'19. cp.ii.8o27. [see ii.80°31

64'18 chwec-hach it gynaz : Hweccach ita6 genax=iSaw gena0.

64'19 teyrned. Or.wr. 2. MS.=teyzned. see Facsimile.

64'20 in prose=Mal y méig heul hav huenyd, velly y mig med

soned gan mwyhav. Ys cenhedyd
g4n doeth y'gan goez/ lu eilassav.

6422 ? read: Bint Serwyd vydewyd it bryd hiv. The forms byd-
e0izz 47°1, and bydewvi are scr. errors. Correct ii. 80'37, and see
n. 46°16. The honey of the oak-swarms was deemed the best.

6423 2 72ad: Pryd mab léenawg am firawd buarth,

the bard will sing of the agitation of the camp.
lliawe : ffrawt, i.e. firawd. Correct ii. 80°38.

4. Hamg0a0l. a is faint. ‘gbnnglres’ is one word in MS.
6425 2 read: heb wall gwarth, without the reproack of failure.
64°26 nyt : n(amyn yng-h)yd. amescut : am-yscw(y)d. y-'gaé :

y'gazn; or Namyn amyscwydant ganZ y gywlat. . ii. 82.

652 march-trwst. ? a gloss on carnial.

6. Moryal. 1 have found this word only here, in B.B.C. 635,
and in the echo of older things in P.4'14, 16:31. Edw. Lhwyd
records a Bryn Morial N.E. of Oswestry. It apparently means
the Greater Yale=the Maelors.

65'3 ? 7ead: o Gaer Glut hyd yn-hut Kaer Garawc, from Aldford
o the territory of Caer Garawg, i.e. to the banks of the Conwy.
Correct C/wyd into Clud in ii. 82°49.

65'4 tir pen‘prys.  Prys : prysc, brushwood, enters into place
names all over Wales, and the border country, as in Prees-gwyn,
Pen prys in ILanvwrog, Pen prysc in IL. y byther, Tre-brys
in Bettws Ivan. Here, it may be merely descriptive of a district.
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65'6-23 This appears to be the Jirst song of Taliesin to O0.G. It has
@ note reminiscent of the song of the Wind, and of the Festival

659 myt. . nyt ny . . ny. The italicised negatives destroy the sense,
?read: ys mawr ym dawr byth. .. ys 4y attadunt, ganthunt y
bydav. see ii.g4-0.

65'10 Read: ni chyrchav Ogled, I will not go £o Gogled. Correct
i.94-13. Tal was, app., at or near Basingwerk, then under the
sway of O.G., but Gogled, i.e. Ches. was still under its earl.

6511 Gaulish 72agos yields Nom. ma, Gen.mei, N. pl., mei in Welsh,

65'16 Teyrned pob zeith, it oll yO ynt geith. Norman, Flemish,
Saxon, Northmen, Irish are included here. ¢p. B.321:26; ceith,

6517 ragot, on thy account.  see ii.96:31. [n. 46°4.

6518 Zelw : dylsv. hen0n : hendrwm. see ii. 96-34.

6520 a gafaf suggested by ‘meint’; context requires ‘a gazav.’

65'21 canant : ? Zannant, scatfer ; but see ii.97°43.

6524 ... MarwnatErov. This poem is not an elegy, marwnad,
but a pacan of rejoicing over the submission of Jokn to the Pope,
and at the remowval of the interdict. B. 344°33, 349°'14.

6526, 66:6 Erczw(Iff), a sc. er. for Erov= Herod, the true W, form
of Herod = John here. ¢p. 1.664, and see 47°1 1°14. ;

661 Read: y'mordei i ysewyd arna¢ a dorrid. see B. 349°16-25; L1630

664 Ercwlf : Ercwlf, i.e. Hercules. The /> and 7 are misreadings
of /. John sent a fruitless embassy to Morocco, hence the refer-
ence to the cols. of Hercules. cp. B.349°3. beidei; or. wr. 7,

665 Read: Nid aeth neb i» nev (because of the interdict) hyd i
wrhid ev. The ‘hyd y8 aets (reptn.) ev,” accounts for the rubri-
cator’s marwnad. Correct ii. 142°18.

667 yn yndalt : Luyndabt, blessedness. [B.349°8.

66'9 Croget yn Lloeger . . wr arderchawe . . Madawe ap Maelgwn.

66:10 B d(i)nas edry/fed : 05 (as enryfed o gamp a chyrded,
minstrelsy. cymOed : ?cyru6ed Cyrovwed : cyrded, but seeii.138.

66°11 Read: otilawr. . . Jor (or away from) his country he became
@ hostage. Correct ii. 1 386, 1396.

66:13 ? read: Tristid an*wogawn wznacth Eroy greulawn. ¢p.ii.138:9.

66'15 Read: cystegary byd am vedy5 ar gryd, #e worid is affticted
because of the instability of baptism. see B. 344°33; LL619.

66:18 . . . History in this Doem s clear and authentic. It tells
of the ‘spreading food’ of discontent at the lawless Yyranny of
Jokn= Corroi. [Blathnat intrigued with Cuchulinn, who killed
her husband Curoi (Corroi)]. Lin ap Jor. Jigures as Cocholyn
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at 67°5. The only analogy app. is this: Lln helped to smash
John’s power, though he was his son-in-law, daw. John had been

declared ‘ King of Ireland’ in 1177 and sent thitherin 11 88. ‘Mar-

0naét’ (1. 24) shows that ‘MarOnat’ is wrong ; 2 read: MartZalt.

Sir John Rhys has published a romantic translation of this poem in Arch.
Camb. for January 1892, p.67; and his friend, Prof. Kuno Meyer, dates the
poem ‘“‘from the ninth century.”! Cym. Trans. 1895-96, p. 71.

66:18-24 Dy fiynhawn . .. dy Saw, reptn. for ‘Z Saw’. cp.1.26, dy
Iyr, for ‘y lyr. The large initial D overlays the y in Dy ffynhatn.

6622 Mab Dairi [ =mab Harri, 7.c. John] Salei lyw y Deheu=Rhys
Gryg. B.349'28, 351°11. ar-vor, maritime, is a gloss on Dekew.

6624 dybreu : De/eu, the scribal 47 being a reptn. from dyérys.
Sir John Rhys equates dybrex with Dover.

6625 Z0 672, ‘dy'vrys Deheu . . . myned trevyd,’ refer to the dzr-
vawr lu that ILewelyn led to S.W. see B.354°11 %0 355°6.

67°1 glr a werescyn [gylchyn Deheu] matry varanres. . seeii.144-1 5.

67°3 a[ethlant wy frazres vre (2 vrodyr vro) Wynionyd. see B.355.
Gwynionyd Castle is on Cod-V4l, above IL. Dyssul.

6. Tra vu vudug're vore Sug awr, wkile there was a victory, one
MOTNIng news was brought . . . -re, see n.63°3; cp. ii. 144°18.

677. Goyn. Or.wr. Vor V.

67°9-17 The Harrying of the coast-line. ‘dylan’ is kere, app.,
neither a personal, nor a place-name. John’s ¢ great onslanght on
Lln resolved itself into an order fo the fleet assembled at Chester
20 sail around the North- Welsk coast, & inflict as much damage

6710 swynas. c¢p. AWr swyn, koly water.  |as possible. L1.639.

67:12 Gwrthriv Gwas Trae#,, gwenwyn a wnaeth—gweith gwyth-
loned. Gwana# dylan, adwythig lan, dreisyn yn hydrwed. Torv
Iwerbon, a thorv Vanaw, 8y-8aw Ogled. ZVe /ostile force of the
Comes Litoris roused discontent— the fruit of evil passion.
The coastline was pierced, and the harassed sea-board pillaged
ruthlessly. A crew from Ireland and a crew from Man set sail
20 Gogled, i.e. Chester. 11.639. Correct ii. 140 & 141°10-19.

67°13 gOythloned. Or. wr. 6, but altd. by scribe.

67°14 Iwerdoz Or. writing faint but legible, despite the retracing.

67°15 Zorv Prydein (B.319°22-34) yn ‘petwared’ : yn pesranned.
see. B.350°14-19, and ii. 140°22.

Elegy fo Owein Gwyned.

67°18 ap Urien does not occur elsewhere in Tal. The ap is unin-
telligible here. Urien might be a gloss on Owein. Cynghaned
and metre make both impossible,
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67°18 7en antcpn. of 7¢id. Read: ner=bp. of Bangor. s Intro,
X217, & n.69'9. Ren, i.e. réen is a dissyllable always,
67:19 ae cud tom clas. 0.G.’s tomb is within Bangor Cathedral,
6. g6bOyllit. or. wr. 6; Read: o,
67-20 Tal. calls O. #se lifz-blood of poetry; & Kyngel sings:
Am Owein Gwyned yd gwynant. . .,
car cerdeu cerSorion ramant. M. 1 5I-53.
67°21 escyll : estil > Lat, hastil-a, a javelin,
67-23 geveilat : Geveiladc. eissylut 3 eissylaut, a sz, er. Jor
eisorawd. see ii. 125°10. cp. 46°7.
6724 pan ladawd. MadS=z beat, drive hard, to kill,
6726 2 read: A'r rhei ni fféynt haeach oed ynuyttach an-Gareid,
were foolisher derving-dos.” cp. ii. 124°16.
68'3 Kyt as cronnei mal caled, 720’ /e hoarded Iike a skin-flint.

The Island Dread 7efers to the conflict between Rhodri,
David, and Llewelyn ap Jorwerth, 7193-97.
68:7-9 y'Menei Sor . . . rewinetor. For the triumph of LPn at the
passage of the Menei, and the ruin of David, see L1 589 and f.nn,
4. lleweis win . . . gan vrawd escor. ? a reference to the new
year’s feast of 1174 (see 33'19; Intro. xxxw). David was wterine
brother to Rhodri. If Tal. wrote this poem he was alive in 1197,
which is disputable. see n, 42'6. The metre is too late for Tal,
68:9'22 Tristlawn . . . rhychitor. Rhodri d. 1195; Gr., abbot of
Strata Marcella, d. 1196; Lord Rhys in 1197; and O. Keveliog
in 1198. The stanza following points to the Zoyd Rhys as the
person meant. cp. B.340. The adon of 111 is Gr. ap Kynan
ap O. G. see n.6819. ¢p. Hebrew adén, Addan, Addon & Iddo.
Does ‘aedon’ occur outside this poem? [see19.
6811 gwlad Gwydion:country between Gwrvei and the ILyvni.
68'12 Gwenwyn, Plague. In 1197 ‘bu dirvawr dymbhestl o varwol-
aeth ar hyt Ynys Prydein . . . ymdangosses Atropos . . . dwywes
-« « Wenwynic nerthoed. B, 339'26-31.
68'13 pesnoeth meinoeth s beunoeth meinyoeth, ie. meingoeth,
see ii.134. Prof, J.M.J. falls into a strange er. here. Gram. p.93, v.
6814 ac exuyd . . ryd eluinor : a cezuyd . . ry'delui or, ie. Math
a genzyd hud-wyr celvyd, ry-delwyn wor, Masi Perceives crafty
enchanters, who bephantom the sea. CP.N.3°1;1i.134°31-39; W. B.g7.
68:16 for ac ? read Y7 amaeth-on=? Jord of husbandry, not a person.
Similarly govan-on (=?lord of the metal worker) seems to be
another of the Professional names of the crafty Gwydion.
€. n.3'2; correct 134 and 13532,

B.T.



MISCELLANEOUS NOTES 118

6819 cuZyn- : ciicyn- : cun fyn-aethwy=~/ord of Din-Oethwy, (in
IL. Wnda psh.) =? the home of Gr. ap Cynan ap O. G.
6824 yrac bud-was, for ‘rac bugesl-was,’ regent, which John was
during Richard’s absence in France. cp. cynweisat, 34-24.%
6826 ae tw ferra : ae tiret ta=ae dired da. Correct ii. 13663.
6. (p)edeir : y teir morwyn, #ke Fafes. see B.339:29.
69'1 wedy ex cwyn : wedy en-cwyn, affer the allotment (of life).
ancwyn in the laws=an allotment of provision for private use.
69'3 dim gofettra : go-fetia, nothing that fails. cp. ii.136:72.
69'8 aedon : adon; see n.68:9:22. Gr. ap Kynan ap Owein G.
‘held Mon,’ 1195-1200. see L. 5809.
69'9 This Elegy to O.G., like that to his son Rhun, is full of diffi-
culties.  The metre proves the text to be corrupt.
The reader shall bear four things in mind: 1. the quarrel of King and
Ch. with O.G. over the appointment of a bp. to Bangor; 2. between the Ch.
and O.G. over his wife Cristin; 3. the excommunication of O.G. by Canter-

bury and Rome, and the disregarding of this by the Bangor clergy; 4. O.G.’s
offer of help to France against England.

699 Zeryd gwawd. cp. faro tant y delyn; and Greek plectron.
6. vedyd. In front of v the scr. began an ¢, which was natural
after a word ending in f=2. [woyage.
69'10 dyd rwydez. c¢p. Duw yn rthwyd i chi; rhwyd-deb iwch, oz
69'11 Can E7grynu, being intrans., have a pass. form in -a67?;
the rhyme condemns cunedaw. 2 7ead: cyvryngawd cun-edawg
greiseryd, the prince-appointed bp. will make intercession. cun,
chief, prince; cun-ed=/ris prerogative; cun-ed-awg=what per-
tains to his prerogative. see List of Elisions. [to Meir.
69'12 Kaer Weir : K. Veir, i.e. Bangor cathedral, wh. is dedicated
4. achaer Zzwelyd : a-cherir lyw elyyd. cp. llyw bydoed=TLew-
elyn, M. 2124°39. The Kair ligualid of Harl. MS. 3859, fol. 195,
is possibly a cpd. of ILi+Gwelyd, 2 #ke stream of the Laches.
Prydyd y-Mochnant knew this to be Clkester. Witness:
ILiwelyd lettawd dy voliant, ILewelyn! P. 16625
Lliwelyd will spread wider thy fame, Liewelyn. M.212a'47.
Here we have a pointed reference to the alliance of LI’n with the
earl of Chester, whose nephew and heir, Ranulf, married the
daughter of LI’n. There was also political co-operation between
them; see LL657. Gweryd, 186, is inferentially a variant of
Gwelyd-on 64°1; see Intro. xwiz-xvizz; nn. 137, 18°6.
69'12 Read: Ergrymawd, cyvadawd gyvergyr;
cyd gwaneg i ennyn tdn tra myr:
He has grown old, and quitied the field of battle ; 1
still, ke proceeds to kindle rebellion over seas. Correct ii. 120°6,
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69'13 an-wan-eg. The scr. halted between anzon and gwaneg-y,

69'14 ym-hwel £as, i.e. excommunication, sep Intro. xx9,, n, 69-9.

6916 gbm. see Fac. If ‘g0mplin’ be the right emendation here,
the ..7n explain the telescoping.

69'17 (GO)is-cant : ys ceneint Veird cywreint gas onoyd; marw
nav . . . the skilled bards were wont to celebrate the warrior, but
it 75 the beloved chief that I lament. Cor. . 122 & 123'13-14, 9.9,

69'19 tewdor Zewd-un; reptn. Read- tewdor vae. see i, 1221 5

. (dyc)hyfal (@ chyfun yfyn-)veis dyfyn-gleis dychyfun.  We
have here a wild example of the scribe’s muddling powers,
Read: haval peis o dyvn-gleis dy-chyffrzn, see il. 122'16, b,

ILyw bydoed —Tled byd, dwvz a beis . . M.212839,

6920 ymadrawd : ymadaw.

b. ‘c6Bedawd’ is a bogus form, for ‘tuBedaw, # cover.

6921 ys kyznyal cunedaf Jor ys cyrryad, cu nodad, He was Shriven,
and lovingly Liven sanctuary. cp. Kyrraw B.B.C.818. [122:20,

6922 2 yead: cyn cwysed yr-hudwed—j wyneb a gadwed, 52818

6924 Dy-chludent §; ¢ wyr Bryneich, a gloss on Ardunwent, Mold,
see: Intro. xwizz; B.3141 I-19.

6926 807ebroyt. Hybrid form — might be 77, or .

70'1 Read: Ceinan am ved -« Wrangle around the grave. cp.ym-

gerydu ac YMEeinaw = convicia cum castigantibus verbis, Hist.

Regum Brit, (Giles) p.154; B, 184-4. Cp. also KInG Jomnn,
I find the People strangely fantasied ;
Possessed with rumours, full of idle dreams,
Not knowing what they fear, but full of fear. 1IV.ii 1. 144.
No scope of nature . . no customed event
But they will pluck away his natura] cause. IIL iv. L1gg.

. noc adoyt : ne cadbyt=n; chaz0yd, worse dastardy there never
was, (lit. “‘could no# be had).

7026 Cunedaf No person of this name is known, Cadwallon
ap Gr. ap Kynan had a son ‘Cuneda,’ B, 317, but the rhyme de-
mands a final » here, Read: zyx cu nav, i.e. vyng-hu nav, mny
beloved lord, CP- marw cu nav 69:18, The cun-ed-ave of 69:11
accounts for all the Cunedqys, ¢p. Intro. xxsz,

70'3 av0rn : ?ay; varwn, but see ii, 122 30.

70°4 g0abt. . . a rifaf Context suggests : Gwedwyd veird Prydein,
8077270 a gayv, ac ercyll yr erwyll a rythav, Prydein’s bards are
dispatroned, lamentatiom 1 find, and fearful the Lloom that holds
my gaze. rifay 3 ?Tiffav, a possible form for ‘rythav. cpii.122.

706 2 read . Rhyveidaws . . . can 80Ivyn cyn cymun diwedav je
dared. . . a hundred combals before his last communion, or, we
may read: yyng-/pz 727 ; see n.70°2,
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707 Rymafei ; rynrafei=ry-n‘ranfei, ranafiei, e divided among us.
6. edy(r)fira6z7 ; edystralz, steeds.  Prof. J-M.]. (Gram. 208-1)

classifies edystra6s & gorwySa6s with the pl. Z-stems, like pysca6z.
But the pl. is edystra6y, as in A. 5'4. At 366 of Tal. read: A rith-
Wys orwyda6r y-ar or-lalr Pryderi lys, he enchanted hoyses upon
the high ground of Pryderi’s court. ‘y-ar’ implies a cpd. of ‘lawr.’
Gorlawr aptly describes the site of P.’s court; see n.36'7; but
? llog-()awr, i.e. ground within a palisading; cp. Zoc, 2 hurdle-
pen. The 2 of plagalt is antcpn. of P(ryderi). edystrabt, gor-
wydabt, plagaw? are, all three, bogus forms. oz, ii.62, 6310,

709 o greff{ur) : ? ogre/], i.e. hogrell, @ youth. cp. hogerel, hog-yn,
hog-lanc, ‘a wiSwn yn oc,’ 11-25.

70°11 ? 7ead: Mudwys vedei gywlad thag gew, e crushed the owner
of @ border country because of treachery. see ii. 12242,

7015 ackyfatcun at/al : cyfatcun tal Cy/c fat cun tal-g6in.
4. gbin. 6 : b with metath. =bing, denck, A.S. benc; W ‘meinc,’
Cp. Zal being a dyly, the top end of the bench ke deserves, A.12-8.

70°17 In the 12th cy. a clan moved ‘bag & baggage’ from one dis-
trict to another. ¢4. Bruts 307°5-7.
70°19-21 These lines bear signs of being corrupted under the influence of the

Geoffrey cult, which over-whelmed Kymric traditions early in the xiiith cy.
plo : blo=bro is a survival, and tir gloss onit. ?read:

Seith o %:/ Rodri Syrchavyssid
Anarawd, 1dwal Voel, a Meurig;
Idwal a Iago o vro Brydyn;
Cynan a Griffys dyfei ar hyn.

‘ Seven have been raised from the race of Rhodri— Anarawd, Idwal Voel, and

Meurig; Idwal and Iago from the region of Prydyn; Cynan and Grifith
came after these." Thus restored we have sense, good history, and the true
ancestry of the ‘seventh’=Gr. ap Kynan, of whose time the poet sings.
The above lines are not in ii. 1 30, as I failed to twig their meaning in time.

7022 (dy)deruyd : tyrvid hyd vala-on. The Penryn Blataon of
B.292°24 is the peninsula of Wirral, wh. is in GogleS=the earl-
dom of Chester. Blataon is possibly a scr. er. for bala-on,
the outflows of Dee and Mersey.

7022 Order of words transposed ; read: ym3eithig vy5 i heelion =
Gr. ap Kynan & Kadwgan ap Bledyn who fled to Ireland. B.273'5.

7023 Mudedig ex favwyn=a gloss for marchogion. see ii. 150-8.

7024 (gwlad . . .) collawd gymyrred o estrig lyvred y pennaeth
weison (Kymry . . .) wzill lose its status Jrom the run-away
cowardice of the young princes. B.273. ry-gyst-lyned= alliance,
but ? 7yg-yst-lyned, metath. for ystryg= estrig lyured. cp.ii.150'11.
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7026 Llyminawg, scr. er.for Lleinawg, north of Beaumaris,

71°1-6 refer to the incursion of the earls of Chester and Shrewsbury into Angle-
sey in 1098. Hugh, the proud, lands at Aber Lleinog and penetrates Mon.
Magnus arrives suddenly out of the sea-mists, and kills Hugh. The Anglo-
French retire, and Gr. ap K. returns. see B.273, and the Chroniclers,

71°3 refers to Magnus, and should come after 1.4.
716 2 7ead: Marthawd uchel ben, the Hammering, or Fall of the
High Chief, i.e. Hubert de Burgh.

There is no excuse for turning the adj. uthyr, mod. uthr, into the romantic
Uthyr or Uther, much less for adding dragon to pen. App., ‘uthyr’is
an er. for uchel, the adj. wh. denotes all high officers of state. Correct
title, ii. 144 and 145. The poem was app. wr. in 1233, after the revolt
(trydar, 1.7) of LI'n. The influence of the Mabinogi is traceable throughout.

71'7 2 Read: Myvi vum yn lliaws trydar, 7 was in many a tumult,

71°7°11 ni pheidwn rhag lu heb wyar, 7 could not desist without
(a taste of) the blood of the opposing host. rac=against, as well
as before. ‘deulu’ cp. B.363°33.

71'10 a'm rhithwy, dodwy yng-hawell, Ze, who will enchant me,
will place me in a creel. 1i.144°6. cp. Hanes Taliesin, p. 265.
71°12°15 (. ... vy a)c/lessur : cyfessur . . . . (I defended) reason-
ably the friends of the hated lord on his evanishment. cas nur is
William de Breos (Junior). This ‘scion of a hated stock,” was
hanged by Llewelyn, who remained friendly with the Breos

family. B.365'25; LL670-671.

71’14 Gwythur led Creidylad to his home, but Gwynn ran away
with her, W.B. 496. Gwythur=ZLlewelyn who married Joan,
with whom W. de Breos intrigued in 1230.

7114 Read: cledyval hydr rhag maer Cawr-nur, daring the Jight
against the steward of the puissant lord. Maer=Hubert de
Burgh, the justiciar of Henry iii., who is the Cawr-nur of our text.
LPn swept over South Wales and did as depicted in IL 16-18.
see B.365-366; L1672-674.

71'19 in prose=Myvi a rodeis gleSyvawd i Henben, y gorvawr
gynghallen, 7 administered a blow to the old chief, the High Coun-
sellor, i.e. Hubert de Burgh, who was deprived of power in 1231,
and of the office of Justiciar in 1232. Dicty. N.B. see nn.72:1'4.

71'20-22 Based on W.B. go-91.

71'23 Read: Midwyv varS moladwy, cywreint,

g4n as vraenat eryr gwytheint: seeii. 147'26°27.
Gwydion a'i deubu, yng Him zeint,

ban ymbyrth yr» kwch, ymhylgeint,

ar gig pwdy syrth rhwng dwy-geinc.
Dringaw i nev ys ev vy hwant,

mal eryr, rhag ovn am-heirant.
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Gwydion came o him in the ravines of Cim where the sow, at
dawn, was feeding on the rotted flesh falling atween the branches.
7o ascend o heaven like an eagle is my desire for fear of falling
into decay—a ref. to the fall of Hubert de Burgh. seen.71°19.
Correct ii. 146 and 147°27-33-
Avagdd_u is a sylL too long. The W. B. version has Gwydion.
ygym-eint=yng Him (n)eint. Pont y Cim spans the Llyvni within a short
distance of the Clynog-Carnarvon road; Cim farm borders the stream.
‘Llain yr Hwech,’ a field-name on Eithinog Wen, lies on the right hand of
the lane leading from Pont y Cim towards Bryn Gwydion.
722 Wyv bard, ac wyv telynawr; wyv pibyd, ac wyv crythawr
a7 seith ugein cerSawr 8i» gorvawr gynghallen;
7 galchvri di'vreinad— Du escyll ledeinad.
L am a bard and a harpist, a piper and crowder—(I am better)
than the seven score minstrels of the High Counsellor. He is
shorn of his great glory. The wings of doom are spread. With
Cynghall-en ¢p. cynghellaur (B.LLD. 120°10), & the vernacular
call hen.  William of Longchamp, bp. of Ely & justiciar ostenta-
tiously ‘kep a band of minstrels’ VY.P.p.115. I find no such
record of other chancellors. see nn.71°19, 72:4. D.N.B.
72'4 Read: Y peir Sy-verwad verwy Sewindab

ar vlaen vyn-havawd i draethu marthawd. Correct ii. 146°37-38.
May the cauldron that was boiled so long concoct witchery
on the tip of my tongue to declare the jfall. see ii.147°37-40.
dyvab, antcpn. of dyveirdnat ¢ dyvesrsuat. dy weir reptn. of dy-
wezzdnat. Hubert was not dead but fallen, so that wmarwnat
lacks both fact and rhyme.

72'9 dewu- metath. for due- for d(a)belwch, (e)lawck am/ad.
72'10 pleit metath. for pe/it : perit=peryd. am gaer=angaor.
6. gaer. Kaer yn ehaer. reptns. Read: roed yn elatr.
72'11 order of words confused. see ii. 1487 ; cp. B.356.
7212 am gyfirei. metath. & er. for am-gryfei, kastened on all sides.
4. oduch Tleeu : oduch ly(r)eu ez Mestreu lad, above, i.e. beyond
the tidal reaches.
72°14 am-Hanogan, a metath of ap Manogan. ap M—often
becomes amH— as am'Heurig, am*Horgan, etc.
72°15 Ynys ve/ Ve/i. antcpn. 7ead ‘ves’ Some such scr. er. is the
source of the ‘Ynys vel’ in the Triadic xiiith cy. compilations,
and in the later versions of the Bruts.
72°17-20 Pymp pennaeth=1. William i.; 2. William ii.; 3. Henry i.;
4. Stephen ; 5. Henry ii.; 6. ryved ri= Henry, eldest son of Henry
ii.; 7. Richard; 8. John=Zinx.
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7219 2read: i weryd dros li, Zis grave beyond the sea. Richard’s
body was buried at Font-Evraud ; his heart at Rouen,

72°20 linx has been interpreted as ‘Ilin deg” as if x could represent
Zg in a mutated form! The numeral is x.  without the stop
after it, is x and nothing else. By Zznr is meant John—an im-
pression of his seal shows a kopard, a fit symbol of his character.

72'21-22 Gynt waed 07 drengi: Ireland will rend the air after his

Yd lavar Eryri— death and Eryri’s answering
anhawd i dewi. shout will hardly be hushed,
Iolwn Eloi Let us beseech the Lord,
pan vom dan geli when here beneath the sky,
adev nev di'm-bi. that the heaven-home be ours.

venni : wennzi="? #rengi.  Galwawr Eryri = Eryri will be called,
Galwaw? ar Eryri = w2/l call unto Eryri. glywawrarE.,ie. The
gentile shout wi// be heard on Eryri. ‘carreg /avar’=echo,
the meaning app. implied here. gan : dan geli, sub Jove.
Bi'mbi=>5i', Zo us, the infixed pro. zz becomes m before b.

Lines 21-22 were crowded out of ii. 148 to preserve the symmetry of p. 150,

72'25 Kaffael : cael yz g., recerving (back) our hostages.

72'26 dybydant. cp. 74'13'19 2 read: dychwelant cyvrysses . . . .
dedvon. see B.271°18-24; 273'15-22.

731 deu guzn luydant=Gr. ap Kynan, and Kadwgan ap BleSyn.

73'3 Keredigyawn is a gloss on Kad. ap Bledyn’s territory.
ma-on=Iland lords, or holders of territory.

73'4 Wyr ryn for ? gryn wyr, @ good many men, but see 1. 152°10.

73'5 avon, a gloss on Teivi. The antithesis of %6 is llon, in
allusion to the feasting on the Teivi. B. 281°19.

73:6 gwnant aer ar vrys am lys Lonion=the Kenarth bychan of
B.281, wherefrom O. ap Kadwgan abducted Nest. Lonion=old
parish of St. Mary, of wh. Pews. Dock is a part. It extends
from the Ferry to the old castle of Pembroke, the site of which
would be aptly described by ‘Cenarth bychan.’ Mr. Phillimore
favours Penar, a short distance down the Pem. river, seen.3811.

736 27ead: geu ni's edewis yn oscordion, #he false one did not
leave as champions. . . .

73'9 Read: Ban Syvu Gadwgawn dros ei gawn 7 Bowys,

athrevnwys azned yn ard Verion
When Kadwgan came by sea(to Powys) ke arranged a home in hilly
Merion. cp.man-gre B.284°14. ‘Jawerdos’ is a gloss on ‘eigawn.’
¢p. Kadwgaén ac Owein a ffoassant i Aber Dyvi, [mywn] llong a oed yn
[Aber Teivi], a dathoed o Iwerdon ychydic kyn no hynny, a chyvnewit

yndi. B.28328; Mostyn MS. 116. Kadwgan did not go to Ireland at all at
this time, and Owein did not go directly. B.284°23.
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7310 Keiz- : Keissyadon = Ithel, Madawg & Uchtryd. B.282:4.
7311 marchawe= Gerald Ystiwert. B.283'20. /lon : ILonyon, /.6.
7312 Idwal : 7#%el ap Ririd. an‘wynn-ion, uz-blessed, guilty.
7313 pel'ze. cynghaned demands pell-ez. p. n.63°3.

73'14 y gath vreith=/eopard. Cath vreith, c. penvrith, c. paluc—all
three=/leopard. “ Pale, a term in heraldry, O.F. pa/, means a
strige; paluc may be derived from this.” Q.

6. anghyvieithon, foreigners, i.e. all who could not speak Welsh.
My compositor insisted on ‘anghyvreithZon’ in ii. 1 52°25.

73'24 gywychavael : ? dyrch-, o7 arych-avael.

74'1 ?read: y gwr ae crewys, ev garwys a wnaeth.

74'3'5 Read: Duw culwyd. ... Duw dovys.

747 udu onadu = older forms of uduzz, o nadunt. ¢p.B.B.C.n. 49-50.

74'8 eissydyd : eisillyd, offspring. cp. 7122,

74'10 read: a alwav pop #y5, every day.

7420 o rana(n)f o ziant. metath. for o ranaf nouiant, Jor

o rznat noviant (500 ships) by enchantment float.
O vrithewe rhithed, Out of the varied web of enchantment,
nid oes nz vedes. there is nothing you cannot have.

Lines 20-21 are, it seems, ‘old Irish’ (Skene, F.A.B. ii.421). Still
they make excellent Welsh. We have reptns. of 4 in érithoi . . .
orithi; and of 7 in briths . . . brithz, (b) ritho7 : rithet=rithed.
Nu : nzz. Nuedi : nZ veSi, older vedys, 2 sing. pres. Indicative.
(With veded, cp. buched and buchy, Powyssed and Powyssyd).
BritHAn/ai (reptn.) for Brithon-i. ¢p. Mon-i 754 ; syc(h)edi-edi,
metath. for ysedic ez8i. euroi spelt backwards=ioruc, a South

Walian gloss on e787=ivy. The Bachanals ate ivy,
and their inspired fury was, by some, believed to be due to the exciting and
intoxicating properties of the plant. Golden Bou gh. vol.i.p. 135.

7423 ar weryt, i.e. a ry'werid Zwmpei, ke, who would have been
delivered, fell=Hugh of Montgomery. Correct ii. 176 & 177:26.
‘cwmpo’ is the living form of the Dicty. ‘cwympaw.’

74'23 gwaed Zir rac Gorman. app. an allusion to the alleluiatic cry
at Maes Garmon, near Mold.

7424 a chynan=2ach, o7 ap Cynan, but see ii. 176:30.

7426 Read: Geir wybr gerd Dovyd, the firmament chants the can-
ticles of the Lord. The marks " indicate transposition of the words.

75'1 eil echwyd, fosterling of the West, i.e. the Irish-bred Gr. ap
Kynan. seen.76:6. cp. O. Ir. ail ‘esca’; Lat. al-ere, fo nourish.
“If ei/ bears the meaning you assign to it, it is prob. a genuine
Celtic word. ¢p. Ir. alim 7 foster; Ir. altram, rearing; Ir. altru,
Joster-father=0.W. altraw.” Q.
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752 2read: Ban 7yd beu'n Mlawn Zlyr, Brython a'r gyrchir,
When the tide fills the bay, the Brython will be attacked,
beu, @ bay, > F. baie; L. L. baia. cp. Peues, a country, <F. pays;
Lat. pagus. Correct ii.176 and 177°39-40.
75°6 pedeir ieith, Ze. Saxon, F rench, Irish, Welsh.

b. 2 read: Dyvi 8i vuwch vreith a wnaho gwyn-eith.  ZVere
will come against the brindled cow (=French; cp. 46 n. 39'14).
one who will work ‘deliverance,’ (? ‘hawoc’). Having regard to
the way Hugh #%e proud and his men met their end /avoc, slaugh-
Zer would suit the meaning of Gwyn-eith. cp.nn.1-28, 42+, 56-24.

75'7 Translate: Zhat which will low at dawn will seethe at eve.

What will be boiled on land will be caten at sea. ii.179'53-56.
Read: Ar dir verwhitor ar vor yssitor. i, 178-55-56,

75'10 Magnus departed suddenly of his own accord. B.273:19.

7511 ven/iyt : v enmyt, metath. for (e)u mynet, with reference to
the departure of the Anglo-French element in Mon. In ven/iyt
the second limb of % and the 7 are wr. over an erasure,

6. dragwynawl : dragwydawl, for ever. Correct ii. 178:62.

75°12-14 These lines refer to King Rich.’s imprisonment in Austria.
tynghettor : tynghstor. see n.75°19.

75°19 Creudyn = the country under & behind ILan Dudno. Ordericus
Vitalis places the great battle of 1098 near Deganwy, and tells us how, after
strange ships had been seen, the two earls summoned forces from all places,
ngnvynygid is in Montgomery, and Long Mynd in Shropshire, both being
In the province of Hugh of Montgomery, earl of Shrewsbury,

b. Kymry . .. Kymry. Both instances are inconsistent with his-
tory, and metrically inadmissible. The Gwwydyl ratted over to
the forces opposed to the Kymry. On Prydyn see Intro. zz.

752022 Dyged-awr . . dyget-awr 10162 3, a questionable form.
Dyged=3 s. Imper.; dygawr, 3 s. fut. Ind. Pass.; dygitawr, Pass.
(absolute form); Dug-ed, -id, -ad, 3 s. pret. Pass. 7ead: dy-du-
gid, Zad been brought. Cor.ii.180. see Ordericus V. s.40.1098.

7521 echlur, metath. for Jechur : lechu(e)?= (Ar)llechwes.

-lur cas -Jur cas Iyn — such errors make one believe that the
scr. must have been drunk at times,

7524 ?7ead: y'myned moryd seithin, w/kile sailing the straits they
keep shooting. 3 pl.in -z7-# are fut. Ind.  see n. 7711,

7526 Arawd heb glywed o nebawd dyn—na mynawg, nac arvawg,
un mehyn, without any man whatsoever hearing ‘service’—nor
Prince, nor soldier of any Place. cp.oratio periculosa of an old
Missal, used for the dying. Mynawg. ¢p. O.W. minn “bor-
rowed from Ir. mind, a diadem.” Q. Cancel ii. 180'93-94.
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765 darlleawr, metath. for daer /awr : daer fawt, cartk's lot.

76:6 rufein, metath. for ruef in=rwyv yng- Wynes, i.e. Gr. ap K.,
who was not a Brython born, but ‘a Bry#kon by descent, —a foster-
ling of the West. see n.75°1.

76:10 Byrhaw brehyrion, i.e. Hugh of Chester, and H. of Mont.
76:14 ¢ ymarwar llud ma62’ wr. in margin by Ir. hand.
76°15 rom-a-7i car : roix a wi=rhwyv a vi gir.
76:17 glaetlin. Or. wr. Z [rect ii. 182-10.
76 21 MucZ a Machar ; Mu ca(dr) Machar. a'r, Ze. a ry'wyneb. Cor-
7622 dy dra nozneu : ? ry-draxodeu, 7.e. thy dravodeu, great ¢roubles.
But cp. dy dra Havren and #y uch H., 78-2-7; ii.182.
7623 yg. Or. wr.z.
7624 2 read: gaeav llym gwyd lyryd lywid longeu. cp. ii. 184°14.
773 Keissut : Keisir. cystid = Lat. custod-ia, ‘persons in con-
Jinement) hostages. Kystud was or. wr. Kystuz.
77°5 o glod lathr leu, of skining bright fame. The ‘lathr gleu’ of
i1.184°23 is a bit of sub-editing in the composing room,andistypical
of the universal tendency to reptn. clod, 07 £, as here, is often 7.
776 dy-dyrchavwy d-zeic : dy-dyrchavwyd forch =standard, i.e. the
thing rolled up. ¢p. ‘torchi Ilewys.” dreic . . par#% lack assonance.
777 yn (dyd=antcpn. of) &yf ieu : ym-dyffizeu (i.e. am-diffynei) a
bungled gloss on ‘am i veu,’ for /is own. The reference is to
Gr. ap Rys on his return from Ireland in 1113. B.294; Ll 433.
77'8 hael. seenn.97; 19-2. llwy, metath. for //yw. Read:
ILyw byrr tew Ilydan i wed= Henry ., who will rule, liiyd,
Hyd ban vo mab seith weith yng-Wynes.
‘Z 72’ is a gloss indicating O.G., who had seven sons; 1. Rhun;
2. Hywel; 3. lorwerth; 4. Maelgwn; 5.David; 6. Rhodri; 7. Cynan.
77°10 Zrydar (reptn.) for rydar : ryvat=ryvad : ryved, wh. refers
to Henry’s strange death, following on the eating of lampreys.
77°10 Rhi *z Reding eidun dz-hun dudwed. see ii.185°31.
The King at Reading desives a sleeping ground. Cor. 184°31.
77°11 2 7ead: a. Eingl dreisynz ar 8y-hynt o alltuded;
5. Eingl dreisant dan Sexant o alltuded;
. Tithrant trwy vor-gezs a‘u heisilled.

&. trwy voryd r%y lithrid eisilled.
Mor(gleis) has no authority except the rhyme to support it. Moryd is
supposed to be the Welsh name of the English Channel. If that be so,
Moryd also=Menei Straits. See n.75'24. Morvd is often spelt ‘Morud,
the ¥ being affected by long o, as it is by long u in duthun (77-10) for
dyhun, the sleep of death. See n. 4122,
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77°13 IFaw y Braig a Siffreid bob] Vrython. ii. 184,
Pen IMiiyd, perchid lurigogion : 36
Dwvn darogenzz dewin drywon,
pebylliawnt ar Dren 3 Tharanhon :
Gorlethant Allmyn or-dyvyn Von—
Pell attreg e debed | werdon, 40
Teg ffaw difygiaw Kesarogion,
a dystan ang-haran Selw dz-hed—
80°8Wn y perin erwin dy/nes, 43
The fame of the dragon will defend the Brython people :
The invading chief will respect their mailed warriors

(but) they will, I Suspect, carry on very fierce warfare, 43
darogenint . . . perint, 3 pl. fut. Ind,
7720 2read: Yng-heiryd alltir, yn-armethe3,
drwy'r gaeay celynt; yn Heudire§
cyvlenwynt aesawr; yn /fawr ?Gogle
dy gynniv gwaladr ar ior Gwynes.
In the Caers of a strange land, in a state of preparedness, they will
shelter for the wintey- 7 the cultivated parts they will load their
Shields; in the 2 Gogled country our leader will make war on the
lord of Guwynes, ;
yeheiric ¢ yoheiriz— yng-heiryd, pl. of Caer. cp. Trer Ceird(5).
Kelenz, reptn. 2 yeq,7- Kelynz, aesawr, siields, were used for
carrying things. ¢$. Yvain carrying his lion on his shield: ‘Van
porte tot estandu, Dedanz Panvers de son escu. 1. 4659-60.
(Foerster).
77°25 2read: Gwelir ar-debed censgy Vrychwyn, j.e, Flemings.
rhag saethey 3 bereu ‘arwys 8Wyn,’ heroes of war.’
Gelwhitor 8zar vor— gwaewawr gryn.
78:3 wrth-ez-edic. ?urbedig P., e anvinted of P., king of destiny.
Cp. ii. 186. Use of Prydein is abnormal ; the poem is late,
7812 Cylch Prydein y bo, i.e. wherever in Prydein ke may be.
7820 en henwerys : ? ey waredOys, Ze Las delivered,

79'2 Nyt rys : nit (0)ys, z.e. ni-d dwys, ni-d CyvIwys, ni rwyv i areith,

neither circumspect noy wise 7s ke who rules not his Zongue.
79'6 grat. Begun as 7,
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79'14 Un yw a synniav, deu yw a deimlav, tri yw a waedav,
pedwar a welav, a phymp a glywav, hwech a vlassiav,
a seith a aroglav, ac ez diweday.
79'19 Rhyorug Duw vry, y'ar y planedi,
Sol a Feretrius, Mars a Mercurius,
Luna, Saturnus, ar seithved Venus.
Latin ¢ is, in some words, used for the Greek s as ‘marca’ for
Mars a. xpc=xrs, z.¢, Christos, 6-23.
79'24 Cyntav yssyd oer, a'r eil yssyd oer;
Trydyd yssyd wres, yd o'vig an-lles;
Pedweryd radwys, gwerin a gynnwys;
Pymhed tymherawg, pyrth y vedyssawd.
frigid= 1. artic; 2. antartic; 3. torrid; 4-5. N.&S. temperate zones.

80'3 hyd vrawd y# bara. vrodie, possibly -Zc=antcpn. of y£

8o'5 Parhdav hyd ffin . ..

8017 misZerin. The #is illegible, but gp. P. 3224: Gweleis wyr yn
trin a meirch mysterin. ? Lat. mustelin-us, weasel-colour, i.e. bay.

80'18 Marchawc. . . ar Seu wyneb, e perfidious . .. . . knight, i.e.
W. de Breos. seen. 71°13.

8019 drab llaé. Very faint in MS. Read: ‘brad Mad.?

8020 Katwaladyr is not a proper name here (nor in many other
places) but=za# waladr, a war lord. ILewelyn ap Iorwerth is
said to have been born in the castle at Dol wySelein, z.e. yn dol
ez Prydein—the ‘y dolex Prydein’ of our text.

8021 2read: [ae aml]oc. Thea. . @, though very faint indeed, were
or. the suggestions of the eye; thee. . . / are mental inferences.
nyma i nywia, i.e. nywia. min(h)eu : wuini=fini= ffinieu.
bydif : bydiz : by iz (y)marua : matua. 2read:

ae am/0g oes moes nywr7a,
ae ftinieu vyd i'n vadva. see ii. 188, 189-7-8.
The rest is clear history. William was kanged, hence the ‘ gwall
grain cledyvawd.” see Bruts 365°25.
The rest of the MS. is missing. see p. 81.

Additional Notes.

aches agproack, entrance, increase, cleir, clergy, cp. Ir. cleir, prob. bor-

Slood-tide = L. accessus. rowed fr. L. clérus.
achwysson. see n. 33'20. cogoilleu, ? verled ones, brides.
achubyon, #ings seized and saved, cp. Ir. cochull < L. cucullio. y
salvage = L. occupare. creiseryd. F.croisier confused with
armell, armlet > L. armella. O.F. crocier, bearer of a crook.
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déon, optimates, aristocrats. gwiw, Lving, L. vivus.

cp. O. Ir. deg-, dag-, gwyliadur > L. vigilatsr-

W. da ‘bonwum. gwynnyeith. seenn. 128,42+, 5624
echwyd sundown, West > L. henur. ¢p. L. senior—

excedere, to withdraw. Oyvrawr > L. Librarius.
eil, fosterling. see n. 75°1. ma, mei. seen. 6511,
eisywyd, poverty, > L. exiguitas. mion. seen. 7343 [um.
ellein ckoice > L. eligend- melyn-awr, yellow gold > L.aur-
escyll : estil. see n. 67°21. merin, marine, > L. marinus.
eurbiben = L. orpimentum. misterin. see n. 80'17.
ffel-eic, pen-eic. cp. Lat. acies. mug, lows, bor. fr. L. mugit.
flet domicile, Br. flet, > O.E. newic > L. novicus.

Sett, abode. ogyrwen =ogrwen (metath. of
ffraeth, violated = L. fractus. or-gwen), ?bor. from O.F.
gwenerawl. see n.18'19. orguene, lyre. see nn.354.

Pendevig (*genno-tam-iko-, der. of genno-tamo-, W. penhav,)
#ing, as in ‘Cantrev Penwed-ig’=‘cyvoeth y brenhin (B. 348).
Pen-wed-ig, like Breton Pin'zid-ik, is a metath. of Pen-dev-ig.
Sir John Rhys (C.F., p. 504), Mr. Egerton Phillimore (Pem. iil.
485), and Prof. Lloyd (257), supported by his astounding n. 166,
have ‘Penwedig’! Butsee B. M., MS. 14869, fol. 101 a-b= M.192h.

Dy gychwyn gennad vawrrydic doryf
y dervyn Keredic. . .
dywed y down benwedic. P. 151°28.
Dos o benwedic boen ouyt gennad
gan yth wna Kewilyt. . .
dywed y down veirionyt.
Here the § in ouyt, Kewilyt, Meirionyt is written t,’ whereas we have
‘d’in Penwedic, l.e. ‘tervyn Keredic "-ya6n, on the Dyvi.

plawd, bor. fr. L. plaundit. serwaw, Zo observe, > L. servare.
plawr, bor. fr. L. plorat. trevb-ret : trev-ret—=#herun of the
plwyv, people =L1. pleb- tribe, i.e. a continuous stretch of
pos-veird. cp. Med. L. posse. of country, the bounds of wh. is
rechtur > L. rector- possibly indicated by the word
se. see n.42°3. cant, a hoop, ambit. cp. 0. Ir.
Seith Pedyr= Sancti Petri. trev, L. tribus, E. tribe; Br.kant,
ser(w), slave, > L. servus. a circle.

B.T.



A LIST OF SCRIBAL ERRORS.

a:o0

146 a:oryher 162
14°'I1 @ : 0 eir 162
17°19 ac ar- : a gorian 168
205, 40'8 ae : 0e 14, 100
27°17 dat- : dotwy 42
30'5 kat yra : cadyro 86
327 a:oglut 48
3423 arn- : oruaw(r) 56
3920 @ mawr : o vawr 156
41°17 gall- : gollwng 104
42°14*kalan : ? colan 192
51'19 gadex : godes 130
5816 ac abr : ocawr 106
623 ac :oe 84
64'14 @ : 0 wrhyt 8o
67°4 owir : 20 awyr 144
68-25 dragan : dragon 136
78'10 taryv : toryv 186

b:o6
vezbon : (Gedbon 166
19°4 byll : bylleith 10
24'8 gobeith : gobeith 30
3618 cynbyt : Oyt 62
38:16 mas idno : ma 6idno 154
4426 vibznon : viGyon

16°4

66'11 mas : ? mad 6ychyr 138
ot t D
9'19 -alc : abr 74

30'13 ac : ar-estwng 88
51'8 64°'13, 75°20, ac : ar=
ii. 130, 80, 180

646 ec:or 8o

67-25 kyfreit : kyfreit 124
7518 acy : a »y-Wyr 180
15°15 osceill : os#, 164
17°7 #alkont : caffont 168
2520 fu :cri 34

2623 drwe : dl(a)wZ 38

B.T.

2625 whech : whysh 40
41'18 tanc : tan/ 1o4
46'1  llyw-heechan :
5317 ach : ath

55'4 lluch : ?lluzzh 126

5521 cwy : fwy 128

60'15 achenew : a thesrer 90
61'7 marchaOc ; marthaGs 82
64:14 eichawc : eithawc So
64'15 gwall-awe : awz 8o
6615 cyscoc : cysfec 1 38
6721 escyll : estil 124

68:17 rodawe : rodaw# 1 34
6920 03 : fuSedaw 122

71'24 vrein ac : vraenaf 146
7624 budic : budiz 182

77°16 gorllech : lleth-ant 184
77°21%kelenic : keleint 186
25'14 go-ruth-awe : rawd
77°20 ycheiric : yng-heiry8 184

ed:d

46°26 clayar : dayar
554 cledyv : dedyv 126

s
482 deu. . deu : cleu . . cleu
cp. F.A.B. 19'5 ‘am det ar wy
dun. see B.B.C. Fac. 57-2, etc.

D:g

436 doyn : goyn-vyt 118
cp. Dillwng 3°15, 422, 35°21, 40°15, 56
26 ; Gellwng 2320, & B.B.C. 86-5, 106
‘8, & Gollwng 86+4. Gillwn in dialect.

68-24 bud : bug(eil) 136
0:b
25 10%derw : ? Zerw 34
4023 ued : ? wekyd 102
59'3 wrdlid : wrAid/ :
wrhydr-eu

-€zhan, 94



131

4625
664

22°'10
249
3514
6419
66°10
706

231
259
334
4311
45°5
4725
51°18

BOOK OF TALIESIN

v
vvyd : uvyl
arveid : arvei/ 142
o:n
mor ulyz : ?vhynz 22
kOyd : kOyz-ynt 30
kedig : cenig 58
traeth(o)d-y2 : -y»# 8o
ed- : enryfed 138
gor0yd : vyz 122
5:0=f ff
g0-5eidal : deival 24
hyd : hyz 30
tryd : tryvar
adar : avar(n) 118
di‘ued : vez-lawc
pedyr : pevyr 194
gord : gorzynt 130

cp.dyorvyn 1311

6225
70°I

7315
7621
6225

55'18
5610
5611
61'12
67'9

6118
6819

3I'12
41°20
45°'1

82
94
9'19

lyd- : w)yz-yd 114
noc ad : nZ caywyd 122
di'd : di-wwynas 152
ardyrch-ed : ez 182
preid : preiff 114

B s
golud : gofur 128
rynnawd : awr 128
aplawd : aplawr 128
god(0)din : gordin 82
awed : amner 140
oed : oer 84
vod : bor 134

n:b
gweddalt : 6a0t 98

am de : ?anfe 190
der : Geritolion

€: C
gor-eil : gorwil 8
eryr : cryr 72

ewyna0c : coOynalc 74

1719 eur : cur 168
2815 noe : noc 46
7625 eil : cilyaff(yn) 182

Al
3016 egalc : zngalc 88
328 llew : lliw 48
4010 lleals : llzaws 100
41°24 dear : dzal 190

e: o
16'2 ¢bryn : obryn 166
24'7 peblic : ? pobl (§)ic 30

24°12, 77°24* emellun : ymollwn
25°13 per : por 34

2923 gebr : glor- 86
29'26*berth : borth 86

31°10 (t)ri phech : ry-phorth- 58
359 mer : mor Weryd

41°18 erdife/ : ordiel 104
43'10 goreu : gbr oi 118

485 gene : goGythaltc 194
5723 eimbnc : orvling 76
6024 einewyd : ornentyd 9o
646 ec :or 8o

65'9 welav : volav 94

6620 deni : dovi 142

67°11 gevel : govel 140

687 eruei : orvei 132

69'22 cunedaf : cu nodad 122
77°6% (d)reic : torc(h) 184

e: p
818 llefzeir : llylceir 10
14°2-4de : dy:chyvyd 162
I5°21 eu : yn clas 164
16°26==168, 53°22, 54'3
16°3 et : yd 166
24°20 em : ym'wyt 30
26-25 whech : whyth 40
27°I5 men : myneich 42
29'17 meg : mygedorth 174
30'16 eg : yg=zngalc 88
3212 sewyd : sywyd 48

B.T.
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34'I pen ren : penryn 54
3421%¢reded : cryByd 56
359 Powyssed : 5 58
3618 eda : y5 4 62
3623 de : dy-chymic 2
37°6 pem : pymhwnt 2
38:17 lle : llyvessit 154
41 12%godrefi : dysvi
47°2% moli reen : moli-r
yon=Ion.
47°17 gorchord-eon : jon
57°7 reu : ryvedaf 158
57'8 re :ryodic 158
57°11%euro : ym-ro 158
5813, 6217 Eg : yng 106, 112
608 E:V 83
60'19 emyl : ymyl
6113 en : ym(Seith) 84
- 632 dear ; gor-dyar 114
633 dile6 : dilyv 114
634 vared : val yd 114
6325, 78'19 Zn : yn 78
64'14 E(s) : ys 8o
6417 ued : vyd-av 8o
6426 amescut : yscuit 82
656 ILeuuyd : ILywyd g4
662 egyd : y gyd 142
6623 de : dy-lleinw 144
676 amwern : amwyn 144
67°10 delif : dy/if 140
71'21 edeith : ymdeith 146
7623 ed : yd 182
£ : f initially & medially
normally, final f=v
1'32 f13 : finied 68
37 Jradri : fradri 70
14’5 cyfroy : cyfry 162
14'5 lletfer : fer 162
25°11 c/af : cragfusrwyd 34
29'I tyf: tyfwy 172
3013 safw : saffwyawc 88
64’1 gogyf.: gyjres 78
6420 nwyf : nwy ferchyn) 8o

B.T.

69'20 dy-chyfun : chyfrin 122
70°5% rif : 1 : Prythay 122
7010 o gyflew : o gyf glew
7012 ryjreu : ry:freu
78'13 flem : Flemychid 186
7826 difryt : difryd
i f
4'14 selyf : seli
25'10%nef : ?nef 34
25°15 fen : feinwyd 34
44'7 afein : a fein 120
57'7 rewvedaf:af 158
5815 ry/ed : ry/ed 106
662  Ercwlf: Ercwl/
70°7% rymafei : rynzanfei 122
738 daryfon : ymfon 152
7311 clywyf : clywif 152
75'22 adaf: acha/ 180
f:8 1
247 an'nef : nedig 30
2822 off : 0dr : ordwy 172
41'10 yn of : y nod 104
43°20%20yf : ? 70y8 118
48-23%gafyr : gadyr 196
65°24*Erof : Erod 142
73'10%nef : (an)ned 152
62:10 a gollwyf : wyd 84
6322 gwneif : id 116
69-22%cu nedaf : nodad 122
f:6
41°6 gofag : gobag 104
41°18 er-difel : ordidel
44°1  gof : gobrein 118
46°12 gofun : gobyned
579 llafyn : lladen 158
fFlali=h
916 arajf : arav 74
1021 dif : dizbrn
14°10 dif : dizréed 162
15:'1% foxas : Voras 164
39'24 gyf : gyvestrabn 156

132
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4321 cyf : cyurwydwn 118
45°14 arfet : arved 92
523 gyf : gyvred 132
67'3 [fra : wre 144
7223 plwy# : plwyv 152
7224 kyff : cyvryffed 152
#1001
24°24%fenit : feint-wyS 32
65:26¥Ercwlf : Ercwl/ 142
7212 am-gyfrei : gryffei 148
1'25 eissyf : eisylleit 66
574 kagon : callon 158
16'13 gaffaw : g(w)allawc 166
LR
16'19 gorvu : dyrvir 166
24'15%g0erz : der0 30
5619 gyd : dyS 158
58'24 an-nogat : nodat 108
7222%gan : dan 148
7324 gywych : dyrch-
23'4 keing : ceint 26
b el
6115 ky/oed : ? ciliwyd 84
7122 gyhir : ? gilyd 146
47°20 tan-Z0yt-in : //6yth- 194
752 hyd : Uyt : Nlyr 176
b:06
37:22 diZeu : ? difeu=
dieu. ¢p. he-87w
40°22%ri/eyd : ? ribyd 102
62:25 onZyt : onbyd 114
¢p. car onhyd 69-17
i
27°19 ara/l : arzal 42
67:23 mede/ : medes 124
72'15 vel : ?ves 148
I Gt
177 talhont : cafhont 168
55'14*lawyr : ? ffavyr 128

55'18 go'lud : gofur 128
717 lu: fum 144
71°12°15 lessur : fessur 144
75'12 dolaeth : dofaeth 178
432 felyc : ffefic 116

(P
8:24 bleid : breid 72
14'4 (an)ael : aereu 162
226 hwy/ : hwyr 22
25°11 c/af : craffusrwyd 34
27°21 dia/ : dyar 42
3011 racOyd aw/ : -awr 88
3327 gerd-o/ : orion 34
4423 gwa/ : gwaradwyd
47°22 govel : gover 194
4826 kaffo/ : caffer 198
51'3 ardar : arda/ 130
51'16 helya : herba 130
551 ZJe :rywverwid 126
55'7 lech-7it : Jyt 126
639 kyviiw :ryw 114
642 gol : goruchav 78
72'9 pleit : peryd 148
75°12 do/ : dorwys 178
5 s
827 rythal : rytha# 72
3920 (g)olche/ : loches 156
6921 cynya/ : cyrriaf 122
H:fFu
17:19 dy//id : diffyd 168
614 lleeu : ffleu 82
64'23*lliawe : frawt 8o
75°16 twyllyd : trwy 35 178
7615 darleawr : daer flawd 180
77:17*dil/ : diffygiaw 184
40°13 dillig : dixig=dibig 100
m : iu ui
47°2  moli : 7 woli
76 15%r0m- : roiu=rbyv 182
80'21'24 nymea : nywia 188

B.T.
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m ! n ni nr nt onu
1614 emennyd : eneinyd 166
34°17 reom : Reon 56
546 deilladen : dillade
5415 dOysz : doyzn
4523 amiolet : anzaled g2
707 rym :rymranfei 122
599 heit-am : ant 110
8'5 acham : achamx 8

m i ru. ur ul
64'7 omed : orued 3o
366 ymyt :iwryt 62
-45°19 amolet : a uroled 92
57°23 eim : orulong 76
m:b
142 dechym : chywyd 162
4520 Dymet : Dyved 92
485 kym : cyurwy 194
61°16 ym : (d)yvynner 84
6823 go'chyma : va 136
n:ndb
7°27 yn : yd wna 8
41°3 bryzn : bryd 102
48'9 llwyzn : lwydin 196
662 ermiz : ermid 142
471 bydewiz : bydevyd
56°16 govyz : gorvyd 158
75°11 dragwyz : gwydawl 178
35'14 ygno : yng'/o 58
: GRS T
26'1  mawzut : mawr ud 36
37:18%wnech : ? wrech 4
41°19 kalloz : callor-yd 190
46'7 kein : ceir
51°18 gwez : gwer-ynt 130
54'6% gen : ger-hyd
57.4 rawz :’r awr 158
613 gniss : gryss-ynt 82
6117 brebyz : brekyr 84
6917 kazon/Zyd : car onbyd

B. T‘

6122 gazher : garher 84
41-8% azaw : ? arjazell 104
6015 a cheneu : a theizei go
61°10 kyzn : cymriutys
6526 pen : peir 142
6921 kynyal : cyrriat 122
n:uneb
328 llez : llex 48
61°13 en : ew 84
61°16 ymynwer : (d)yvynzer
65°18 hen0n : hewwn 96
68'13 pez : pexnoeth 134
7°21 uchoz : uchov 6
2018 tyzhit : tyzhit 16
21°12 kyzan : cyvan 20
23'25 arzal : arzawc 28
24’1 nev : Vev-enhyd 28
2422 fen : lev-yssit 32
29'25 vz : v 86
34°24 arn : orvaw(r) 56
35'5 korz : corv 58
3916 7€d : ved 156
44°21 anz : anvwyt
6620 dezi : dowi 142
6815 70r : wor 134
6824 dizas : divas 136
7426 onyd : Povyd 176
76°15%71 : i 182
1018 ez : ebynnir
42'5 braz : brabé 192
42'9 #zen : Wen-wys 192
5826 gunis : gbys 106
613 gziff : gbissynt 82
61°13, 74'14 yn : y6, 84, 174
64:18 gynaz : ? gena® 8o
038
321 om : am 70
45'19 gwor : gwirwyd 92
4523 am iolet : anialet
51'19 o gadeu avor : a
godei avar 130
59'10% ge : ae(l)wyt 110

134
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0:a
61'9 y doeth : y5 aeth 28
6624 non : ? nanneu 144
68'1* on : anuareit 124
7022 hoel : haelyon 150
77°17 byhyto : a 184
0:e
21'22 auon : ? alen 20
34'4 arom- : a(g)ermani 5y
39'12 och : echwynogion 156
4826 caffol : caffer 198,
6615 cyscoc : cystec 138
67°4 owir : ?awyr 144
74°20 (b)rithoi : rithed 174
75'16 toruen : terbyn 178
0:u b
16'15 ob : #bein 166
3913 rytor : ry car 156
710 elo : el6
145 cyfroy : ? cyffr6y 162
2126 gygloyt : gigl6yt 22
2421 eido : eid(e)0 32
29°25 gouein : gbvein 86
3422 dovyn : dovyn 56
4310 gorex : gOr ge 118
64'5 ydoed : (t)ydoed 8o
64°10 toryv : toryv 8o
6513 ILoyv : ILOyvenyS 96
6621 voy : vOy 142
6916 achoel : achlelyn 120
7313 yo : y0 152
76°15 rom- : rbiu : r0yv 182
oe 3 by
87 troet : tr6ys 8
315 lloe(i)th : ll6yth 98
32°11 lloer : 116yr 48
38:21 hoel : héyles 154
44°22 ffornoed - fforn6yd
61'8 doeth : ad6ythat/ 82
649, 692 oe : 6y 80, 136
61°15 kyhoed : cilibyd 84

a
2823 pren : dren 172
57°4 gosper : goscor- 158
69°13 llug : lludawt 120
7423 £0m : compei
i 6D
7'9, 8023 ryvyr : ryvye
83 ret:cet 8
225 70ynz : cOynyon 22
32'20 7uvein : clvein 5o
34°20 nur : nuc 56
51°5 dar : daf 130
5I'19 gwas-tra : taf 130
5425 ochlyw-ir : i# 126
56:25%govur : ? govus 158
57'10 aessaO7 gOyr : ? aeralt glys
61°18 breuer : bripes 84
61°20 go(r)uchy : vt 84
6417 dar'werzk : wetter 8o
69°11%ergryn-ats : -a0f 120
71°8  elwir : elwis 144
74'I0 pop 7yd : pop #y5
76'10 bytha6s : byrhats 182
7711 treis ar : -an# 184
8021 ymarua : yz vatva 188
21'12 an(a)ha0z : anha6§ 20
22°25 mett-al7 : a0d 24
dott-a07 : awd 24
22:26 gyrr-a07 : a0d 24
rygzawr : ryglawd
32'12 verlyn : ved-lyn 48
705 ryvedalr : ryveidald 122
7024 haelder : haele§ 1 50
752 gyghyr : gyrchyd 176
) i) il 15
1523 a7 : 4 7 hynt 164
32°10 byryr : by 7 ry-5a6n 48
3920 beuder : ? beudes» 156
319 creu : c/eu 70
1426 uurch : Vo/ch 164
17'1  her0 : he/y(th) 168
19'23 deir : dei/ynghed 14

BlT’
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653 gweir : gweinySan 82
20'13 kyng-wara : wala 16
26'9 porffor : Pawlffor(3) 36
26'23 droc : dZ6t=dlawt 38
2925 hir : hi/ 86
39’2 arzan:ar/an 154
39'9 rein : /ein 156
47-23 dyvar : dyva/ 194
51'3 ardas :ardal 130
557 lechrit : lechZyt 126
63’5 vared : va/$d 114
703 breid : bleid 122
72°11 virein : vilein 148
76°19 cleSyvar : al 182
Lt et—0
4:19 difwys : diffwys
59°18 am §/ : $v 110
604 laffar : lazar 112
628 7oned : voned 84
66°10 ryfled : ryved 138
771 derlly/ : derllyz 184
7922 Jeuerus : feretrius
RS I
4’1 jfev:lev
2422 fen : levyssit 32
423 je:?Ze, (?/e8) 190
5I'12 ynyff : ? ynia/-e5 186
p. 78'1="? ymyled 186
64'3 fywyd : lywySon 78
709 ogrefl : ? (h)ogre// 122
foifo e q
7'19 ym-gef? : geiffav 6
818 llefZeir : llyfreir 10
3012 WenfZeri : Wenyre6i 88
67-25 kyjceit : cyfreit 124
7524 criffin : cryfyn
Ll
1912 (trae)tha0Z : 7hatc 12
20'18 gOyzh : gOych-eint 16
263 arzhabon : arch adon
28'12 roda0Z : abc 44

B.L,

2813 eith : eichiawg 46

34'10 Zeir : ceir 54

3421 freded : crydyd 56

39'13 ryZor : rycur 156

44'24 amysfyr : amyscyr

5117 gwythyr : gwychyr 130

55'4 lluch : ?1lloy¢h 126

6425 warth : warchawt 8o

67°23 Geveil-a# : a6c 124

700 frew : crew 122

71'6* uthyr : ? uchel 145

7126 geinZ : geinc 146

81, 21°10 daZ : darbeir 8, 18

16'23 fywyssaw : ? 7yssiaw or
i wyssiaw 166

27°17 py¢ : py'7 echenit 42

29°I1 Zynnu : 7ynnu 174

31°17 katty : cat 7y (? dy)

3826 fuman : yuivan 1 54

429 kat: ka(e)r 190

47°17 tuf : ? tor

47'23 y Zebyr : yr ebyr 194

57°10 goborth-i# : ir 158

61°19 llwy#(h) : llwyr 84

65°17 rago? : ragor 96

76°10 bythatZ : byrhat» 182

7624 gyt : gyrr 184

18-20 vra0f : 6ra6/ 170

474 coeZf : coel

75'10 gwrthot : o/ 178

59'17 by#kic : ? boylic 110

78:3  vr#(en)edic : ? urSedig

31D

8:20-10'1 AZ: adwyn 72

16-8 llosci? : lluossy8 166

17°19 gwer-yZ : yd 168

186 Gwerys : Gwelyd 170

26°1, 445, ut : ud 36, 120

30'10 beiz : beidys 88

3825 goffullyZ : 6y8 154

43'26 hyZ: hyd 118

44°10 vyneZ : Wyne§ 120

47°14 HeroZ : Herod
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50O u:b
5718 voZ : vod 76 52-22, 53'17 kelx : celuyd
581 gwneif : gwneyd 78 54'1 awel : Avel
62'2 roZ: rod-wyd 84 5815 #ol : woled 106
623 byZ : byd 58:17 cyvriz : cyvrivet -
62:3 edryw-yZ : yd 58-22 riex : riyv=riyd
6225 onkyZ : on0yd 114 5825 ywet : yvet 108
63'15 tufyn : tydyn 114 70°'5 erx : ervla(d 122
6418 iz : id(aw) 8o 719 enwuys : envys 144
6422 derwyZ : yd 7119 zalr : vawr 146
66:6 amduZ : dud 142 77'8  tyrzalt : tyrvawt 184
67:25 ef : (0)ed 125 7820 ex : ev
69'12 ergrynalf : er'grymawd 12 22°9 du :did 22
69'12 cyvat-a0z : a0d 67-13%gwanu : gweni 140
72:9% pleiz : peryd 148 Ly
753 gwaef : gwaed 176 = :
756 y£yvi : (d)y-dyvi 178 927 meduxeith : Geith 74
7811 newis : newyd, 186 142 mynwer : er 162
S 16°10 kud : c0d 166
u ¢ onoror il it 24°12 emollzn : On 30
310 digowi : ? ozi 70 2711 eruyll : erbyll 40
7'21 wnajfut : wnant 6 3220 7uvein : cOvein 50
15°21, 1626, 5322 ex : yn 39°12 golex : gleb 156
2622 bwyst-zer : ner 38 41°6 drex : dre0daét 1o4
67'9 awed : amzer 140 46°10 luch : 10ch
68'14 ac ex-uyd : a cen-vy5 134 4612 eluyd : eloyd
1018 enzynnz : efynnzr 46°14 dzun : dovn
1619 gorve : dyrviy 166 52'9 ryz : ry0ed
191 nexcheint : nefz/heint 10 59'20 taza( : ? tabav 110
19°'3 bud : b(e)»d 6815 delwz : delbin wor 134
6826 tu : tér 136 72'21 dezi : debi 148
25'20 fu i cri 34 73'1 gorzyn : Oyn 152
69'20 dychy-fun : ffrin 74:26 derzx : der6yd 176
- 782  bud : b6dyn 186
u=p
38 adex : adevhont 70 hie
311 dyz : dywysci 70 8:11, 327 clut : clyt 8,48.
810 zut : zut 8 41°22 ffus. ffous : fiysc ffo ys 190
14'24 gew : gevyneu 164 4626 cun : cynlleith
21'9, 32°21, 51'21 nex : nev 54'5 Ru : ry-dech
42°5 writh : orith 192 63'14 tz : dyhir 114
4617 wuch : vuched 77°24 ymollzn : ynt 186
5124, 54°1, 74°26 zu : vu 78'1  nzch : nycha6nt 186

B.T.
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b.6:u
206, 59'12 vg : ugein 16, 110
36'8 V& : zdun
42°4* offin : Uffin 190
4625 ofyd : uvyd

59'23 wch Vrien : u#ch Urien 112

61°15 Vd : 25yd 84
2216, 71°4 c0d : cud 24, 150
45°11%g0n : gor'gun go
47°6  newyd : newed
6319 wnsén : #n son 116
6920%c6d : fudedaw 122
6926 dbet : dudet
70'12 anaeleb : ex 122
b:b

22'7 amwvn : amOyn 22
32'4 wadawl : 0adall 48
4410 wynet : Wyned 120
55'8% wedwit : wedwit 126
61'22 zlph : Wiph 84
61°25 wyc : gbyc 84

62'23 vy nar : Ganar 114

b.w:p

7°20 arv%eidal : -av 6
10°10 plOy0 : ployw

202 edry0Oyth : edryzyd 14
30°13 alner : azner 88
31'5, 70°6 anal : -av g8, 122
44:2* Orych : zrych 120
614 go'gly6 : ghydyn 82
63:3 dile6 : dilyv 114
706 gorbyd : gorvyn 122

7521 Wen'6yn- : vynzyd 180

9'12 terwyn : vyn 72
927 llywyabt : lyzynalt
262 eurwys : vys 36
32'3 wolut : zolut 48
3213 awel : Avel 50
404 wa :va 100

4522 dywet : Dyvet 92
659 welav : wolav 94
69'12 Weir : Veir 120

BUE:

6:b.op

121 g0i6(g0)i0 : gbidiat 66
2712 6yByv : bydiv 40

30'7 ares : Ores : éres 86
70'15%g6in : bing 124

316, 56'23 tbryv : toryv 70
19°16 dofyr : dovyr 12
26:18%g06rith : golithr 38
3018 wnab : wnao 88
34°'1% 6leth : olych 54

3416 gbr : gbor, or gor. cp.

366, 3915, 63716

42°1  g6r : gorwedw 192
63°19 sin : son 116

6719 g6 : gobwyllit 124
167 cOssyl : cyssyl 166
59°17 bbrr : byrr 110

7518 puchyssén : yn 178

PLE gl
24°22°2326 yr:er 32
26°11%yn : eu 38
5I'9 my : meued 130
57'9 lafyn : llaben 158
622 ryt:ret 84
64'2 ovrython : overthon
66°13 ory6 : ? orew 138
69'25 dayr : daer 122

also y : ew, nyt : neut
347 doy: dog 54
42'9 ellyny : ellyngbys 190

31°24,68'13meinyoeth : goeth 134

51'25 ywas : gwres
312, 1823 yg : 7ng 70, 170
34, 11°27-12°6, dy : d7
8-2:18, 19'22 -afy : -av 7 10, 14
42'8 Rydyn:?Rud din 190
4226 llyn : llzn 116

59'1 trygan : trigan 108
6625 genhyv : cenhiv 144
67-21%escyll y : estil 7 n

71°21 ym : Zm 146

7618 trygar : tringar 182
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It would be easy to add examples from other MSS., but without
a large selection of Facsimiles, and close application on the part
of the student there could be no real insight into paleography. Still
it may help to call attention to certain letters, Take the recurring
confusion between c. t. r., or between -auc, -aur, -ant, and obserye
that c. has a doublet k., a mutated form 8., and is used for the
Greek s; while t., in turn, represents t. d. 3., and after n. becomes
h. or n. under the accent. We have seen that k. g. . d. §. h, n,
have been confused, though in form so dissimilar. The explanation
is this—the archetypal c. t. r. have been misread by the copyist,
hence the confusion. Things that are like one another are not
always the same. It is therefore necessary, before attempting
emendation, to ascertain the date of the composition of a text, and
the date of the MS. copy thereof. Then, strict regard must be paid to
changes in hand-writing within the period intervening. The student
must be warned that rules applicable to one period may be inap-
plicable, not to say misleading in another period. Still the general
lesson of the examples given on pages 1 30-38 may be enforced by
the following differences in two MSS. of Bruts y Tywysogion.

Mostyn MS. 116 Red Book Copy Maé6d6y Mada6e 303'19
Ac y cHedyché6yt Y CLefych6yt 26218  Sulhaern Trahaearn 30629
=YR hedych6yt Katwalla6n Kadwgaén 30826

CHad6yt CLad6yt 33333 a roffer ar offer-en 31816
morcCLeis mOorCHeis 262°16 y Prydyd goreu y Trydyd g. 3205
eiroHaf eiroLaf 287 wyDua WyLua 322°'11
murTarCH m6rCHatH 28428 moB moD 3258
kyTHroes CYFFroes 264°'19 allwed a llabed 34227
SuLyen Sufyen 270°21 bérpeiffeit béraeiffeit 37825
a chyfadNaboT a chyfaduab 2987 urdaffa6L urdaffaés 2847

Other well-known examples in the Bruts are Ridit : Ririt; Eilad :
Eilaz; Xryn Onnen : Bryn Onnen (see An. Camb. and Pen. MS. 20,
P- 69) ; kymwt Aleck : Ales ; k. wrknan : wrikham : ? wrikesham =
Wrexham; o anzor Du6 : o anzod Duw. In the Annales Cambrie
we have Caradarn : Traharn; Celli Darnawc : Celli Carnanf; Dix
Sul zz Mon : Din Sulz 772 Mon ; Hiradus : Hiraduc ; Languin :_Lan-
gum ; Lon(d)ozz(am) : Lonion ; Mei-ce-7en Mei-ce-cen=Meicen ;
Nant 77 mer : Nant Nimer; and Pencoz : Pen Coiz. The ‘Brittan-
nic’ name of ‘insula Tanet’ is said to be ‘ruo ihm,’ vel ‘ruo ich.m,’
etc. (see f.onn. 1 and 3, pp. vii., wiii.) This looks like a typical
Saxon blunder for ‘uor rinn, i.e. Znis Worrin, a compound of guor
& rinn, tke island above the Foreland, the North Foreland being
directly below Thanet. ¢p. Guor, guarr=nage of neck.

The type of mistakes shewn on pages 140-44 are common.

BiE:
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Anticipations.

1'16 neu IEu : nu, Leu 66

132 llad-y» firadvr 68

33 llwyr.. synhwyr

3'7 posbeird-eiz bronrEin

3'12 yg-7es rymgwaRES 70

7°24 mordwy-£ Trevyd 8

726 pen ... PEN 8

816 llad-z llyry 10

912 cleir-Zc catholic 72
11'10 a ch/athLeu

14'18 ym-dreul . . . yMwrth-
15'1  foras FFohyn 164
159 kynesrchElt 164

162 cynhor-7o7 SaesON 166
16'8  anneir-a6 . . pryda6
16'10 yméa . . . cwdA

182 ar-#%...gwarTH 170
18'10 amg6r-6f ath6roF
19'7°8 gbneynt . . . ghneynt 10
20'13 hau-a-1. .. gyhaual 16
21'4 baruabt ... bAaRUaOt 18
21'14 dy-dwg ... DYdwg 20
222 rann-abt gwAWT 22
22°11 gannA(c 22

24’9 pedryd-ant tANHeu 30
24°18 gOrth- . . . gwrthrin
24°20%*Rys-wyd agwydvid 32
2511 Glelyn gLew 34
2625 kylleLL : kymrell 38
27°15 pyr ... PYR 42
28'8 pe-c(h)adur PEricl. . 44
301 kywesth kywEIlthyd 86
30'5 agac/es o ACHles
30°9% ArBunyon ... Aeron
3015 o rieu O ryvel 98
31°'3 mei .. MenElL
31'17 naNAwt : nebalt 100
31'25 a-rystrat ARystre 48
322 Zeyrn TERWYN
32'10 by»YR : py iry
33'15 dyreha6r llogawr 52
3317 tirzyon ... TIRYON 54
33'22%/ei7 kaDEIR 54

B.T.

34'20 nuz ... gafrnurR 56
3422 vendig-a6 . .. arthur
ARt/ur vendigAN
3524 mynabc . .. minAWC 60
36°18 cynéyt. .. Byt 62
39°14 bzllt na owillt 156
3925 yscwyda- -» mawRr
discreina67 lavnawr
3926 mawr . Mawr
40°13 dillig . .. diLLad 100
40°18 #frwy ... TRWY 102
40°19 Elffin-a6c varchawc
40°24 amodaf-7. .. gor-ffow-
yssal0-7. . . arvollabr
4522 ez-dywet EIdunet g2
46°16 wuched . . . UUCBED
47'3 pet-wyr PET gwirion
482  di-c-uar dicHwant 194
4810 awyd AWYDawc 196
4821 ys-cafyn vSceinat
4825 or ys/yd is: or fy5 is
5I'I0 gwlat ... GWLAT 130
53'I5 2y ..neb..NY..NEB
5319 rode-zs-t ISrael
54'5% wd-e-illadem VDEI
56'25 hag.. AGwyr 158
5815 7ywed ... RYVED 106
59'22 dygwyn-yc YChyngar
602 trew...dEu 112
61°10 7y (:nu)...NY 82
61'19 llwy#Z lliTHyauc
ar OrmANT 84
61°22 gazher .. gaNet
62'24 uyd y UUD 114
6226 glyw gloyw
63'2* gorlassadc gorlassar
64°11 zylyc-crawr RYlyCCRER
6416 ud ... UD 8o
64°18 chwech. chwechach
6425 cleda clediva 82
652 gwyn-awc..goludawec 82
66°12 a-n-wo-gabn . . AnWOgaOn
676 amwern gwERIn 144
67°19 7en .. REit 124
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67°23 geveilaZ. .. tAT 124
67-25 kysceit kyscit 124
69:19*dyc-hyval dychyfun dyfyn-
veis DYFYN gleis DYCHYFUN
70'5 arevon arivav 122
70'10 o greff-z» . . gweladur
70'26 LlymiNalc : LleiNawc 150
71'15 a 7ann-wys . . RAN 146
72'1 7ac..RAC 146
72'13 yn EURGYr% eurGYRN YN
72'22 gan Geli : dan geli
736 orllwyt/on . . yRwyTHIon
74'23 darovum DAROgan 176
7610 brew BREVryon 182
76:18 thrych-yz#.. gyrchyNT 182
7620 gwrit arch . . di ARchar
7621 1lu-cZ . . llacHar
773 geissut . kystuD 184
77'4 wvedew CREDEU cwyd-
Y#k . . torrYNT tOrvoed
77°25 gwelef ardebeT 186
783 urth-ez- . . gorSEN
Repetitions
3'10 HEB reith Zeb rodi 70
7'26 anclUT yscrus 8
&1 KEll. . dell : drull 8
8:8 TRoet .. #roet 8
9'21 edYST-yst-yr 74
13’4 A .. ehelakETH a ffra-e#%
13'15%ABER pger-ySon 160
13'24 NYS. .. nys .. dioe-s
1412 KYN . . gyn-eilweit 162
14'19 dirvAWR vydin-aws
14:20 gEir (kyv)-yrgeir 162
1421 AM g0y ... yam
I5'15 erEILL ar oscezZl 164
15°20 VN llwyr yz eu 164
16'1 gwnaHO .. gwna-%o 166
1611 vynyd : VY-uy-5 =0yd
17'9 talhAWR . . anewr 168
17°15 olvDaw pr-yd-aw
17:20 diffErth gw-e-rth
18:3 gwarTH (kyv)arsh 170

TALIESIN

186

1813
19°12
19°'14

lletTA-Za-wt 170
naMVYN kech-myn
TR(A)E- frae-thawt 12
GNAWT . . ygnawt . .
ysty-gnawt

AM OyTH am edrywy#/

S. UGEIN . . . W. ugein 14
Pet..p-et.. Pet.. p-et
PET A UON . . pef auon
PY Gwyn. cog py gwyn 20
CWD A . cwd @ mEw-¢-nir
dyrchAv-gv-wyt 22

yn Evrei yn ev-roec 24
22°23 Bum dwch : 7wch

2320 KEINT . .. keint 28
23'22°25 arNaw . . arzaw

24'3 gODeu.. ang-od-eu.. godeu
2421 eMwyt .. gwyd-u-wyt 32
2422 Sirian senyssit 32

25°14 pLymlwyt 34

25°17 Kyl .. Zynt: gwynt 34
25°22 O FFRWYTH 0.. 0 frwyth
2524 O prid o pridret 36

262 O... 0 EURON . 0 euron
266 vel...ves 36

26°10 YM ... yn deu 38
2618 EV GWRITH . . . ev gwrith
2726 CysCWYT .. canhwy? 44
28'17 prydER-er 46
28-20*DUG an dubch 46

28:23 Py gren 172

2824 AM .. am 172

30'2  DIGON-Wyw @Zgon-es . .
belE1dyr o blesgheit 86
CREIL . . . creith 98

31'9 TRI...trZ.ftri g8
326 gwlith . .. g-w-lit 48
32°I4*MERIN . . merin 50
33'1I OGYRVEN .. ogyrven
33'15 DYbi dylles 52

33'24 GWYDyon. .. gwyd 54
34'T PpEnren 54

3423 Arwyneb arnaw 56

354 myNawc myzweir 58

B.T.
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207
2022
2023
2T
2118
226
22317

314
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35'17 Breuzhawt braga-ew-t
. . . brexawl 6o
36'11 EURONwy ac Ewuron
36°17 AVON . avon 62
37'4 HEB hoet . %eb 2
377-9EE. . Ef.cef  cRELEf. .
38:6% mArs a marcedus oL a o-
lunzs .. JupitER Ven-er-us
38'14 LLARA. .. lara 154
39'9 gWyR 7ein 156
3922 PREID.. preid.. preid 156
3923 tAEr... taer 156
409 hidlElt molest 100
41'l  GALWET-awr .. galwettawr
41°3 dybyd-y7z ... bryn 102
4120 aM Dyro amde 190
41°25 GWenhwys gwallt 192
4318 UD ud (: uedes) 118
44'1% v ... ymolut 118
45'19 GWorwyd a gw-Orgret 92
4621 HO-Zo-nawt
47°1* byde0iz : ‘bydeviT’ dils#
47-2% huarwas gwas
47°22 anyveL . . gove/ : gover,
Streamlet . LLYR . llyr 194
47'23%y tEByr . . kynebyr 194
4724 gwawr ... wa-w-r
47'25 HEUEis . . Zewuelis
488 LLEU... -lei 196
4813 CARN avar-z .. YS..ys
52°10 GWAS . . gwas
52'21%*mawR . . magidawr
54'10 QOrEIL-ei7-w
54'18 KyWEIR . . . gweir 126
554 lle(en)Awc . . lleminawc
56°11 BET ... abet 128
56°16 EI neuyd .. kyved-e-ly
57'2 Gryt yg-ro ga-ranwynion
57°5% GO speithic go-spylat 158
57'26 ERCLYWAT...erclywat 78
58'14 a MES me-uedwys 106
5816 Ac eur aC AWR . ac awr
5820 BYT . 4y¢
58:26 aCHein ... ackein 108
59'18 GWIN ... gwizn 110

BC T.

61°4* gwyn .. gbylein 82
61°10 BU. .. du
61°15 eidOED kyhoed 84
61°17 eUrur : eurer
6122 Gwell ganher
61°24 YVD ..y vd
62'10 agoLLwyv . . argo//atr
6218 gwELeis . . gweles 112
62'23 Vy nAR .. vy nat
6226 GWEN . .. gwen 114
637 MAWR...mawr 114
6314 Tir fuhir Zy
6319 ac VN wed acvn
SWN . . vn s67
63'23 MEIr( . .. meib : hil 116
64'3 SYWYD sywedyd 78
64'4 RYGethlyd 7yg-ethlic 8o
64'6 anhawd.. a-w-dloed 8o
64:10 TRAV 'S £ra
64°11 rytharvAwr . . barnawr
6415 GWALLAWC . . gwallawe
64°16 NewT . .. neut 8o
64°17°19 kyNNyd . . hyznyd
64'21 mwyHAV ken/av
64°24 GO7ES TARTH gwres gwres
tarth
64°25 tarTh ... warzh. cleDIVA
cledivarch 82
64°26 nvt. .. nyt
65'5 TeyrNed Ze(r- 82
6618 Dvlleinw . . dydaw dy . . .
dy bris dy brys 142
67'4 vudugre .. dug-7-awr 144
67'14 ATHON .. athon 140
6910 VEdyS. de-dyd 120
691213 ergryzawrT . . llupaw-#
69'13°15 KYV.. Zyv-anwanec. .
6916 kevyznd- ...y Gyvyl £yv-
69'18 A GWYNav @ gwynit 122
7011 Edern kyn-e-dyrn
70°18 ehalakETH ffrae?Z 150
71'20 -dOR . . edeith-or 146
72'10%PLEIT . pleit am
GACR . kaer ehaer 148
73'I0 atrevnWys nev-wy 152
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72'13 EUR-gyr7 . eur-GYRN 7N
law . llaw yz YSCI . ysci

73'13*gwaRE pelre 152

73'21 aDAV da

74'20 CANt o rana-z-t 176

26 aUU awndyd 176

754 EUR ac ex-rynni
Mont1 lleen-72z

75'8% berwHAWT berw/Zodawyr
yssadawr 178

75'12 Do/wys doLhwyckyt
do/aeth-wy 178

75°15 hoywed . . groywed

75°26%arawt . . erglywaw 180

77°10 TRAGHWY #7ag/halT frydar

77°22 YG galr yg 186
78'3 havrEN vrth-ez-edic

Elisions.

325 rothwyr : rothwy (y)r
88 eri: esri(v) vynnei 8
eri : esriv vagei

1323 y'wrth (feyrn 160

1522 custud (d)acyreu

169 prydaw(/) Zuyd 166
ef ()odyn

17°14 gweiry(d) Sihol 168

207 euyd :ev ()yd 14

20'14 gyhava/ ( fyd {) ySynt 16

2620 o dov(yz) yn uchel 38

30'10 beit : bei#(2£) =beidyd 88

3120 a gawd (d)y 100

3613 rwng (g)wytheint

38:6% marcedu/ (/)ol

398 cy# (¢)esclwch 156

539 bu(d) daear

5718 Uryen (z)oe 76

59'16 elor (»)y-dyged 166

6116 kaz kat (#yvynner .
ge(r) lawr

64'5 y wlaz (#)ytoed So

64°25 clediva(s) cled 82

667 trindaw(f) #rugared

6726 ar (r)ei 124

6826 gwledic (g)orbendevic 1 36
691 1*cunedav(c) creiseryd

70'15 achy(/c) fat cun 124
76'24 hyd (d)raetheu 182

772 o 1ud: a(») zud
77°22%gled (d)ygynniv 184

Nothing could be more decisive
against the modern practice of doubling
consonants, not under the accent, than
the above elisions.

Metathesis

1-30 ffichéz : ffich# 68

36 syhei: ys hei 70

38 gan : g(w)nahont

7°24 trevyd : teryd 8

89 bydueid : bydewys
13'4 dy hed : hed dy 160
16°10 ymda : ym(l)ad 166
17°9 anabr : anbar 168
18'10 debs : dbys 170

19'2  am- : manacco 10
22'7 am vz am : aml(yn) 22
22°12 pedryd : pelydrawc
23'3 aed : adevedic 26
2419, 684 ny : yn 30, 124
24°24 ffenit : feintwyd 32
257 bragat : barcat
262 vodron : vordon 36
27°19 arall : arail : arial 42
2822 owrwy : ordwy 172
28:23 wordwy : (D)ovrdwy
29°'13 ymdrau : ymatru 174
29°'15 camualkau : camkualu
29-22 ydrevynt : nyt 86
31'2 marw : mawrhawt 98
317 droch : dorch 98
38:24 ynygwen : Gywyn 154
3917 nuchzen : nychein
41°12%drevi : dervi
4121 Ilyw : wyll 190
43'3 yd : dy 116
45°11 arlloveis : arvolles 9o
46°10 aleho : ael(eu)

B.T.
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51'19 gwastra : gwastal 130
53°10 zamyn : amuyn
55°11 gorgord : gordgor 126
55°15 sewZ : sefv 128
5616 kyved(ei)ly : kyviyed
5626 7yt : tyr 158
59'3 wralid : wrkidl=wrhydreu
5915 olchet : Jochet 110
614 goby gbyn : gogbyvyn
ie. gogwydyn. ..
ma#ireu : martheu 82
6112 a/lleu : ac llu 82
61°26-62 see ii. 84°35°36
62'5 erthych : ? etrycheis 84
62'13 gwacsa : gwasa(w)c 86
6223 kymzy : kymyreu 114
6316 bengfyc y : fiycy(r) pen 116
642 o vzython : o'verthon 78
644 ethlic : le(i)thic
647 awdyh : adwy(t)h 8o
64°11 rylycr(er) : lyrycawr
66'21 voy..mawr : mawr.. v0y
667 yn vn- : 6yndabt 142
67°19 7en : ner 124
67°20 tromlas : tom clas 124
69'6 mwyn : mywn 138
70'3 hydruzer : hydreulaw 122
70 15%g6in : bing 124

723 kalck : cat/il : cethlyd 146
72'9 dex : d(a)uelwch 148
7212 gyfreu : gryffiei 148
7426 auudyd : a dyvyd 176
75°16 hwe(d)yd : hewyd 178
76:5% darlleawr : daer llawr 180
76'6 ruwein : ruzven 180
77°1  balch : bloch =brocheu 184
77°8 16y : llyw byrr tew 184
Glosses.
g=a gloss on, or jor.
3'9 cyvarws, g.ced
3'14 dwvyn domini, @ g.

9'1  march, g. amws 72
13°20 leveir hyn, g. Sywawd i'n
14-8 gwlat, g. an/ed 162

B.T.
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16°15 ketwyr, g. rkeinyd 167

16°19, 32°19 mynych, g. anl

17'3 amser, g. oef 168

17°14 diweir, g. gweiryd

18:3 kyvarch, g. parchav

18-10 milwyr, g. 7keinyd 170

1816 safhwynt, g. wnant

200 yn awyr, g.zev 14

21°12 an(a)haws : anhawd y
dwyn, g. anadwyn 20
boet ef an duw, @ g. 46

3017 Moz, a gloss.

3022 gwr, g. gwas

32°13%awel, g. ‘gwrth (am Awel)
a Wwyr Kaim.” 50

3317 ynys, a gloss 54

3325 Bran, g. mab Twerys

35'9 Prydein, g. Powyssed 58

396 Owein, g. llyw 154

39'14 i, g. rwyv 156

3921 gwyn, g. llwyd

4023 deweint, g. #os 102

42-21*dybrys, g. ar vrys 116

4319 lliw, g. ehoec 118

5310 gawr, g. bloed

5417 gwlat, g. 77 126

55'5 drws, g. gorth

55°10*muchyd, g. echwyd

ynys, g. bann 126

myned, g. ymdeith 84

ac WIff, g. ? &yfranc

ym Powys, g. fowyssei 114

meib, g. 4l 116

aory0, g. wnaeth

ap vryen, g. Owein 124

‘wyr Bryneich,’ a g.

ofyn, g. arswyd 122

eu havwyn, g. marchogion

‘Kymry,’ g. gwlat (1. 23)

auon, g. 7e/vi 152

duw urdin, g. creawdy cyv-

76°5% [labr, g. daer 180

7616 arall, g. welid 182

77°16 y geissaw, g. dyvynt 184

77°16 byhyt o(c), g. lwerdon

61:13
61:2%
6313
6323
6613
6718
6924
6925
7023
7024
/35

76°3
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A glance at the following instances, culled Jrom the columns of
The Times, The Manchester Guardian, Daily News, elc.,
should bring home to the students of the Taliesin text that the errors
of the scribe are, in most respects, typical of those made by us to-day.
ANTICIPATION — Do not dicer numeriCally : differ. .. He started
to shou/Z wiLDly : to shous . . . with must gusTo : muck . . .
now matter how lightly:no . . . boldzzg maintainINg : boldly . . .
County Tolstoy : Count. . . we writes well : e . . . sorz Throat : sore,
REPETITIONS —A very Fair furblind philosophy : gurblind . . .
tariFF feform : eform . . . it Just Jroves my statement : proves. .,
after severAL da/ls: days.. . to perceive the contending Points of
piew : view . . . Terrible Turkish Zrout : Rout . . . the artillery
were moved along the vallery. .. eXAzremination . . . scenes of
Jubijlation took; place : jubilation took . . . qUizte : quite.
METATHESIS—naswer : answer . . . Rev J. P. declined to sing the
Ulster covenant : sign . . . I asy:1say...orfm: form... hmi:
him . . . insipred : inspsred . . . a crago of rice : cargo. .. leman: |
7mean . . . owrking : working . . . Russian pZarols : patrols.
ORTHOGRAPHICAL ODDITIES— H. M., Government 7aving decide
dto : having decided fo . . . German untrutes : untruths. . . the Ger-
mans having mobilized their War Zord: Landwekr . . . Srince
William : Prince . .. panteau : plateau . . . Labyriuth : Labyrinth. ..
am#/gamation and ama/gtmation : ama/gamation . . , B#la College :
Bala . .. pruzent : prurient . . . heltered : sheltered . . . the solos and
shoruses : ckoruses . . . caused severe dames : damages . . . he was
dragged out : dragged out. .. a desolute interval : desolate . . . “he
held the broad cast views’. .. He is using 47 artillery smore paringly :
Kis artillery more sparingly . . . wat rtight : waler-tight . . . John
Wesley at 8o found Punching a healthy exercise at 5 a.m. : preaching.
When we find grotesque mistakes of this kind in the newspapers we
use our common sense, and correct them by the context. Why should
we not do the same with the Taliesin Scribal Ervors? Why should
we not seek for the right word in the 7ight place—not merely a right
Jorm of some wrong word, like ‘raving, punching, ‘dames; and
‘Trout’ in the above instances. By ignoring history, sense, and context
we drag the poet down to the level of our own perversity and ig-
norance; then, full of our own conceit, we blame Taliesin!

B.T.
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Aber, pob 1325 =160 ; trugein a.
23'14=26. [g.2.

Aber, porth, 61°18%=84. L/ ebyr

Aber Cof6y, n. 38:24. A. Cowyn

Aber Dyvi, n. 73°9.

Aber Gevenni, n. 31°17.

Aber ILeinog, nn. 4218, 71°1;
70°26%

Aber (per)ydon 13'15%, 15°4=160.

Aber Santwic 1817 =170.

Aber Tezvi, nn. 43°4, 73°9.

Abrahe, hil, 52-11.

achwysson 3 1=68; 22'5=22;
24'4=128 ; 3320¥=54.

Adav 1'2, 2013, 73:2%, 7522 ;
hil Ade, 52-'11.

adon 74'22=176; aedon 68'11=

134; 695=138; archaedon

68-10°22%=132.

adulbyn Gaer-eu 42°17 70 44=116.

ad0yneu Taliessin 8-10=72.

Aercol, xxvi., 45-20%=092. Cadell

Aeron oz the Dee, xvi., xix., xxxi.,
309=86;61'10=82;636=114.

Aeron, glyn, 73°4=152. Card.s.
aessawr §57-10, 77:22%
Affrica 53, 80°2. [30°5 =86.

agaches, cat yr, =cadr a gyngres
agascia 51°14=130.

Aladur 34'16%=756. Arthur
alarch 22:11=22.
Alban, xviz. Scotland

Alclut, din xviz-vizi., ryt xwiii.,
cor. zx.1. 4 byn.34:1;61:16%-22%
=84. see C. Glut. Aldford

Alclut,ryt,38:24*=154. R.yGors

Alclut 17°13=168; ¢p. n. 61'16.

146

Aldford, n. 65°3.
Alexander the Scot, x777., n. 41°23.
Alexander 51°6=130. ? Saladin
Alexander 51°'10¥=130; 53'19;
Alexander mawr 52°19-20.
Alexandria 5-2.
allawr 56:11=128.
allgwerin, tir, 48:17=196.
Allmyn, Ze. Alemanni, 137°23=
160; 18'17=170; n.77°13; A.
=allan 16:6=166.
allmyn (=? strangers)14'16 = 162;
E522% 77 [RAodwys
Alun, ymhrysc, 61'17=84. y
amaethon 68:16%¥=134.
am-Hanogan, Beli, 72:14= 148.
Amorica 5°1.
amrysson 3'6=68; 3319=54;
73'17=152; cyv:amrysson ger-
Seu 362 =60.
Anarawt o %il Rodri, n. 70°19-21.
Anarawt, gwr o lin, 31°16%* = 100.
anawell 41:8%=104.
Andromeda, nn. 349, 54°16.
Aneirin, vii.
Anfortas, n. 33:26.
angar kyvyndawt 18-26, 19'10%
ang-hyvyeith 79°3; -on 73:14%*
ang'wr 59'17%=110; -wyr 56°25.
Anhun24-12%=30. 4. B.B.C.81°5.
ar vynyd, xxxvis., fn.71; 60°11.
Ay lechwedd, 75 21%
armes 13'1=160; 1821 =170.
Arthur 27:9=40; 557, 56:3=126;
Aladur=A. 34°16; A. for antur
3422 ; gwrhyt A. 71°'16=140;
march A. 48:7. Richard 7.

74 B.T.
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Arthur, bp. of Bangor, zviv-v.

Asia 802 ; Asica 5'3; c. agasica
51'14=130; g. g. Ascia 7822,

athraw yn Dygen 42-6%— 192.

atporion 13°11% = 160,

Atropos, n. 6812,

Avacdu 19'5=10; 71°24% =146 ;
mab Kerrituen 361 = 6o,

Avaon 47°25=194.

Awel 32'13; Avel 54°1. Abel

avon 21°22 =20; 36:17=62; 224
=22 Red sea; Gwiawn a.,; 32723
=50. see Havren.

awdyl 34'15=56; -0ed 64-6=8o.

Awen 132=160; 16:6=166; 27
14=42; 31'23=46; 33-7=352;
34'15=56; 356=58; 62:26=
I14; 70:16=150; 804; ? 35-4%

Babilon, ciwdawt, 51'13=130.

baed 26-17 = 38.

balaon, 14:22 = 162,

Bala-on, z277., 70-22% =g 50. [12.

Bangor, bp. of, nn. 67°18'19; 69-8-

banyar 37-15% =4

Bard 8:3=8; 19:1= 10; 26'7=36;
bargad v. 22-15 =24; wyvb. 35
=68; 71°23, 72°1=146; b. neu-
ad 817=10; b. Swyn 7:20=6;
b. gyvreu 3-23=40 2l Beird
818=10; 31:24=48; 5317,
69'17=122; b, bedyd 57:16
=76; b. Brython 7°13=6; b,
Prydein 43'21=118 5 D704 ;
b. Mon 704 =122 ; b. treis 32-
14=48 ; b. tut 32'1=48; b. y
byt 5820=106 5 63'22=116;
80'9; b. ovrython 64:2%=78 ;
buarth b. 7'12°16=6; cylch b,
ii. 16°118.

barSoni, cam, 3°9; anger3 v. 205,

Bargotyon 702 3=150.

Basingwerk, Xxi., xTxXxVii., nn,
42°6'8; 4326; 6510,

TALIESIN

Beda, Ilyvreu, 36'19=62,
bedw 25-18%
bedyd 6-14, 3813=154; 6615~
138 ; 699=120; 75'16=178 .,
803; beird b. 57'16=76; dyn y,
57°14=0.G.76; rwyv b, 5617
=0. ap Kadwgan 158; pen b,
65:26=Erov, 7.c. John 142,
being, tal, 70-15%
Beleus, n. 5514,
Beli, vii. meib o, 7020%; am*Hap.
08an 72°14 = 148; ynys, 72-15%
beli 3026 =098,
Bernicia, zz7,,
Bersabe, dyffrynoes, 5-10.
berth Maw ac eiSin, 0,29'26%=86
berthwyr 786 =186,
Berwyn n. 14°19; 61°17%, 80°18.
Bethleem 618.
biw 35:2=58; 3823, 39:3%15%
20; 45°21; biw blith 5913, 707;
biw moel 39:8; biw mab idno
3816=154.
B.B.C. n.448'10.
Blathnat, n.6618.
bleid nav 8-24=prei5 nav 72,
Bleid, ud gorllwyd, 44'5*; n. 64°1.
BlodeuweS =g. o vlodeu 36:4=062.
bollt, nn. 3914, byllt 17°11, 41°25.
Boras, n.15°1.
Brachan, gwlat, 4526%=0g2.
Bran 3325 =mab Tweryd 54; enw
y deu eir=B. Vendigeid 22-8*
=22; b.=braw 42'5=192.
brawd 1926=14; 3118=100;
8025 =188; b.escor 68:8= 132;
merch b. 31'15=08.
brecci 417%=104; bonhed Tyn
32°11=48.

Brecheinawc 3021 =88. cp. 45:26%
brein 2116, 39'16, 5120, 6023
7619, 80°23. ]
breith. see buch, cath, neidyr, brith.

B.T.
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brenhin 9223 b. gorben 78:3=186.

Bretonia 68-25=136.

bre. see Eidin, Eryri, Gwynionyd.

bre trwyn 30°6 =T. Moelvre, 86.

Breidin (? : Bre Edwin), xxi.

breOyn, Mawr, 61°17=84. Mold

breyr 14'11=162, 63'17=116;
?61°17; -yon 76°10%

brith 21+6; brithi brithoi 74'20.
see cledyv, breith.

Brithan/ai : Brithoni, 74'21% =176

Brithion 7. see s.v. Brython.

bro 812, 17°2; 306, 38:15'1822.

Brochvael Powys, xxv., 33:7=52;
45'10°21 =qo.

Brwnws, ystrat, n. 39'15.

Brwyn bron bradawc, 48-11.

brych. see cenedl, ych.

brychwyn, gwyr 77-25%=184.

Bryn Gwydion, nn. 36°12, 71°23.

Bryn Moryal, n. 652, b.

Bryn Seith marchog, n. 14'26.

Bryneich, gwyr, 69-24* & gloss

Brytanyeit, xi.

Brython x., xxxz., 7°13=6; 13-11%
=160; 14'8=162;15'18=164;
638=114; 71°6=150; 7223,
73'18=152; 75'2%* = 176; Bryth-
ron 24°3=28; adj. 77°13.

Brython : Brithion 34=68; 34°4
=54; 36'16=62; 753=176;

marini B. 1°30=68. Scotti
brython, o,=gorrithion 26-1=36;
64'2=go verthon 78.

bualeu 65°15=96.

buarth beird xxaz., 7°12°16=6 ; n.

buch vreith 75:7%=178.  [64'23

buch Anhun 24°11%= 30. 4. buch-
ed 69'7=138.

budug're 67°3%=144.

budwas 68-24*=136. King Jokn

budyant uffern 3'15="7o0.

Bwich y Dinas 14°26%=164.

B.T,
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bwrr bythic. see gwr b.b.
bwyeid 1-26=166.
bwystnon 44'26.
bwystviled, n. 29'13=172.
bydav 8-:9*=8; 64'17* =80; byd-
evyd 47°1%; 64°22%=8o.
cad- see cat-
cadavarth g'20=74.
cadeir 34'19=cadr 56.
cadeir 35°5; c. gyniv 356=58;
cyw c. 8'17=10; c. getwided
36:19 ; -eu 36:8=62.
cadeir. see Kerritwen, Taliessin,
Teyrnon, teyrn.
Cadell, xxvi.,nn. 45'16:20. seeCat-
Kadwaladyr. see Kat-
Cadwgan ap BleSyn, nn., 439, 70
*22,73'1°9; tat Owein 39'7 = 154.
caer 18'24=170; teir c. 35'7; ped-
eir c. 35°8=58; cant c. 71°17=
146; adwyngeyryd 8-10=72-74.
caer 44'8%=120; n.45'26. Carm.
caer kerin : gerein 1-22%=66.
Caer ffrangcon 36:12% =62.
Garadawc 654%.  ? Carawg
garthawn 1'10=64.
Geri 15°3%=164. Kerry, Mont.
Glut 65°3%=82. Aldford
golud 55-18 =gorvur 128.
Gwenfrew: : Gwen/fZeri, 30°12
=388. Dinas Basing
liwelyd =lyw elvyd =g 12%
Ligualid, n.69'12,6. Chester
Ilion : Lonion 73 12*=152.
Nazared 47-15.
MNevenhir 24'1=28. Mevenys
Ochren 564 =128. Acre
ovanhon 32%¥=68; n.68:16.
pedryvan 5425, 55:9% = 126.

Rian 29-18% Maiderts cas.
rigor : rigol 5513 ? Joppa
Roma j5-2.

Rynwc29-18*=172. Beestonc.
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CaerSidi34'8=154;54'19-24=126;
n. 54°16. Joppa
Van- : Gan-dwy 55-25 =128;n.
vedwit 55-8%=126. [55°14.
vedawc 41-23%= 190,
Weir : Weri 13-7%=160.
Weir : Veir 69-12% =120,
Wydyr 55-14=128. Acre
Wynt 15:23=164. Winchester
Wyrangon 41°25=190. Wor-
yspydawt 31-2=098. | cester
caereu, nev, 54'15; adwyn geyryd
4207 —1T6;
Caersalem, n. 47°14.
caeth Dyvet 43-8=118.
Kaim 54°2;n.32'13=50; Ceing7-4
kalan 42:14%=192. | Cain
Calch vynyd 38 11%=154.
caletlwm 69:20=122,
canawon 42°I=192. see cenaw.
Candévia, n. 55°14.
canholic : cynhoric, 23-31%, (9°12.)
caz-on’yd : car on0yd 69:17 =122,
cant caer, c. maer, c. Ilen, c. pen
71°17=146. [ras=28.
canhwr 15:6=164; 2615 =38; 55
Cantrev Bychan, n. 452 B
CanuVryen 57-65; c.y Byt bychan
80'6; c. y Byt mawr 798; c.y
Cwrw 40'20; c.y Gwynt 36:22;
n.37'20; c. yng-hov 7:21 =6,
Capharnawm 5-4.
Caradawc, march 48 5=194; tad
C. 4123%; caer C. 654%
Carawc 4123%=190; ?65:4=282.
Carmarthen, nn. 448, 45'16; C.
castle, nn. 44°11, 57-1.
carnavlawc, tri, 48-11.
carrec, bar, 44:3 =120,
Cartasine 5°11.
Carwed, n. 41-23, &.
casnar 13°5=160.

casnur 71-13%=144. W.de Breos

TALIESIN

cassul a'm cawc 26-22% = 38,
castell Marie 58,
Caswallawn ap Beli 7020,
cat ar Gowyn 3824, b*=154,
ar Wy 45'16=02.
ger llawr brekyr 6116, Moid
glutuein 61°19% =84,
Godeu 23-9%-20% = 26; 33:23.
yng Wen/Zeri : Gwenrei 30
‘12=288,. Dinas Basing
lavnawr a bereu 61:3=82,
ym prysc Alun, 6117 =84,
yn Aber 61°18%=84. 71 Mox
ynryt Alclut 61°16% = 8o,
yn ryt y Gors 38:24%=134.
yng-hoed 30'10=88. ? Euly
yng o fullwyd 38-25=154.
Cartago mawr a minor 522,
Katelling Ystret 45:16%=92. Vale
of Towy.
cath wreith 7312,% ae hangyv-
ieithon '14*=152; c. penvrith
cathleu 11°10; ? 74°12. |48:22%
catholic : cynhoric 9'12=72;
¢p.n.23°21. [=158.
katraeth=gwyr kadr aeth 56-14*
katraeth =Ilyw kaz traeth 62-22*
kat ty-brudawt, coch, 31°17%= 100.
katva 63-19=116.
katvion 24'2=28; 39:13=156.
kat waladyr 1519; gwaladr 15'12
=164; 74'24=176; 7621, 77°5
*22, 78:8:17, 80'17%=182-188.
Katwaladyr 17-23=168; 18:13=
170; 31'13=098; nn. 341, 44'13.
Catwallawn 73-9. Cadwgawn
Kaw 7211 =146. King John
caw 19'16=12; 62'4=284.
cawc 26+22% =38,
kawell 71-10="%144.
Cawr-nur, 71-15%
Kawyl, eil, 71-11=144.
cawrzur : cawr zur 34:20%=36.

B.T.
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Cawrnur, maer, 71'15%=144.
kech-=cyrch Katwaladyr 1813.
kechmyn Danet 14:6% = 162.
kychmyn : ky/chyn 13-22=160.
Keidaw 48:12=194. see Kethin.
keilyawc brithwyn 22:22=24.
Cein 47°4%. see Kaim.
ceinhawc 28:12=14.
keinyat 718 =6; 37°23; -yeit 720
keizn : keissyadon 73:10%¥=152.
keiric=Lkeiryd, 77-20%; adwyn g.
42°17 0 44'16=116-120.
Ceiriog 14'20%=162; n.15°1; Cer-
yawc 60'3=112; 632%=114.
keissaton 61:6=282; kein-73:10%
celein vein 80°25. W. de Breos
celein veinwen 38'20=154=corse
kelenic 43'23=118. \of Nest
celi, creawdyr, 67°17; dan geli
72-22% ; uch celi 12'17;
de celo 6°19.
clas 15°21 ; clas 5421 =126; (60'1
=112); tom clas 67:20%=124 ;
gwyn glas 19'21=12.
Clas Ffichti 42'22%=116.
clawd (? Offa) 5926 =112.
clawr elvyd 52°6; c. gweilgi 42°18
cled 64'25=2382; parth g. 1116.
cledyv 23'16=28; c. gwein carreg
45'14=g. galcket 92; c. brith
26:16% =38 ; c. culvrith 23 10%
=263 c., Ilachar y enw 26:18
=126; cledyvalr 42-12*
cledyv Iluch Teawc : dedyv Muzizh
Heenawc 55°4.
cleirzc : cleir 9'12=72; 128.
clot-leu 33:6=52; clot-van 57°17.
cludwys vro 38-21=154.
Clut brook, x7x; f.n. 35; n. 34°1.
Clutton, xzx.
Clwchze/Knwch Dyrnog,n. 28-21.
clwyr cyffes=/wyr gyffes 33:13%
Clwyt 48-2%=194. [=52

B.T.

Clytwyn 30°1=286.

cnut 68:1=124.

Cocholyn 67°'5=144; n.66°18.

coel ganawon 42'1%

Coel : koel=/o0el 60'15=0qo.

Coeling 70°16=124.

Coet 30°'10=288; c.cogni 74'22% =
176; c.y cra, n. 30'14; see Pen c.

Coleshill, xxz.

cogeu 98 =72; 75 14=178.

Coll ap Beli 70 21%.

colovneu Ercwls 66:3%=142.

Colwyn 21°6=18. ? Calen-us

contractions, n.7°13.

Conwy 31°4=098.

corn 35°'2°5=238; c. cadwr 3118 =
100; kornan 48+9.

Cornyw, xx., 13'10% = Cornovii
160; ? 28-26%

Corroi 66'20%25%, mab Dayry
66:19%22 = 142; cyvranc Corroi
a Chocholyn 67'5=144.

corwc gwytrin 32°14%=50; corwc
y'myr 23°15=26.

cov, yn, 7:21=6; 38:8.

Cowyn 38-24%=154. [lew

crec mor ednein 44°3%=120. cur-

Crei, march Cunin, 48-9.

Creidylad, n. 71°14.

creiserydxxiv-v.,69:11 = 120;128,

Creudyn, xx., 75'19¥=180.

Crist 422, 56, 6:3, 12'10°11, 24
*4°14, 2710, 466, 68:21, 69-6,
74'9; C. Jesu 10'5, 1222, 45'8;
croes C. 52'16; croc 12'15°23.

Cristin, xxzv., nn. 59'17, 69-9.
see 75°24=180.

Cristioni 45'8. Cristyawn 78:26.

croes, misfortune, 57:2=158.

Cruc Dymet, xxvz., 45'20=094;
n.45°16. Dryslwyn cas.

crys cunay 70'2%¥ =122,
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crys-grwydrat, Zasty flight, vol. ii,
156°33; cp. crys-gwyoat, a sud-
den fall, vanguishment.

crythawr 72-2 = 146.

cun : cynran 61-20=2384; deu gun
73'1%*=152; cii 6819,

Cuneda ap Cadwallon ap Grifiyd
ap Kynan, n.70-2.

‘cunedav’ 691 1%:22%; marw c.
69:18%; Ilys, crys c. 70:2:
cymun c. 70°6%;
mab Edern 70°11 = 120,

Cunin, Crei march, 48:9.

cunlleith 46-26. Kynlleith, 7.

Custenhin 48-16.

Cwm Cerwyn 44°15% =120,

cwmp/in 69-16% =120,

CWIWV 21°7=:18; canu y c. 40'16
=102; n.41°9.

kychmyn. see kechmyn.

ky'chwedyl 3811 = 154; 39'11
=156; 4818 =196.

cyffes 33 13=52.

cyllellawr 75-17=1 78.

kylyon 4425,

kymangan 46-2 = 94.

kymaran 59:20. see 1710,

Cymraec 923 =74; ii. 24-229,

Kymro, eil, 18- 14%* =170, 0.G.

Kymry (country) 1242 5=66; 13
‘'19=160; 14'22=162; 15°9°13;
1819=170; 31°11 =98; 3815
=154;41'23=190;6824= 136;
75'5=178; 79:6.

Kymry (geople) 138 = 160; 14°10,
I4°11, 1417 =162; 15'25=164;
16:20%21 =166 ; 17°6=168;
18'9=170; 29'15=172; 34°'1
=54; 75'19%; 787=186;

K. for Ffreinc 71- 3=150.
cymry : cymriwed 342=54; for
kymyrred 7024 =130,

cymun 70°6= 122,

B.T.
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fyn : cyn=T7yn aethwy 68'19% =
Kynan [ap Jago] 7425 |13,
=176; n.7021,
Kynan ap 0. G., zzw., n. 44'13; =
K. ‘garwyn ap B’ 45'10%21°24
kynan : kynran=7, Gr. ap Kyn-
an 29'2*%=172; 77.0.G. 17:22=
168; 18-12*=17o;?15-17=164;
7. Rhun ap 0.G,, n. 34°1;
Zv. Howel ap 0.G. 31'12%=q8;
2. Lord Rhys 46'1°4* =09y,
kynan : cenaw 6418 =80,
Kynbyn, zzi,, 26:21 = 38. Kyn-
2yn of Powys, [592
Kyndel i, XUl XZi., nn. 183,
cynghallen 71:20%  Hubert g 3,
cynghallen72-3* W.of Longchamp
cynhon 715 = 150 for ? cyn-don,
cynhorig(ion), nn. 23121,,33°21.
Cynlleith x7z.,
cynneir, n. 54-26.
cynran 61-20=84. H. fitz H.
cynran 79'5; deu g. 1218, see
Kynvael,nn.44'1 3,45° 1L |Aynan.
cynvreint, n. 44-2.
kynweissat, tri, 34°24%=56.
cynnwys 13-10% = 16o,
cyrded, n. 66:10.  see cerd,
cystwm cywlad 8:6=38.
Cyvarws : ced 3:9=7o.
cyvarwyd, tri, 34:25=56.
cyvestrawn had, tri, 39-24*
kyvranc 3122, 5658, 61°22; k. C.
a C. 67°5. [=192.
kyvrenhin ysceirvrith, XXV, 425
kyvrwys, ep. of Kerritwen, 36'10
kyvyndawt : cwyndawt, 18:26,
19°10% =12,
cyw cadeir 8'17 =10,
cyweithyd, 17°15:22=168; 189=
170;54°3;60'21=90;cyweithyd
=Kadwgan 43'9%; du g. =nigri
gentiles 17°18=168,
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cywlat 8:6=28; 11°23; §1°3;=130;
64°27, 65°1=282; 70-11¥=122.

kywyd 7°3; 19°6=10; 25'14=34;
3122=46.

Danes, n.17°18.

Danet 13-25%=160. Thanet

Danet 18'5=170. Forestof Dean

Danet, kechmyn, 14'7%=162.

darogan, xxwsi., 3:14;77°14,80°17.

Daronwy 28:21%-24=172.

Davyd 53'19; ?=Dovyd 1°23*%

Davyd ap O.G., nn. 31°2, 35-8%,
35'13, 40'15, 68:7.

daw 66°19'24; eurdaw72'13. Lln

Dayry, Corroimab,66:19-22 = 142.

Decembris 6:10.

‘deSyv Iwyth léenawg’ 55:4 = 126;
dedvon Kerritwen 36:9=62.
Deganhwy 33'19=54; n. 75'19.
Deheu,xv7z., 11°15, 66:24%=144;

arwr : /lyw y D.66°22%; cylchyn
D.,n.67'1; gwyr D.15'10=164;
Iuyd D. 46:26; Reen D. 46:10;
moch o D., 365 =62; o leutired
D. 39'11=156; o parth D. 776.
Deheubarth 38-12=154; 77:19=
Delos, n. 19°21. [184.
deon 3321, 346, 68'9;n.73'3; 129.
derw, n. 24'15; 25°10%19%¥ =34,
29°10=172; derw yt 64-22%
derwyd 74'26; -on 18:3=170;
27:8=40; 3225=50; 47'8;
76:9=182.
Deproffani, ynys, 5:17.
deu di-archar, d. erchwyn, d. geid-
wad, d. hael, d. unben 17:24-
deu gun 73 1=152. [182=170.
deu lwch : dauelwch 72:9=148.
deutec51°1%=130. Rich.&John
deu wayw anchwant 26:11%= 38,
Deu-traeth, eillon, 43:8% =118,
in Pem. [73:23-74-6.
deu-Bec meib a threv yr Israel

B.T.
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Devwy, doleu, 55:21 =128;
nn. 55°144, 6313.

Dewi 14°15=162; 16°523=166
18:23=170; Dewi Sant 17°4;
TyDewi 17:5=168.

dewin 61, 42'5=190; 46'24;
533'12;67°9=140;77'14=184;
8o°5; -dad 72'5.

Déws 10°4°12; 41°2; 42°22; 46°14.

diffeith 75°4-5'14.

differogyon, dievyl, 33:27*=354;
Gwydyl, kyl diu- 3:4%=68.

dihenyd 54-8.

dillat, mail, armour, 7:22; 8:14=
83 57°5=158; 61-24=284;
clothing 40°13= 100,

Dilyw 2414, 27'10, 3623, 48'22.

Din Alclud, xvii. see Clut.

Din Eidwg 29'18%. If eidwg=
‘adjoining’ (P.), Din E. is Caer
Estyn, opp. C. Gwrle [Gwrle

Din Eidyn 29'18%=174. ? Caer
Dinas, Bwlch y, 14:26%
Dinbych 43'17=118. Tenby

dinitra="?din terra, 51'11. ? Gaza

dinifdra 51°11.

Din Oethwy 68'19%=134.

Diwed ap Beli 70'21.

Dol zydelein en Prydein 8o-20*,

doleu. see Devwy, Edrywy,
Havren, Prydein. [D. 36°4.

Don, Ilys 36:10=62; Gwydion ap

dorglwyt 69'23=122.

Dovyd, God, 616, 74, 10°3, 1725,
245, 26°17, 31°21, 32°21, 36°1,
37°23, 40°12, 53°14°27, 74°5 ;=
Jesus 10°9; geni D. 47°17;
hil D. 52-12.

dragon 32:25=150; 3914 = 1567.e.
O. ap Kadwgan; 6326=78
= Maelgwn ap O.G.

dragonawlben68-25 =136, Ric/ 7.

dreic=Dauphin of France, 72°11
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dreic 77°13%, 7813,

cp. 77°6%

drysi, n. 24°20.

Dryslwyn cas. xxvi., nn.45:16:20.

dryw 7:18=6; drywon 77°15%

Du (0ed mor enwawc), march B.
48 10=196.

Du gyweithyd 17°18%=168.

Dulyn, gwyr 13:9=160; Gynhon
16°24% [Rzys

durat : tiriabc 31°'16=100. Zord

Duw 20-3, 28-20°22, 31°21, 65°20,
72'23; 731825, 763, 7819,
79'9'19°23; D.dovyd 31°21; D.
Reen 52'10. see Dews, Dovybd.

dubch 28-20% = 46.

dwvyr echwyd 32:20=50.

dwvyn 3-14%; -wedyd 52'12; dy-
vyn w. 19:9¥ =12; 31-22=46.

Dwy 1418 =162.

dwyrein 297, 6014, 7324, 76°4.

Dyéreu : De/eu 66-24*

Dygen 42-7%

dylan 27-21 =42; tir d. 35 11=58;
d. eil mor 26:9=36; d. eil ton
67-8%*13%=140; ¢p. ‘lliw tonn
dylan”’ P. 169-19.

dyledawc 13:19=160. [gan

dyn clut 73-7=152. O. ap Kadw-

dyvet : tavlet >Ztabuleta,817 = 10.

Dymet, cruc, 45-20% Dryslwyn c.

Dyved 1526 =166; 18:5= 170; 38
‘16=154; 7814 =186; kaeth D.
43'8=118; nn. 4410, 452022,

€aws 9'8.

ebostol, 68-21 =136; ebestyl 4°13.

ebostol : gorchestol 54°19=126.

ebyr, di-wng 67'1=144; Gweryd
18:6=170; Henvelen 33°4=52.

Echalde 5-8.

echen 61°12=282; pen e. 57.

Echwyd, yr, 18:7=170; 3821
=154; 57°14* =76; 58-2=78;
60'17=9o0; eil E. 751 =176,

B.T.
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Edern, mab, 7011=122. 0
Edernion, x77.

Edrywy, doleu, 27-4%= 40,
edystrawr 70'7,0%.  ¢f.A. 54.

effeirat 37:26=4.

eginyr, gwlat vas, 63 19=116.

Egipcion 44:26; -tius 45-6%

e-glan, c. yn yr, 43:15% 7 enby.

eglwys 9'13; e. Bach(wy) n.41°23.
egroes 21°g%

ezdin : edrin 2222% =24,

Eidin, xx77., 3020=88; Din E,

20-18%=—"1551

Eidin, ac, 29:26%¥=86. iz Pem,

Eifft, yr, 4416% see Egip-.

eigawn 5222, 781; eig-yawn

32'4'9, 52°21, 73'9=152,

Eidwg. see Din Eidwg.

eil, fosterling, 129
e. angheu 60°4.

- Kawyl 71'11=144. 2 Konwyl
€. coet cogni 74:22=176.  Zvy
e. Echwyd 75:1%=176. Gr.apk.
e. Math 26:3=36. 2 Gwydion
€.mor26+9 = 36;e.ton67:8* =140

eil > Lat. a/i-us, second.

Kymro 18'14=170.

Ilu o Ynt 31°11.

mehyn 61°15=84.

synhwyr, pwyllat, 79:13.
eilewyd 19-18=12.

eillon 3-5=68; e Deudraeth 438

=118; eilon 63:6=114.

Eingyl, zx., 16% =64; 1-28=66;

58:3=78;75:19=180;77°11*=
184; =Teg-Eingl 61-21%=84.
eirch, n.59°1.

eircheit, meirch y, 68:3.

eiryf ab gwengan 10°15.

elawr, n.72°10,5; elor 59'16.

Lleanor, queen, n. 34:24.

elestron 3:1%=68; 33-25="54.

elein 9'19=74.

o

0.G.
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Elffin(awc) 40°19. see Elphin.
Eli 12°17; 21°20=21; Elias 21°20.
Eloi 72:22%
Elphinrxxv.,19:23=14;238 =26;
35'21=60; 40°15*19¥ = 1003
80°6; pendevic r.,3321 =54.
cp.Elfin.m. vryen. Pen.MS. 16°53.
Elvet 64°13%, 78:16. Elmet
Eneas 21-20=20. Elias
England, n. 46:2.
Englefield, xa7z., xxaedi.
Enll, tired, 33:15=52.
Enoc 12:24.
Enor, dyffryn, 5:22.
enw deu eir = Bran vendigeit 22-8%
enu gynyeit, 5'13%.  Eobba, vii.
Epithetic, xxv7. Eponyms, zxxv.
eppa : epabl 75:'13=178.
Erbin=Gr. ap Kynan, blaen Min
of O.G., 42:26*=116.
Ercwlf : Ercwl/ 66:4*  Hercules
Erco(lff) 6526%, 66-2:6=142. see
Erethlin, n. 41°23. [Erov
eri : ? eiriv 8:8=8.
Erov 65:24%26=142; E. greulawn
6626, 66'12*16=138. Jokn
EIyr =cryr 9'4=72.
eryr gwytheint 71-24%, 72'1. Llen
eryr tir 63°14=114. 0.G.
eryr uch wybyr 43'1-2¥=116.
Eryri 72:21%; 75:4=176; 80'19=
188; E. vre 31'10=093.
escyrn ny0l 22:15=24.
Estrat Brunus, n.56:24.
Ethiopia 47:10%
Eulo, xxi., xxvidi.
euron 26:2 = 36.
Euron 36-11=62.
Euronwy 36:11. ‘gwreic Urien R.
Europa 5'4; 36'20=62; 51°'16=
Europin 78-25. |130; 80°3.
eurowyn : ez Vro Wen(ystrad)
57°11;% ¢p.n.56:24.

B.T.
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eurteyrn Gogled, xvi., 58'9=78.
Eustace fitz J., xxvi. see Haearneid.
euuyd, ac, for ?acenvyd 368-14%
=134. 4.3 1%
Eva 7322.
Evrei 22'17=24; 44'17; 45°9;
ieith 5:12; 6'5; Evrein, n. 45°7.
Ewroec : Groec 22'17 = 24.
ewic 9'19="74.
Eynaln 9'6=72.
ffalium, gwyd, 1°15=066.
Famen 78-23.
fenit- : fleintwyd 24'24% = 32.
IFeryll 27 12%=40.
IFich-zZ : -# 1:30=68. Picts
IFichti, clas 4222%=116; Gwydyl
IF., 72:16 =148.
ffin, torv teir, 56:23=158.
Fisher King, n.3326.
IFlamdwyn, 172., 60'9'12°21 =88;

67'24=124. Henry ii.
Flemish, nn.39'14°24.
IFoxas 15°1%=164. Boras

ffra : w7e or wro. see Gwyniony®d.

ffrangcon, zant : ? Caer 36:12% = 62

IFraw 13'4; 70'18=150. Aberffro

Ffreinc 13:2=160; [70'16], 71°3.

IFroenvoll, march S., 4815 = 196.

firwt ar Lego 16'5% = 166.

fiynhawn 32:9=48; 34'11=54; n.
54'16; dyffynhawnlydan 66:18;
662325 = 142; teir ff. 1'9=64.

Gafis, gwlat, 78-22.

galldarus : caldarius 51°14=130.

Gallwydel 1-6%=64.

galystem 57:9%

garan : graz-wynion 57:2=158;
an'wynion 73 12=152.

garanwys 5°2.

Garmawn 17°9=168.

Garmon 74-24%

garthan21-14=20;23'19=28;
39°1=154.

Germani

K
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Gafran, zxi7i., 30°21. ? Graban,

Geoffrey, xxiv.,n.70°19. [Brec.

Gerald of Pem, nn.39'16; 73°I1.

Gilbert of Pem., n.56°14.

Gildas, ix.

glaswawt T., 30'23, 31'20=100.

Glyn Aeron 734 =152. inCard,s.

glyw Reget 57-7;% see 158.

Glywyssyng 1526 = 166.

godeu 24-8 = 30; gwydgodev, 177,
2524 =36; 32'18=750.

Godeu, x77., xxxi., 59'T1=110;
cat G., 23:9'20% =26, (3323% =
54); G. a Reget 60'10=88;
627=284; gorot=? Godeu 59-8

=II0. Baschurche hundred
Godobdin, ym*Horth, xxwiz., 424
=192. Berwick

gododin,a, /o7 a orSin 61:12% =82,

Gogled, xvzi., xix., xxxiii., 65 10%;
eurteyrn G., 58:9=78; gwyr G.,
13'13=160; HMawr G., n.77°20;
IynG.75'21=180; ton : dy-daw
0. 67°15=40; nn. 6712, 7022,
75°20. earldom of Chester

gogled = north, i.e. death 40-20.

gollewein 53-8.

golud : go'vur, Kaer, 55-18=128.
cp. 56°25.

goludawc=0.G., 65:3=82.

golystav, gwyl, 825 =72,

gorden 4710, 78:3.

Goryawc : Gor Geriawc 63 2=r14.

Gorman 74-24%

Goronwy 27:4=40. ? G. ap O. ap
Edwin, father in law of 0.G.
Goronwy 28:26% =172, ? Cornwy
gorwydal# : -a07 36:6. seen. 70°7,6.
80scord 2126, 75°23; g. nur 34'19;

§0SCOr 43°1; gosgord 810; gor-
gord 5511 =126,
govan 7°15=6; govein 29:26% =86
govan/on 1-36, 3-2%=68;n,68:16.

TALIESIN

Grei march Cunin 48,
Griffyd ap Cynan zz%., nn. 292,
70'22, 73°1; eil Echwyd 75-1%

=176; Brython o voned 76:6*,

Griffyd ap Cynan ap O, G., zzv.,
69°5%; nn. 6819, 69:8.

Gr. ap IL’n ap Seisill, n.41°23.

G7. ap Rys, n.77'7. see Mabon,

Gro 38:21%=1354,

Groeg, ieith, 512, 65, 22:17,

gwaewawr. see gwaywar.

gwaladr kat, 15°12'19; 6323,
7424, 7621, 77°5:23, 78:818,
80'17. ¢p. Gwenn -cat.

Gwalchmei, x72., 2vit7., xx.,n. 592,

Gualensis, x.

Gwallawc, zzzi., 30'4°17:23=288;
nn.29'25;61°19,6. Henry fitz H.

gwall-awe : -awz64'15=_80; =an-
wallawc 654 =82.

g0allt : by//¢ hirion 17:11%=168;
41°25% =190,

gwanec : Magnus, 42:21%=116.

gwarchan Mael Derw 25:19=34.

gWaRE pelre : pellen 73'13=152.

Gwaredur 48-6%

gwarthec Edeyrnawn, n.39'14.

gwarthegyd 5615, 632.

gwas = Taliessin 23'3=24.

gwas nev, yng, 4'12. ¢p.gwynwas.

gwastrawt : Gwas Trae#% = Comes
Litoris 67-12%

Gwawl 18:5%=170. Waoore

gwaywanchwant,deu, 26 11%=38.

gwaywawr 3826, 42°13%, 44'10%,
4517, 6721, 77°26%, 78-11.

gwedw = Empress Matilda, 29'7*

gweilgi, 34°11, 42°18.

Gweir 54°18. seeKaerW., Gweryt.

gweith Argoet ILwyvein 607%22
=88; g. Mynaw 59'11; g. Pen-
coet 61°19=84; g.dix Sul
Mon =g. Diz Sulxz y-Mon.

B.T.
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gweithen 62:12=86; ?=a weithen gwlat Vrython a Saeson 148 ; g.

(verd) 6310, 78:9.

Gwelyd, -on 64°1%; n.69'12*; Kaer
Weri 13-7%=160; ebyr Gweryt
18:6%; n.69°12.

gwen=war, kavoc. cyvryl wen a
weithen, such the havoc they
wrought 63'9. cp.nn. 128, 42°9,
5624, 75°6, 77°25.

Gwen (yscwyd) 62-26, 63-21%

Gwen-Vynyd 75-21%

Gwen Wynnwyn, nn.42:8-15,
42'9. see gwen.

Gwen Ystrat 56:1824¥=158; n.
57°11; cp. Prees-gwyn, n.65°4.

gwenerawl 18-19%

gwengan 10°15.

Gwenhwys 41°25%=190; 4517
=092. Gwentians

Gwenhwys : Powys 39:22%=156.

gwenith 32°6=48.

Gwenfteri : Gwenfreui, i.e. Gwen-
vrewi 30'12=288. Basingwerk

gwenwlat 40-2%, 6323, 74°9.

gwenwyn 68:12%=134.

gwenyn 32'7=48; 40'9=100.

gwern 218, 24°15%, 39'13, 676,

Gweryt. see Gwely®. |76°13.

Gwiawn 19'6=10; G.avon 3223.

gwiber yn Ilyn 26-21% = 38.

Gwidanhor 56°5%, -yanhawr 56-8

Gwidon, ii., 10°17. |=128.

gwion : ? gwidon 3'3=68.

gwirawt, beli, 3026 =98 g.7.

gwlat 34°25, 64°5; g.anorffen 76
‘14; g. Brachan 45-25%; g. 5a
62'13; g.dinterra 51°11; g. Gafis
78225 g.hed 4'10, 40°15;
g.lydan 46:3%; g.nev 3-23,
53'14; g. nefwy 1°5; g.1i 54°17;
g.1ied 69'7; g. Syr .. Siryoel . .
Syria. . Pers.. Mers. . ykanna
51'10-12; g.vabon 39'5.

B.T.,

Wytyon 6811 ; g.y colledigyon
76:8; g.yr Ascia 78-21.

gwledic 233, 547, 61°6:21; =O.
ap Kadwgan 56'14; = MorSwyt
tyllon 26:4; =0.G. 64°47;
Urien 5614, 57°19; =Rodri ap
0.G. 35°17; =Richard i.,54°16,
5612, 68:26; Prydein w.23-21.

gwledic=Duw4'10,7'5,10'5-8'11,
29'21,40°4°14°25; = Jesu12:8:9,
46'6; =Moesen 46'6.

gwled 59'7=:108.

gwleidon 33-18.

Goleth : ? Goluch 34'1%¥ =354,

gwnech 37°18%, 64°16=8o.

GOned 6420, 75°3. see Gwyned.

gwr bwrr bythic 59-17.

gwr dylyedawc 13:19=160.

gwr (Z.e. the Lord Rhys) gan verch
i vrawt 31°15%=g8. [prowud

gwr hwannawc 7026 =150. A. te

gwr o gud 71'4=150.  Magnus

gwreic o vlodeu 364 =62.

go(o)rgun 39'15. Gerald of Pem.

gwrhyt 34'2=54;64'14=80; 68-7

=132; g. Arthur 71°16 = 146.

goznerth 63'7=114. [160.

Gwrtheyrn 17:3=168; ? 13:23=

g0rwedw veibon 42'1¥ =192,

Gwrwst, 1.59:20, b; ii., 110°34.

gwryawc vein 29'7*%=172. Mawud

glryon 34°2; 61°7. lof B.

Gwy, am, 14°20¥ =92,

Gwydyon 1:16=66; 33'24%=54;
G. ap Don 36:3=62; n.36'12;
Gwytyon 24:3=28; 26:1=36;
68'15=134; gwlat W. 68-11%;
nn. 68:16, 71°23.

gwydyon 22:3=22 q.v.

Gwydyr, Kaer, 55°14%=128; Acre

gwWyd 1'15, 11°1, 21'17, 22°3, 23°19,
24°2, 25°15, 33'24, 45°4.
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gwydbet 29'13; 44°23.

gwyd-godeu,x7v.,32+18 = 50;gwyd
a godeu 2524 =36. see Godeu,

Gwyben, meib : /i, 6323=116.
Beauclere, i.e. Henry i.

GwyBen61-14%=84. ? Weprebrook
cp. Gwyden brook, in Creudyn.

Gwydno, tir 38:20; mabidno 38-16%

gwydvaeu 59'9=110,

gwydveirch1-27 =66; 75'20=180.

Gwydyl 1623=166; 188— 170;
34'3=54; G. kyl d. 3'4=068; G.
dievyl d. 33'27=54; G. IFichti
7216 =148; G. IwerSon, Mon a
Phrydyn 13-9= 160; G. Prydyn
75'19% =180,

gwyeil Jesse 46:9-22.

Gwygyr, porth, 73'15=152,

Kemeis bay in North A nglesey.

gwyl golystay 8:25 =42,

Gwylan orwen 43 17%— 118

gwylein 94 =72; 61°4%=82,

gwylyadur . . mur 55°16.

Gwyllyonwy 29-2% = 172,

gWyn. see gwen.

Gwynn ap Nud, n. 7114,

Gwynawe 652 =7 Gwyndyd 82.

Gwyned 1323=160 ; 75'9=164;
055=82; 71-1= 150; 72'24=
152; n.766; 77°9%20% =18y,
ior G.77°23= 184; Gwned 6420
=80; 75°3= 176; Vynet 4410
*I4=1I20.

gwynt 101423, 117, 22'16%, 35
13, 40°21%, 45°3, 52424, 5667,
6814, 69°15.

Gwynt, kanu Y3 36'20 20 37, 40'21%
22 41 12¥%-14:20=5 25 6.

Gwynvynys. see Gwenvynys,

EWYnwas 19°21; gwas ney 4.12,

gwynyeith 1-28*%=68; 12:20; 16
I =166;31'4=08;457;757%;
g0nyeith 581%=78; 56-24.

TALIESIN

Gwynyony?s, bre, 67-3% = 144,
gwyr Bryneich 69:24%; g. Brych-
Wyn 77:25%=184; ¢. bychein 75
"I5=178; g. catr aeth 5614=
158; g. ceé]vySon I'35; 2. Dehey
I5'10=164; g. Dulyn 139=
160; g. Gogled 13-13=16o;9g.
goborthit 57:10; g, gonodet 59
'17; g. Goronwy 2825 ; g gor-
WYD 73°1; g. gospeithic 574;
8- Prydein 56'17; g. ryn 734;
8. wallt : gyljt hiryon 17°11;
g ILacharte 512, 6's.
GWyr terwyn mor, ynys, 5:23.
Gwyrangon, caer, 4125 =190,
Gwys, castell, n. 44°10,
gwystyl 60'16=qo; gwystlon 42
2%, 5116, 6013, 71°2, 72:26.
Gwytheint 36°13%=62,
gwytheint 2018 = 76; 57:g*= 158;
71'24%= 146, [48:6=194.
Gwythur, 71°14%= 144; march G,,
Gymeint : Kimzeint, 71-25%,
Gynt, n. 17°18; 31°11=098; 72:20%;
2Z. Gynhon 1624*=166; 187,
1812 =170,
Haeardur, xxvi., 30 17%=88,
hael=generosus, noble, 8-2 5, 97%,
17°26, 40'19%; 519%,63'21,64'3,
6822, 7325, 777, 7816; VA
haelon 19:2% 3912, 70:22%
Hanes T aliesin, xxi.,n. 7110,
Havren 1°31=68; 78-277=186;
doleu H. 337=52.
Hawd clyr 631=1 4.
hayarndor = helyator emeith
71°20=146.
Hezr : Hir-mynys-21. ZongMynd
heli 3026 =08, [ Burgh
hen pen 7119% =146, Hubert de
hen Vrython 3:4=68. Scotti
Hengys 1326 =160,
Henry i, Xxxi.,, nn, 77:810.

B.T,
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Henry ii., xv#77., nn. 6222, 784.
See ITFlamdwyn

Henryfitz Henry, xxvi., n.61°19, 5;
Gwallawg 30°4'17°23=288; n.29

Henvelen, ebyr, 33:4=52.  [-25.

henvon hav 75-13=178.

Henwyn 4817 =196.

Hercules, n.66°4.

Her-0/=-08 47°11°14. seen.65:26.

heul 8-27, 2017, 37°20, 387, 40
26, 53'8%, 609, 64.20%, 665;
heulwen : seren 54°3; cp. huan

Hiraduc 4818 =196. 2111

Hirmyn, 75-21 (19¥)=180.

Hoel vab O.G. 60'16=90; notes
31712, 35°1°13, 44'13.

hogrell 709% =122.

Hors a Hengys 1326 =160.

hual eurin 51°6:23=130.

Hubert de Burgh, nn. 71:6'1423,
72'1'4; =Seis 1523=164.

Hugh Zupus, earl of Chester, xix.,
nn.41-23, 71°1, 76:10.

Hugh the Proud, earl of Shrews-
bury, nn. 71°1, 7423, 75619,
76°10.

hut 45-8; 48-2; hutlath 28-26; hut-
wyr celvyd 68:14%; hudolyon
36°14.

hweh, Liain yr ., n.7123  sow

hwch 29:25=86. ship

hyS, taran 71-20=146; hydwn 71
22; hyd : hjv 25-9%—¢4.ii. 34.

hyd-bell 43-26%* =88

hyd:gre 6317 =2 helyd 116.

Hyveid, xxv7.,30°17. ? R.de Courcy

Hyveid 61°12%¥=82; 62'11. 0.G.
Hywelap O.G. see Hoel.

lda, vii.

I8as 32°4=48. Judas

Jago, xx., 70'21%; J.veibon 53-25%
Jal 63'7=114.
Idno,mab, 38:16* =?ma0ydno 154

B' Tl
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Idwal 73'12% = 7#}¢/ ap Ririd 152
ldwal & Idwal Voel, n. 70°19-21.
Jeaian, xxvizi., 63:20=116; cyn-

weisat 34'24%; n.41°23. K. John

jeith, pedeir 75:6%; pob j. 65
*16%; seith j. 77'9; j. Talhayarn
20°4%*;j. Taliessin19:3%; A/.jeith-

0ed 6°4. ¢p.26°18.

Jerosolima, 4°26.

Jesse, gwyeil, 46:9-22.

Jessu 611, 2218, 29'13, 46°16°22,
47°4,66°13,74'7; mab Meir 820,
13'21,14°10,47'2,52°9. see Crist

Jeuan 6:12; deu J. 1217, St. John

jeOyd 3 1% =68. ¢5.68-14*

Indra 5°3.

Joachim 5-7. [n.71°14.

Joan (gwreic gan i gwas 80°23),

Johannes 8o'13.

John, king, xxvii., 51°1; n. 67°8;
=Caw 72'11; =Corroi 66-19%
20%°25%; 675 s =Erc((Iff) 65
*26%,66'2:6; =Erov 65-24¥,
66'12°16; =VYnyr 42:2%9-14;
cynweissat 34'24%; bugei/-was
68-24%; Linx 72:20%,

Jonas 54°10.

Jotpa, nn. 349, 54'16°20, 55-6-8.

jor Gwyned 77°23*=186.  0.G.
jor6e, ivy, n.74-20.
Jose, n. 46°16. Josepl

Isabel, countess of Pem., n. 43°17.
Israel53-19%,73-22; meibyrl., 44
"17,73'24,74°6-3;5trev yr1.74'23
Ithel ap Ririd, nn.73 10'12 = 152.
Jubiter 38-7%
Jude, kiwdawt 6:4; pobl 46-9.
Judubriactus 5-6.
IwerSon 5-24, 73°9, 1711, 3325,
67('12%)14%, 73:9%,76'5, 77-17%
Zwery8, mab,=Bran 33-25=34.
Iwys 167=166. cf.18'11 = 170.
Lache, & Lache Lane,xxx.,1.69'12
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Lego 17:12; firwt ar Lego 16:6%
=166. Lairge
leopard, nn. 72-20, 73°14.
Levenot, xxii-izs.
Linx 72-20%=148. K. Jokhn
Liwelyd, Ligualid. see Caer L.
locusz 45-4%
Lonyon, llys 73:6%; kaer Llion 73
*12¥=152. ¢f.n.3811.
Lucas 8o°15.
Luna 38:6%, 79:20%; lloer 38:8.
Lupus, n.64'1,6. see Hugh L., &
Llacharte, g., 5°12, 6'5.  [Bleid.
Lladin 5-12, 6°5; ii.,24229.
Lladon, verch Liant, 19°19%=12.
Llan Dyvrydog, n.28-21.
Ll Egwad, n.39'15.  [Lleinawg
LL Lleennawc 2924 =286. Glan
Lleawc, llwch =llwyzh lléenawc
55'4=126.
LIECH ec/emeint, n. 57-9.
Llech Eidin, 277z
LlechVaelwy, cevyn, 44:14* =120,
Llech Wen 57:9%=158. z4.n.56
Ilech7it 557 =1Ilechlyd 126. |24.
Ilechued Lleu 35'26*=61.
Lleennawg. see Llan L1 & Lleawec.
lleenawc 46°15; mab 11642 3%
=80. ¢f.55'4=126.
leenawr 276 = 4o. Taliesin
Lleeni 75°4=176. Lleyn
Lleznawc= LI Lleennawc 29'24=
86; Llyminawc 70'26% = 1 50; eil
mehyn 431 =116.
leminawc 55'5=126. 4. 7026%
Ilen : Llyn lywyadur 55 14% =128,
Governor of Lake (Tiberias)
Ileon luryc 35:16 = 6o.
Lleu, n.25'19; 35°25-26%=6o0,
Lleu a Gwydion 1'16°35=66;
(33:24%=54).
Ieu=goleu 3826, 4610, 77°2°5;
0pen 39'11, 77-21;=1lu 61°12'17.

TALIESIN

Teuuyd =1lywyd 65:6=094.

Llevelis, L1ud a, 79:1.

Llewelynap Jorwerth, xxi., xxviii.,
nn.66:18-25; 67°9; 68-7; 69:12;
71:6'13,6; 80'20; =Cocholyn
67°5=144; = Gwythur,n.71'14;
=daw Jokn 66-18.

Llia, plant, 4:24.

Lliant 35:7=58; 44'8=120;
Lladon verch L., 19:1g¥ =12,

Llienni, coppa’y, xxii.

Iin Anarawt 31°16%; blaen Ilin 24
‘I1'15; b. 1l ap Erbin 42:26%;
iawn llin 19-22, 237.

Tlinos 21°8.

Llion, caer, 73:12% =Lonion q.v.
Zal. does not know Chester by
the name of * Caer Llion.

LliwelyS. see Caer Liwely (‘pell
o Geri’ M.198:10), Gwelydon,
Gweryt.

o 38-17-22=154. O.ap Kadug.

Tloe 9-25; Hoi 59'13=11I0.

ILoegrwys 57-20=76.

ILoegyr 16:8 =166; 66'2=142; 67
"25 = 124; 77°24=184; Lloygyr
30'13=288.

Ilogell kerd 8-1.

Toglawr 36:7%=62; n.707, &.

Ilong 74:19=176; -eu 76-25%.
Ilong-awr 33°15=52,78'10=
186; ¢p. gwydveirch, & hwch.

ILoyvenyd 65°'13=94. see Llwyv-

Tluch = flaskhing 26:19=38; =
llwyzh 554=126; =llu 76°21.

Lluch Réon 34'1%=54.  Lache

Llucuffer 38-310. Lucifer

Llud a Llevelis 78-79.

Llud vab Beli 70-20%

TMud : Z/uyd 7411, 78:18.

Muman 14'21 =762; 16:22=166.

Huryc 35°16=60; 52'16.  [73'L

Muyd o Von 72:24; deu liiydawt

B.T.
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Llwch 11°6; LI Gwyn, n.56:24.

Llwynin varch Lleu, 48-9.

Iwyth, anghes 33-17; IL. Ileenawc
55°¢; IL.Miaws 78:19 ; Mwyth
Tithyawe 61°19.

Iwyv24-26* = 32;-anod, -dy, vx777.

Llwyven érook, xxi., n.61°14.

Llwyvein, Argoed, 60-7%22=88.

Llwyvenyd, xxzi., n. 14°26; 61°14%
=84;63'9=114; LLvann 59-1%
=108; LL tired 65°13=094.

Llydaw 18:4=170; ? olydaw(c),
17°15=168. =36

Llych6r : Llychffors, xxx., 26:-8%

llyffandu23-24 = 28; lyffeint44'21

LlymiNawc 70-26% =150. see
Lleinawg. [see llen.

Ilyn 26'21; llydan lyn 4224, 78-1.

Ilynghes 17°12=168; 18:11=170;
302=86; 36:77=62; 72 11=
148; teir II. 317 =098; llynghes-
sawr 35'10=758.

ILyr, meibon, 33'4=52.

llyr 9:4, 47°22, 66:26.

llys. see Aranrot, ‘Cunedav,’ Don,
Lonyon, Pryderi.

lythyr 23:12 =26 ; IL. lyvreu 3-21.

Iyvyr 2312=26; deu L 12718 ;
llyvreu 321=7%0; 2022=16;
28:5=44; 1. Beda 36:19=62;
llyvyryon 1:17=66.

Iyvrawr 18-20=170.

lyw y Deheu 66-22. R. Gryg.

Tywbyrrtew77:8% = 184. Henry i.

llyw kan traeth 62:22. Henry 7.

Liywarch ap Trakaearn, n. 57-9.

Llywarch, brydyd y-Mochnant, 1.

Ilywyadur, llen, 55°14.  Saladin

Iywy8 (Lleuuyd) 65:6=94. O.G.

Iywyd pellenawc 71°6. Gr.ap K.

Tywyd lliaws 784 =186. Henry ii.

mab. see Corroi, Grat, lleenawc,
Urien, Uthyr; =? mad 63'19.
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mab (=?daw) 72:4. LI’nap Jor.
mab gyvreu Taliessin 27:12 = 42.
mab idno : ma 0ySno 38-16% =1 3
mabon xxvzi., 3011 =88. Henryii.
mabon xxvi., 38:23%, 39-2:4% 15%*
=154-56; n.77'7. Gr. ap Rhys
mabon 47:9% Jesus
Mabon-ogion, xxvit.,fn. 52. cp.n.
Mabute 5-10. |71°6.
Madawc vab Maelgwn 66:9% = 138
Madawc vab MeredyS, n.61°11.
Madawc vab Ririd, n. 73:10.
Maelawr xviii., 61:26%¥=84; cp.
Maylor, n.65-2.
Mael Derw, gwarchan 25°19% = 34
Maelgwn ap O.G., xxv-vi., xxxw.,
33'19=54; 40'7=100; 41'26;
Maelgyning 30°17=88. [n.40°15.
Maelwy, cevyn llech, 44 14%* =120
maer 31'2%; 35:8%; 71:-17% = 146.
> Lat. maior. cp.mawr a minor
Maes Garmon, n.44°5. | 5-22.
Magnus 42°21=116; n.17°10; =
Mwng 13:6=160;n0n.71°1°3,75
magos, n.65°11. |*xo*
magwyr 28'3=44.
mam, teir, 74'7.
Manaw, torv, 67°14=140;n.67°12
manawyt 34'9¥=54. }
Mandi, Nordmyn. see Normandi.
Mandwy, n.55'14. see Kaer Van-
Manion 5°10. Ldwy.
Manogan 72:14%=148.
maon 62°24,63'12=114; 73'3%16
=152. ¢f.n.7526.
Marcarucia= Mercurius 79-21%
Marcedus = Mercurius 38:6*
march 484-18. see Arthur, Brwyn,
Caradawc, Keidaw, Cunin, Cus-
tenhin, Gwaredur, Gwythur,
Lleu, Ryderch, Sadyrnin, Tal
march mezawc 484 =194; m. mel-
ynell 26:25; -yngan 2626 = 40.



161

marchawc mwth 8017 =188;
61°7=82; m.lu 73°11.

Marcus 8o-16.

marini brython 1°-30=68.

Maritnen 5-4.

Mars 38:6%, 79-21%

marw cu nav 69-17%

marwnat : marthabt 66:18-2025%
=142; 67'8=140; 71°6=144.

marwznat : mawr vat 72:6 = 146.

marwnat : gwrhad 65-24=142.

Mar. Oweinap Urien67-18% = 124;
0.G. 69-70=120.

Math 25:26 =36;68°14%=134; M.
hen1-35=068; A.eil M.26:3=36

Matheus 8o'15.

Mathonwy, hutlath, 28-26 = 172.

Maw, o berth=o0 borth maw» K.,
29°26. Milford Haven

Maylor, n. 65°2. see Maelawr.

mebin 1°5%=64. sons of O.G.

mechteyrn 1316, 161, 414 ; m.
byt 54:14.

med 143, 40'16; m. hidleit 40:9;
m.a bragawt 28-10; m.gorn 40
‘8, m. gyrn 32:24; medueith 9

medyc 32°16. l27*

mehyn, eil,=Aber Lleinog 431 ;
= Flintshire 61°15. Brda
mei 65°11%; mesawc, 48:4; meiwyr

meib. seeBeli, Gwyden, Israel, mil.

meibon. see Cawrnur, Gwrwedw,
perchen, rex, Urien.

meinwen. see celein.

Meir 467, 54'13, 74'8 ; mab M.
47°2; verch Joachim 5'7; castell
Marie 5:8; Veir 69:12%; nev
wreic 21°9%; veir : ? beirw 72°5.

meirch Maelawr 61:26=84; m. y
eircheyt 68-3; m. gwelw 34°20;
m. mwth 63'12=114.

meiryon 13-16:18%= 160; 1424,
15°3, 16°1 =162-66.,

BOOK OF TALIESIN

Menei 31-3=98; 45:19=92; ¢3
7¥=132; n. 7711,

Meneiuon 41:24*; -eifon 4711*

meneich 27°15; myneich 5647

menhyt 4022 = 102; menwyt 54';

mur m. 669,

Mercurius 38:6%, 79:21%

Meredyd ap Bledyn, xxx-xxxii,

Meryawn, Merion, n.73:9=1 52.

merin 32:14*76:11,7813. margin-

me7- : medlyn 32:12=48.  [em.

Merf#in 32:14=50. Myrdin

Mers, gwlat, 51'12=130.

Mersete, xiii.

merthyr 7:10; -yri 413, 6:8.

mer : mor Weryd 35:9=358.

Meurig, n. 70°19.

mic 42°15 (in margin).

mil veib 3-24; dwy v. v. 4°24.

minawc va/ Lleu 35:25=60.

moch o Deheu 36'5="62.

modron : mordon 262 = 36.

modrydav 72:14=148.

moel . . . vrych 61:26=284.

Moelvre, trwyn, 30:6=86.

Moessen, gwledic Reen 53:5; llath

V. 466, 54°4; (53:2).

Mon 139=160; (30'17); 36'14
=062; 40'7 = 100; 41°24:26=190;
45'18==02;68:6=132;69'5=
138; 70°22, 71'1, 72:24; 73'15=
150-2; 77:13%16=184; diffeith
M. 75:4=176; Ynys Von 3317
= 54; Moni 75°4.

morawc 53'6; m.amoryd 25'3=32

mordei 66-1%=142; £/for mordrei
634 = 114;mordes : Pmoryz Uffin,
XXVITL., 42°4. Ubbanford

mordwyt 61°26. [24=8.

mordwy# Zrefyd : mordwy geryd 7

mordwyt tyllon 33:26%=54; gwle-

dic let loscedic 26:4% = 36.
Morocco, n.664.

B.T.
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Morvran,abbot of Towyn, n.45°11.
Moryal 48:25, 65°2,6* =82.
morialis plant, 6:9; sico m. 5°16
moryd25°4; nn. 42°4, 75°24, 77°11.
morwyn, naw 55°1.  7%he Muses
morwyn, feir, 68-26%, The Fates
mu, cant, 38-17.%
mur 34°19, goscord mur I°34; g.
wur 34'20= 56; m. ffossawt66:6 =
142; gwylyadur mur 5516 =128.
Murefensium, xit.
Mwrchath, xwvizz. [67:2=144.
Mynaw=Manaw 18'4=170. ¢p.
mynawc 35°4'24£=58; mynawc
Mon 41°24=190.
mynawc 7526¥=180.
myneich 5647 =128; men- 27°15.
mynuer 14'2=162. ¢5.61°'16=284.
mynweir 35°4=7? mygreir=58.
mynydseryawn1-Q;m. 77oed,n.87.
Myrdin xxxz.,1315=160; Merin :
Mer/in 32°'14*=50; merlyn=
Naim 5°5. |medlyn 32-12.
nanheu 11°'17;nonneu 6624 = 144.
nant ffrangcon 36:12%=62.
nav 8:24%; cunav nn.69°18, 70°2.
naw Morwyn 55°1; n.rad nev 4°4;
n.rith 25°22; nawvet ran 71°16
Nazared, kaer, 47°15. | =146.
neidyr vreith 26:20=38; n.v. grib-
awc 2325 =28.
neithawr 9'9=172; ¢f.47'22=194.
neifon 24:4%*=28. Nefon 73 10%
Nennius, viit. | =Merion 152.
Neptalim §5°5. ;
nér, n.67°18. bp. Arthur
Nest,xxvii.,nn.29'25,38:11°14-20,
=154;1n.39'26,56'14,61°19,73°6.
neuad 8:16; bard n.8:17=10; yn
n.63'5; ¢4.9'13.
nev, gwledic, 6325, 72'7.
nev hynt, 56-9% Crusade
Nevenhir, Kaer, 24'1% Mevenkyd
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Nevon 73'10¥=? Merion 152.

Nilus 47:14.

Niniven 5'5; kiwdawt 54-11%

Nor(dmyn)mandi 7218 =148.
Norham on the Tweed, xxwviiz.
Norman,nn. 39'14°24; 65°16; 75°6.

Normanyeit, n.14°6.

Northmen, n.65°16.

Norwegians, n.17°18.

nos galan 4318

Nud 8-24*=72; 64'1%¥=78; Nud
hael 6320=116.

nur 72°14%; ¢p.cas nur, 71°13.

Nwython 4725 =194; 64 1%¥=78.

0. affection caused by & & @, n.77

ocrell 70'g* =122. ['r1.

Ocuran, n. 35'4.

ogyruen 20'6=14;-wen 3311 =752;
o.awen dair 35'4%=158; 129.

oergerdet 69-25 =122. ¢f.n.70'I.

offeirat 37°26; -eit, 1°5.
offeren 3312
-on in Mab-on, modr-on, Teyrn-
on, amaeth-on, govann-on, xxvzz,
f.n. 52, n. 68-16.

oryan, teir:ceirgorian34-10;54'16%*

Owein (ap Kadwgan) 39:6%-18-26%,
40°2%, nn. 5614, 577, 73°6, drag-
on 39'14=156; llo 38:17%22=
154; Vryen 56:15%, 57:8%13=
158 ; thwyv bedyd 56:17¥=158.

Owein (ap Cradoc) 38:23=154.

Owein ap Griffyd ap Rhys xxvz.,
n. 42'1; =Mabon 38-23%, 39°2,
39'4°515=154.

Owein Keveliauc, n.689.

Owein Gwyned, xvi., xviit., xxiv-v.
30'17=88; n.402; 44':8=120;
60°14; 67°18%24; 68-1=124; n.
69°14;angwr vei 59'17%; Kymro
llawen 18'14%*=170; goludawg
65'3=282; gwledic 64°4'7=80;
ILeuuyd 65°6; mar. 67-68 =124;
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O. Gwyned 69-70 = 120 ; penn-
adur 70'10=122; vii. meib, n.77
*8; teyrn 26:10%; ud Gwyned,
n. 64°7; Reget ud 67°19=124;
=Vryen 57°14'18, 58°12, 596~
26,61°9'11=82; 63'1°10°24, 65
*5-24; arbennic 57:19, a. te-
yrned 58-9; canu V. 58-65; dyn
bedyd 57°14; eurdeyrn Gogled
58:9; goruchel wledic 57°19;
Reged diffreidiad 57:24; ud yr
echwyd 58-2, 60'17; ud Prydein
pen berchen 61-23; V. Reged
57°24; i deyrn veibon 6521 ;
mab Edern 70'11=122; as cud
tom clas 67°20%; ¢p. 0. ap Vrien
67:18%=124.

paluc (striped), n.73 14%

par O.G. =eil angheu 604

Paradwys 9'15=74; 7925; drws

pasc 62:20=114. |p. 46°14.

pedeir kaer 35-8=58; p. ieith 75
*6%; p.priv bennaeth 294; ped-
eir : Zez7 morwyn, 68:26%,

Pedyr 6:16; seith Pedyr 10-235.

Peir 22'9, 35:4=58; n.41°20; 54
26%=126; 72:4;¥% p.Kerritwen
33'10=52; 36'9=062; p.pen an-
nwvyn 55'2=126; p. pymwyd
32:22=750; peiron19:'8%; 78-6.

peithwyr 30°18 =88,

pelre, gwaRE, 73 13%=152.

Pen Annwvyn, peir, 55'2=126.

Pen Coet, gweith, 61-19% =84; P.
c. cledyvein 30'19=288.

pen echen 5-7; p. gavlaw : gwall-
awg 16°'13=166; p.ri 78:9=
186; p. seiron 1:30; p. sywet 34°7.

Pen prys, tir, 65:4%=82.

pendevig 35°15=60; p.ri 54°17=
126; p. mawr 56:12=128; gor-
bendevig 68-:26=136; n. 73°3.
see Penwedig. Richard i.
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pendevig gwlad hed 4014 =100,

pennadur 70'10=122. 0.G.

pennaeth 13:3=160; 14'5=162;
18:6=170; 54'17; 74'2 racb.13
*21; p.o Ruvein 79'1 ; iv. priv b,
ar pymhet 29'4%=172; pymp p.
72°16% ; p. weison 7025% =150,

Pennant Bach(wy), n. 41°23.

Penren Wleth 34:-1%=354.

penrwy 5522

Penryn Blataon, n.7022. see
Balaon. Wirral

Penryn Goluch, n. 34'1.

Penwedig=Pendevig, p. 129.

perchen 561 ; priodawr b. 68:25;
Prydein b.b. 61-23; p. ket 78:15.

pererin 32°15

periglawr 1'12=64; 9'10=72.

Perif 53:6 =Pharaoh; 78:15; Perit
72:10% =146.

Pers, gwlat, 51:12=130. Persia

Perydon, Aber, 13:16*=160; 15°4.

peu 75-2%=176; cp. 62(*19)=114.

peurllyn 14:21% -

Phalatie 5°9.

Pharaoh n. 45'7; pobl Pharaon 22
4 =22; plwyv Pharaonus 44'19.

Philip of France, nn. 34'17; 55'19.

pibyd 72:2=146.

pla 426; dec p. 44'19; n. 56:9.

plaeu yr Eifft 4416

plagawt 37:7% see n.70'7,0.

plant Llia 4'24; p. morialis 6:10.

Pleth a Phletheppa 51°'13=130.

plo : bro 7or21¥

plwyv 9:14=74; 10'10; p. Brython
72:23=152; 7318; p. kynrein
457 ;*p. Niniven 54°11; p. offeir-
eit 1'5=64; p. Pharaon- 44'19.

pont y Cim, n.71°23.

popyl Brython 77°13.  por425.

Porffor, xxx., 26:9=36. ¢p. Por-
ford, W.B. 201°5. Pulford

B.T.
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porth Aber 61-18%

porth beird 8-7%=8.

porth Kerdin, n.29-25.

porth uffern 55'5%=126.

porth Maw ac eidin 29:26% 2 Pesnz.

porth Wygyr 73:15.  Kemeis bay

porthawr 1°11=64.

pos beird 3:7%=70; 129.

Powys xviiz.,61°11 =82;nn.39'22,
42°6,73'9; Brochvael P. 33:7=
52; =fowys 63'13¥=114; gor-

- ffowys : gor Bowys 58:'13=106;
Powys : ffowys 72:26=152.

Powysed 35:9=58. 4. M. 141a.

preid Wenhwys 39:22%=156. cp.
Brenhined Powys ai Gwenhwy-
syd, Myv. 141a.

preideu 60°3; p. annvwyn 54:21%

Prees-gwyn, n. 65°4.

pren onhyt 62-25.

priawt gwlat, tri, 31'8=098.

privder 23:12=26.

Priestholm, n. 42°18.

proffwydeu, 2 cleir leenawc =
2 clerici vagantes 46°15.

progeniem 3-15%=7o0.

Prydein, ix-x., xxiii., xxxv.,=
Wales, 17:14=168; 18:2=170;
3020=288; 42'25=116; 64-10%
=80;72'7=146;76'5'11=180;
beird P. 43:21=118; n. 70°4;
cylch P. 75°10=178; 78-12* =
186 ; dol ez P. 80'20%* =188
tervyn P. 34'5=754;urdedig P.
78:3%;yscrivenB.,4324¥=118;
P. (a gloss) 35°9.

Prydein = Dekeubarth 29'25% =
86; gwyr P. 56:17=158; ton=
?torv P. 67°15=140. cp. Index
of B. Ll Dav s.v. Britannia.

Prydein (adj.). P. arvaeth 29'5;
P. gOvein 29'25; P. Bowyssed 35
*9; P.urdin76:12;P. wledic23:20

B.T,
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Prydein, ynys 5°24; ynys hon 18
21; priv van ynys 78-21; P.
vawr 13'1¥=160; (? seint Pry-
dyn 16°5=166).

Prydyn xx. = Tegeingl,etc., 13:9=
160; 75°19; bro P. 70-21%; tir P.
15°1=164; ? P.16°5=166; Pry-
den 64'10¥=80. ¢p. Pridin
B.B.C,, 49°4; C. Codex 15°4.

pryderi 34°10%=754; 54°19=126.

Pryderi lys 36:7%=62; n. 707, b.

Prydys yMochnant, xii., n. 69°12;
129. see ILywarch, b.M.

prydyd 18-21; prydest 7°14.

prysc Alun, catym, 6117 =8424;
Pen prys 65:4%=82.

Prytwen, 54°23, 55°11°17 =126.

Pulford brook, xix., xxx.,nn. 15°1,
44'7. see Porifor.

pwyll 54'19=126. [37:5=2:

pym hoes byt 4-21; p.h. pym hoet
pymppennaeth72°16%;privh.29:4.
pumwyd, peir, 32:23=750.

Rachel 4:26. [lars

ramant, cerdorion, n. 67°20 ? jog-

Ranulf, xix., xxxsiz., nn. 26:10, 61
*11°20, 69°12. see Wiph.

Raso 38:26—39'6=154.

-re. nn. 63'3, 67°3,0, 73'13

Rechtur 3417 Rector-em

Reding, n.77°10, b.

Redeg vel Reget, xi7., xiv-v., 19
‘16=12; nn. 3825, 39'3; 57'7
24=76;61"1=82;67'19=124;
78:15=186;glywR.57'7%*=158;
Godeu a R. 60'10=88 ; 62'7=

84;biwR. 39'3* =154. Marchia

Reginald of Cornwall, n. 45 20.

Reidawl 39:2%=154.

Reinwe, Ryn, 44-10%

ren : réen 3'25, 24°5, 27°13, 29°20,
3522, 389, 67°19, 80'5; r. nev
312 regent-em
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Réon, Lluch, 34'1¥=54; ryt R,
Rhiw Abon, n.15°1.  |n.61°16.
Rian : Rzein, Caer, 29'18%¥=172.
Rzein, dwy, 29-7*¥=172.

Richard 7., =Teyrnon 34-14-26%,
nn.48-23,51:1°8, 5324, 54° 1622,
55'14, 6824, 72°19, 75'12; drag-
onawl ben 68-25 =136; gwledig,
pendevig gwlat ri 54°16=126;
g-p. mawr 56°12=128; = Arth-
ur, n.34'15; =goruchel garch-
aralr, R.B. MAB., 30616.

Rin, xxvii., 42°4.% Berwick

rith 239, 25°22; rithat 22-18; rith-
Och 24°6; rithwy 71°10; 7722-
wyd 3-1%; rithwys 33-24, 366.

Riw Lyvnwyd, zxzz.

Ro,'y, 38:21% =164,

Robert de Courcy, xxvz.

rodawys 3825%=154.

Rodri, seith o kil, n. 70°19-21.

Rodriap O.G.,nn. 31°3'12, 35°9°13
?39°17, 40'15; 687°9.

Rodwyd, y, xviz., xxiiz.

romani, a, for ac ermani=a Ger-
mani, Z.e. northmen 34'4=54.

romani : rozu a ui 76:15% =182.

Ros terra 30°14%=88. Rkos y cra

Rubdlan, zv7., n. 35°7.

rud-vedel 428 =192.

Rudyn 42:8%*=192.

Run ap 0.G., xvii., xxvi., xxxw.,
dragon 63'26; mar. Run63-64 =
78, mygedorth R. 29'17=172 ;
See nn. 34°1, 61°20, 64°13.

Run, yn, 39'16=156. ym-Rwnws

Ruvein, pennaeth, 792. R. pontiff

Ruvein : am-dir ? Prydein 29-9.

ruvein : ? chvein 32:20=350; for
ruev in (Gwyned) 76:6% = 180.

Rys ap Gr.ap R., 42°1%

Ryderch, Rydigmarch,48:14=196

Rydlan Teivi, n. 36.7*

TALIESIN

rymavei 70'7*; rymawyr 3-12%
Ryn Reinwe 44°10%. see Rin, Kaer
Rys gryg, n. 66-22. | Rynwe.
Rys, yr Argl.,=tiria0colin Anar-
awt, 31'15%=100; nn. 45'8-23;
46°1; 68-9. [=84.
Ryt Alclut xx., n. 34°1; 61°16%22
Ryt Alclut=? Ryt y Gors 3824
RytarTaradyr73:14=152.| =154
Ryt Reon, xx., nn. 34°1, 61°16°20.
ryvedawt 31°'15%=098.
Sadwrn, duw, 10°26; Saturnus
38:6%, 79-22%
Sadyrnin, Ffroenvoll varch, 4816,
Saesson 1-29=68, 1322, 14'8'17
*22, 1518, 16°2:26, 17°11'16'25
=160-70 ; 33'18=54; 7I4=
150; 73'13=152. see Seis.
Saladin, n. 34°20, 55°14. [128
Sant 77°4=168; =seint, 56'11=
Santwic, Aber, 18 17%=170.
Saraphin, goblant, 35:20=6o.
sarff 7°19, 628 =84.
Saxon, zx., 7., nn. 39°14°24, 41°23,
65°16; nn. 625, 75°6.
fe 42:3%=190; ? 7ead: le.
Segor 5-22. Segerno 7°10.
Seint, (pl.), 4-7; s. Pryd(e)yn 165
=166; see Sant.
seznt, breint an, = ? privilegium
Sancti [Davidis] 174 =168.
seiron 1°30=068.
Seith Pedyr10°24. ¢f.4°5;129.
Seis 31°11=98; 80'22; n.61°20.
Seis15'23=146. Hubertde Burgh
seith 79°16; s. ieith 77°9; s. llavan-
at 381, 79'11; s. meib 70'19;
namyn s. 54'24, 55°7-24, 56'4;
seith nawn 38-5; s.seren 38'4;
s.ugein 6°6, 5522, 722 ; seith-
vet 79'22.
Selyv4-14;S.,vabTeyrnon, 53:24;
temhyl Selyv 46-12.

B. T,
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sened anchwant 5'26.

Séon 3855 42:3=190;68'12=134;
n. 47105 Syon 1°29.

seren 54'3; seith s. 38:4; pl. ser 54
*2; Syr 5°19, 10°17.

ser6 26:21= 38, xxxiz. Serv-us

seryabn 1-9=064; cp. seiron 1°30.

Severus 79-22. Siryoel 51°10.

Sidi, Kaer, 34'8=754; 54'16%-24=

Sol 38:6%; 79-20% | 126.

Strata Florida, n. 4326. [68-9.

Strata Marcella, nn. 426, 4326,

swynaw 1817, 286 7o 26°4.

Syloe 5°9. Syr 51°10=Sur 130.

Syria, gwlat §1-11=130.

syw 36, 7°19, 48:19; sywyon 32°12.

sywyd 20°14; sywyt 26'5; sewyd
32:12; sywydon 26°5.

fywyd : ? lywyd-on 64°3=78.

sywedyd 19-2, 20'I, 21°17, 31'23,
385,643, 79'17; s.llyvreu 4'18;
sywedydyon 76:8. ¢p. sywessyd
66'2; ‘Dewi. . .sywsywedyd’.

Talhayarn, v7z., ieith T. 204 =14;
mwyhav sywedyd 21°16=20.

Taradyr, Ryt ar, 73'14=152.

Taranhon 77:15% tarw trin 25°3.

taviet (Dyfet in text) 8:17=10.

Tegeingl, xix., 61-21%=84.

teir awen 35°4%¥=358; t. aryvgryt
24°13; 25°2; t.cadeir 33'22=754;
t. caer 35'7%=58; teir cenedl
wythlawn 34°3; t. ffin 56:23=
158; t. ffynnawn 1°9; t. mam 73
*26; 74'7 ; t. morwyn 6826, 6%;
teir oryan 34-10%

Teivi 73'5%;0n.36'7,43°4. [ =146.

telyn 21°12, 23'17; telynawr 72°1

Zenby, n. 43'9; Dinbych 43'17=

terenhyd =taran hyd, 71°20. [118.

Tern, 77:15% a trib. of Severn

terra 40°'10, 68:26%; gwregys t. 79
*23; g0z2tht. 36'17; Ros t. 30°14.
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Taliesin—bard, telynawr, pibyd
72:1-2%; not born in adversity
27:3=40; a prince in disguise
71'9=144; poverty his lot 27
*16; played in Lache Lane, and
slept at Pulford 26'8=36; was
at Cad Godeu 33'23=54; sniped
the Powysians 23'21; made a
slave 26:21, bwystner 262, heu-
sawr 27'5; escapes to ILwyven-
y0 & asks protection of O.G. 65
=094 ; returns no more to Gog-
led 65°10%; contends at Degan-
hwy 33'19: Reminisences 27=
40 ; ceint er yn vychan 23'20,
rac teyrned 346, rac ud clotleu
33'6; pryduiawn llin 19-22,23°7;
canu i O.G. 57-65; glaswawt T.
30°23; yn yspydawt 33'3'4; ath-
raw yn Dygen 42:6% ; nota‘gwr
llwyt’ 48:1 ; Ix. mlyned portheis
lawrwed 19'15; wyv cerdenhin
hen 42:6. Magical origin
2522 f0 26°6, 71°10; yn lliaws
rhith 22'18, 23'9; a»d hut 482,
bard swyn 7°20, b. neuad 8-17;
cadeir T. 31:27, 3322, 34'8; geir
T. 35°6; ieith T.19°3; adwyneu
T. 8:20 #0 10'3; yspeil T. 62°16,
63'16; march T. 48-7; T. 699,
80'5. see Intro: xxx-xl7.

Terwyn,mor, 5'23. ¢4.B.B.C.f.n.4.

tewdor 68'12=134; 69'18 =122.

teyrn 32°2, 6515, 68:8; t. byt 25°3;
t. glewhav 58:4; t. gocnaw 58-8;
t. veibon 65°21; cadeir t. 35°13¥
Teyrnon 34°13*% 14%21% = 56;cad-
eir T. 35°13% Richard i.
Teyrnon, ? tad Selyv, 53:24%
Tiberias, 1. 55'14.

tir all-gwyn : all-werin 48-17; tir
Iwerdon 76'5; t. Prydyn 157,
70°21; tired Enlli 33:14°15.
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tired ILwyvenyd 65°13.

tired : Redec 19'16=12.

tom clas 67:20%=124.

ton, dylan eil, 67:8; ton IwerSon . .
Vanaw . . Ogled . . Prydein 67
"14, n. 67°12; ton nawvet 2525
=36; 434*=118.

Toronia 5°I. torsi 5-2.

Tra mor tra Brython 76-9.

Traeth, Gwas =? Comes Litoris,
67-12%=140. see Deu traeth.

trawsganu 45-9.

Tren : Tern 77:15% [14-16.

treth 16-18; tretheu 1318, 15°5°10

trevdyn 1417%=162; 7518 =178.

trevbret 4511, trevred 51°25, 57
*22, 58°26.

tri. see carnavlawc, cynweissat,
cyvarwyd, cyvestrawn, priawt

troed 8:7% |gwlat.

trugein aber 23-14.

trwydet 437 =118.

Trwyn Moelvre 30:6=86.

tryffin 41:6% = 104.

fuman : 7uinan 39:1% = Razo, q.v.

Twrch trwyd, n. 8.

Zy'Dewi 175 =168,

Zynaethwy 68-19%

tywarch 51°15; pedeir ten 2213

Tywi 73:5=152. Towy

Tywyssogion Kymry, z.

0. seen. 41°22.

Ubbanford, xxviis., (42-4).

Uchtryd, n. 73-10.

ud 64°16%; 62:22; = Henri ii.,63°4.

ud 6722, yr Echwyd 57'14, 582
=78; 60'17=90; Reget ud 67
*IQ9=124. 0.G.

ud erllyssan, 43-18.

ud gorllwyd 44-s.

uffern 1-13, 421, 6°L5, 12:271, 53
‘11, 556, 66°17, 76°13; Budiant
U. 3'15; n. 316,

TALIESIN

Uffin 42:4. [Chester.
Ulph 61°8-22% = Ranulf, earl of
unben,deu, 17:24 = 170; -byn 134,
14°12,15°20=164;70"18 =150,
Vrien xvi., xxxiii., 33°8, 57°14°16;
61°9'11 =282, 63'1'1024=114;
65'5°6°12'24 =094;67°18%;ap Er-
bin 42°26%; arbenhic teyrned 58
9; goruchel Wledig 57°19; eur-
teyrn Gogled 58:9%; Regetus 57
*24; ud yr Echwyd, 5714, 582,
60°17=090; canu V. 58 £ 65=
106-10, 88-90; haelav dyn bed-
y9 57°14; i deyrn veibon 6521
=94. 0. Gwyned
Vrien 42°7. ? 0. Keveilog
Vrien56:15,57:8 O. ap Kadwgan
vthyr : ? uchel ben, 71-6*
vthyr, maé : mad Gychyr 66:11
Velin Wen-ystrat ?, n. 56:24.
Venus 79:21%; Venerus 38:7*
venni, gwaed, 72:21%
Vergil 27-12%
Voelyrch, n. 61-23.
vreith. see buch, cath, galuc.
Vre-trwyn, bro, 30°6.
uzch : Bwich 14:26.  [n. 56:24.
WenGynuyd = Gwenzynnyd75-21;
Wepre brook, xxii.; ?= Gwyden 61
‘14%; n. 64°10.
whech march 26:25=40. [-18:21.
William de Breos, nn. 71°13, 80
W. of Long champ, nn. 34°24; 71
Oleth 34°1%=54. J:25:
xpc = Christos 6:2325.
Vale, n. 65°2,4. see Ial.
ych brych 55-22=128; -en 5913.
ydon. sez Aber Ydon. yeil, 63'15%
ygwen : Gywen 38-24%=154.
Ykanna : Ykbatanna 51:12=130.
ymarwar 78:18:26.
Ynt 31°11. see Gynt.

Yayr 42:2%9'14.% Jokn

B.T’
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Ynys 18'15, 277, 68:5°23; priv van
Y. 78-21; Y.hon 18-21; Y. Pryd-
ein 523; Y. ve/ Veli 72-15%;

y Wen Y., n.56:24; 79°1.

Ynys Von 33'17=54. see Mon.

Ynys (= Peninsula of ) GWwyr, 5°23.

Ynys (=a Z0r) pybyr-Sor, 55°14%
=126. Joppa

ysceirvrith gyvrenhin, 42-5, vxwizz.

yscriven Brydein 43-24%

yscwydawr, 39°1, 6226,

yscwyd vrith 48:13.

Yspeil Taliessin, 62:16, 6316.

Ystrat Kadelling 45-16%¥ =92.

Ystrat. see Brunus and Gwen.

ystrat 31°25, 38-13.

Zabulon 5°5. Zorim 5°6.

Additional Entries.

Aeron, Glyn, 42'1=192.
annwvyn 5421, 55°2.
arall vro 38-23.
Ardunyon, -wen, 1v7.,44°1%,69°24.
Argoet, xxz., 60'11, 61°14. [-22
Argoet ILwyvein xvi., xxi., 60°7%
Arthur 55°15°24.  see Richard i.
Arthur, bp. of Bangor, nn. 6718,
Awen 20°5'6°11, 21°21. 169°9.
bard-wedi 54°22.
Breidin, xx7zz.
Britanni, Brittones, 7x-x7.
bro 8:6, 38:23°24.
Bryn cyvergyr n. 44°13.
Brython o voned 76:6.
Brythonic 79-8.
cadeir 348, etc.
caer 1°22; cant c. 278, etc.
Caer Gandwy, n. 55°14. F1E:
Caer ILeon, x777., vol. ii. p. x77z.f.n.
canweis 19°17. ¢f. gwas nev, etc.
Ceiriog x7x., xx. see Keryawc
celli : gwel/ 58:24=108 ; cellatr :

cer Mlawr 61°16=284.
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celvyd, adj. 1°35, 314, 84, 193,
2013, 2726, 35°13, 3722, 41°19,
53'17, 7321, 74'5; -av 36°3.

celvyd 68'15=134; priv. g. 201 =
114; -on 1'17=066, 26°3=36;
gwyr c. 1'35=068; -eit 8'5=38;
-yt 85, 52:22°23,

Kemes, n.43°8. in Pem.

Kemeis Bay. see Porth Gwygyr

in n. Anglesey. [73:6.

Kenarth bychan, nn. 29'25, 3811,

kenedyl 48-25; vrych 61°26; v. wyn
77°25%; k.ysci 72°17 = 148; teir
k. wythlawn 34°3=754.

ceneu : cenaw 63'20=116; note
64°18; a chenen="?a theire: vab
Coel 60°15=090.

cenhin 9'20=74.

cerd 716, 81, 29'9°'10, 34'23, 41"
19, 43'1, 54'25, 559, 75'1; C.
amrysson 33°19; cerd ciwdawt
19°'11°13; c.davawt 12°27; cerd

. vas 32°3; c.vut 32°I.

cerdeu 4312'21=118; c. cyvam-
rysson 36:2=060; n.67:20; kyrd
11°10, 20°20.

cerdawr 9'7°11, 37-22; c.hael 9'7;
seith ugein c. 72°'3=146; -or-
ion 11°10; 24:2=28; 33'23—
54; 42°3=190; n.67'20; 78:9=
186; -olion 33:27=754; -olyat
7 rp=6. Joculator-es

cerdenhin hen 42°6.

Kerdin, porth mawz, 29:26%

Keredigyawn 73'3%; 120.

Keri, kerin. see Kaer G.

keri, wild brier, 24°17%

Kernyw 45'22=092. Cornwall.

Keritwen 27°14=42; 36'11=62;
cadeir K. 33'10=52; 35:22—
60; c. a pheir K. 36:9=62; peir
K. 33'10=52; (called) ‘kyv-
rwys’ 36:10=62;n. 35'4.
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Keryawc, goror, 60°3%; 63°3.

Cesarie 5'9. cerwyn 54'20.

Kessarogyon 77:17%=184.

Kestudyn ap Beli 70'20%.

ket 34°7; 58°16; 75°11; 78°16; -0ed

Ketwi 54-21%=126. [13°10.

Kethin, march Keidaw, 48-12.

cethlyd 72:4=146. cathyl 75°9.

Keveilawc 67-23%=124.

Cevyn Moel, n. 44'13. =2 Cynvael

kevyn ILech Vaelwy 44:14% =120.

Kevn yr Ystrych, n.61°18.

cevynderw 31°18.

Chester, earldom of, x777., xix; see
Liwelyd; ii. p. x77Z. fn. 11.

Chirk Codex, xviz.

kiaz : kiaur 19'4= 10.

kilyd 1812 =Katwaladyr.

Kim neint 71-25%=146.

Cisuen 5°5.

kiwdawt 4°1; k. Babilon 51°13; k.
Jude 6°4; k. Niniven 54°11.

Coel, vab, 60'15=90. =?O0.G.

Coet ILwyvein, xxz.

coguilleu51-24%;p.128. Crets-11.

cunedav, xx77., =cunedawc 69
*11%; =cu nodad 69-21%; =cu
nav 69:18%, 70-2%; ? =diwedav

Cwm Cowlyd, xx7. |70°6%

Kymry, country=x, people=xi., xx.

Kynan Garwyn ap B., zzv.

kyneilwad Croesgrwydriad, 48-27

X The Index rejerence is to the line in the text.

TALIESIN

darogan 74'23. dedvon 73'1.

Deganhwy, xxzv., n. 35°7.

deu gelvyd 1-22. [E7dwg.

Din Alawg, n. 2918, but see Din

Echwyd 33:9=52; 402=156; 55

edystyrg-21;pl.edystrawrg.v. | 10.

eil Vleid, n. 64'1.  eryron 76°19.

elvyd Retec 19'16. cp. ‘cer elvyd

Gandwy, kaer, n. 55:14. |Elwy.’

Geoffrey x., Xil., XXxvi.

godef gwrych 442, &%

gOsCcord mur 1-34.

gwein carrec 45'14.

gweisson, pennaeth, 70°25.

gwawtveird, 70°4.

gweladur 70°10.

Gwelyd, xvii., &c.

Gwenhwys, n. 39:22.

Gwy 45'17%=92; seen.14'20=162

Henry ii., 227z, n. 3420, 62°16% ..

ILemenig 48'13=196.

ILeu, ILwyZin varch, 48:8=196.

ILwyven, xx7zz.

llyn Gogled 75-21.

Maelgwn ap O.G. = Elphin 40'15*

Maelenyd, x7zz. mangre 9°I.

Margam, n. 43°26.

med 9'10, 4318, 6515, med-lestri
4220, canu y m. 40'3.

Medic, Einawn, 9:6. Mei 63'13.

Mon zx., nn.42:18°21,43°1,45°11,
75°11, etc.

The figures as-

lerisked refer to Notes where the line number does not always corres-
pond, because the Note may refer fo a passage in whick the Indexed

name occurs.

The Note will therefore be occasionally found numbered

a line or two earlier, or a line or two later.

& The entries ‘celli’ 0 ‘kiwdawt’ were set up in regular order,
but were left out when making up the sheet “because - . . . !”
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